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Allgemeine Sicherheitshinweise
Lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und 
bewahren Sie diese auf!

Bestimmungsgemäße Verwendung
	· Nutzen Sie das Gerät ausschließlich zum Schneiden von 

Haaren.
	· Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Bereich bestimmt.

Anforderungen an den Anwender
	· Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Betriebsanlei-

tung vollständig durch und machen Sie sich mit dem Gerät 
vertraut.

	· Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Per-
sonen mit reduzierten physischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benut-
zer-Wartung dürfen nicht durch Kinder durchgeführt werden, 
es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

Warnung! Verletzungen durch unsachgemäße 
Handhabung.

	f Führen Sie das Gerät nicht tiefer als 0,5 cm in Ohr 
oder Nase ein.

	f Eingeschaltetes Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen.
	f Um Austritt von Elektrolyt zu vermeiden darf die Bat-

terie weder erhöhten Temperaturen ausgesetzt, noch 
geöffnet werden. Sollte Elektrolyt ausgetreten sein, mit 
einem feuchten Tuch abwischen und die Batterie ent-
sorgen. Bei Augenkontakt sofort Arzt aufsuchen!

	f Zum Schutz vor Verletzungen das Gerät niemals 
benutzen, wenn der Schneidkopf beschädigt ist.

Allgemeine Benutzerhinweise
Informationen zum Gebrauch der Sicherheitshinweise und der Betriebsanleitung

	f Beachten Sie ergänzend zu dieser Betriebsanleitung die separate Betriebsanleitung Sicher-
heitshinweise sowie alle mitgelieferten Hinweisblätter.

	f Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal in Betrieb nehmen, müssen die Sicherheitshinweise 
und die Betriebsanleitung vollständig gelesen und verstanden werden.

	f Betrachten Sie die Sicherheitshinweise und die Betriebsanleitung als Teil des Produkts und 
bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.

	f Die Sicherheitshinweise und die Betriebsanleitung können auch als PDF-Datei von unseren 
Servicecentern angefordert werden. Die EG-Konformitätserklärung kann auch in weiteren 
Amtssprachen der EU von unseren Servicecentern angefordert werden.

	f Fügen Sie die Sicherheitshinweise und die Betriebsanleitung bei Weitergabe des Gerätes an 
Dritte bei.

Symbol- und Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Betriebsanleitung, auf dem Gerät oder 
auf der Verpackung verwendet.

WARNUNG 
Warnung vor einer möglichen Körperverletzung oder einem gesundheitlichen Risiko.

VORSICHT 
Hinweis auf die Gefahr von Sachschäden.

Hinweis mit nützlichen Informationen und Tipps.

Bezeichnung der Teile
A	 Schneidkopf für Nasen-/Ohrenhaare	
B	 Ein-/Aus-Schalter
C	 Gehäuse
D	 Messerschutzkappe

Technische Daten
Antrieb:	 Batteriebetrieb (1 x AAA)
Abmessungen (Ø x L):	 15 x 134 mm
Gewicht:	 35 g
Emissionsschalldruckpegel: 	max. 57 dB(A) @ 25 cm
Vibration: 	 < 2,5 m/s2

Das Gerät ist funkentstört. Es erfüllt die Anforderungen der EU-Richtlinie Elektromagnetische 
Verträglichkeit 2014/30/EU.			 

In Betrieb nehmen
Vorsicht! Schäden durch unsachgemäße Handhabung.
	· Betreiben Sie das Gerät ausschließlich mit der auf dem Typenschild angegebenen 

Spannung.
	· Verwenden Sie ausschließlich das vom Hersteller empfohlene Zubehör.
	· Niemals Gegenstände in die Geräteöffnungen stecken oder fallen lassen.
	· Gerät nach dem Gebrauch ausschalten und Messerschutzkappe auf den Schneid-

kopf aufstecken.
	· Verbrauchte Batterien sofort aus dem Gerät nehmen.
	· Verwenden Sie ausschließlich auslaufsichere Batterien vom Typ AAA 1,5 V. 
	· Falls das Gerät für längere Zeit nicht gebraucht wird, Batterien herausnehmen.
	· Das Gerät nur in trockenen Räumen benutzen und aufbewahren.

1.	 Ziehen Sie den Träger aus dem Gehäuse heraus (Abb. 1ⓐ). 
2.	 Legen Sie die Batterie mit dem Minus(–)-Pol in Richtung Schneidkopf ein (Abb. 1).
3.	 Schieben Sie den Träger wieder in das Gehäuse (Abb. 1ⓑ).
4.	 Mit dem Ein-/Ausschalter das Gerät einschalten (Abb. 2ⓐ) und nach Gebrauch ausschalten 

(Abb. 2ⓑ).

Nasenhaare trimmen
1.	 Führen Sie das eingeschaltete Gerät vorsichtig in das Nasenloch ein (Abb. 4), jedoch nicht 

tiefer als 0,5 cm.
2.	 Entfernen Sie die Nasenhaare durch sanfte, kreisförmige Bewegungen des Gerätes.

Ohrenhaare trimmen
Vorsicht! Verletzungen des Trommelfells.
Führen Sie das Gerät nicht tiefer als 0,5 cm ins Ohr ein, das Trommelfell könnte ver-
letzt werden. 

1.	 Führen Sie das eingeschaltete Gerät vorsichtig in die äußere Ohröffnung ein (Abb. 5).
2.	 Führen Sie das Gerät vorsichtig an den behaarten Ohrpartien entlang.

Reinigung und Pflege
Warnung! Verletzungen und Sachschäden durch unsachgemäße Handhabung.

	f Schalten Sie das Gerät vor Beginn aller Reinigungs- und Wartungsarbeiten aus.
	f Das Gerät nicht in Wasser tauchen!
	f Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das Geräteinnere gelangen.
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Vorsicht! Schäden durch unsachgemäße Reinigung.
	f Das Gerät nicht in Wasser tauchen!
	f Verwenden Sie keine Lösungs- oder Scheuermittel.

Reinigen Sie den Schneidkopf wie folgt:
1.	 Schneidkopf gegen den Uhrzeigersinn drehen und abnehmen (Abb. 3ⓐ), Schneidkopf unter 

fließendem Wasser durchspülen (Abb. 6), abtropfen lassen und gut abtrocknen.
2.	 Setzen Sie den Schneidkopf erst nach dem Trocknen wieder auf und drehen Sie ihn im Uhr-

zeigersinn bis er einrastet (Abb. 3ⓑ).
3.	 Reinigen Sie das Gehäuse mit einem weichen Tuch.
4.	 Setzen Sie die Messerschutzkappe auf.

Entsorgung
Vorsicht! Umweltschäden bei falscher Entsorgung.

	f Die ordnungsgemäße Entsorgung dient dem Umweltschutz und verhindert mögliche 
schädliche Auswirkungen auf Mensch und Umwelt.

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Geräts die jeweiligen gesetzlichen Vorschriften.
Information zur Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geräten in der 
europäischen Gemeinschaft:

Innerhalb der Europäischen Gemeinschaft wird für elektrisch betriebene Geräte die 
Entsorgung durch nationale Regelungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie 
2012/19/EU über Elektronik-Altgeräte (WEEE) basieren. Danach darf das Gerät nicht 
mehr mit dem kommunalen Müll oder Hausmüll entsorgt werden. Das Gerät wird bei 
den kommunalen Sammelstellen bzw. Wertstoffhöfen kostenlos entgegengenommen. 
Die Produktverpackung besteht aus recyclingfähigen Materialien. Entsorgen Sie diese 
umweltgerecht und führen diese der Wiederverwertung zu.

Hinweispflicht nach dem Batteriegesetz
	· Altbatterien gehören nicht in den Hausmüll. Sie können gebrauchte Batterien unent-

geltlich im Handelsgeschäft zurückgeben. Sie sind als Verbraucher zur Rückgabe 
von Altbatterien gesetzlich verpflichtet.

	· Schadstoffhaltige Batterien sind mit einem Zeichen, bestehend aus einer durchge-
strichenen Mülltonne und dem chemischen Symbol (Cd = Cadmium, Hg = Quecksil-
ber oder Pb = Blei) des für die Einstufung als schadstoffhaltig ausschlaggebenden 
Schwermetalls versehen.
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General safety instructions
Read and observe all safety instructions and store 
them in a safe place!

Intended use
	· Only use the appliance to cut hair.
	· The appliance is not intended for use in the commercial 

sector.
User requirements
	· Read the operating manual in full and familiarise yourself with 

it before the first use.
	· This appliance can be used both by children aged 8 years 

and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and/or knowledge, 
if they have been given supervision or instruction concerning 
the use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children must not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance must never be carried out by 
children, unless they are supervised by an adult.

Warning! Injuries due to incorrect handling.
	f Do not insert the appliance any deeper than 0.5 cm 

into the ear or nose.
	f Never leave the appliance unattended when switched 

on.
	f To prevent the leakage of electrolyte, the battery is 

not to be exposed to high temperatures or opened. If 
electrolyte does leak, wipe it with a damp cloth and 
dispose of the battery. If electrolyte comes into contact 
with the eyes, consult a doctor immediately.

	f To prevent injuries, never use the appliance if the 
blade set is damaged.

General user information
Information about using the safety instructions and the operating manual

	f In addition to this operating manual, please also pay attention to the separate operating 
manual, safety instructions and all other instruction sheets supplied.

	f Before using the appliance for the first time, you must read and understand the safety 
instructions and the operating manual completely.

	f Consider the safety instructions and the operating manual as part of the product and store 
them in a safe and accessible place.

	f The safety instructions and the operating manual are also available in PDF format from our 
service centres. The EC declaration of conformity can also be requested in other official EU 
languages from our service centres.

	f Include the safety instructions and the operating manual if passing the appliance to a third 
party.

Explanation of symbols and notes
The following symbols and signal words are used in this operating manual, on the appliance or 
on the packaging.

WARNING
Warning of possible physical injury or a health risk.

CAUTION
Information about danger of material damage.

Note with useful information and tips.

Description of parts
A	 Blade set for nose / ear-hair	
B	 On/off switch
C	 Housing
D	 Blade guard cover

Technical data
Drive:	 Battery operation (1 x AAA)
Dimensions (Ø x L):	 15 x 134 mm
Weight:	 35 g
Emission sound pressure level:	 max. 57 dB(A) @ 25 cm
Vibration: 	 < 2.5 m/s2

The appliance is radio screened. It meets the requirements of EU Electromagnetic Compatibility 
Directive 2014/30/EU.			 

Using for the first time
Caution! Injuries due to incorrect handling.
	· Only operate the appliance with the voltage stated on the nameplate.
	· Only use accessories recommended by the manufacturer.
	· Never insert or allow objects to fall into the openings of the appliance.
	· After use, switch off the appliance and place the protective cover over the cutting 

blade.
	· Immediately remove used batteries from the appliance.
	· Only use leak-proof batteries type AAA 1.5 V. 
	· If the appliance is not used for an extended period of time, remove the batteries.
	· Only use and store the appliance in dry rooms.

1.	 Extract the circuit board from the housing (Fig. 1ⓐ). 
2.	 Insert the battery with the minus (-) pole pointing in the direction of the blade set (Fig. 1).
3.	 Reinsert the circuit board into the housing (Fig. 1ⓑ).
4.	 Switch on the appliance using the on/off switch (Fig. 2ⓐ) and, after use, switch it off again 

(Fig. 2ⓑ).

Trimming nose hair
1.	 Carefully insert the switched-on appliance no more than 0.5 cm into the nostril (Fig. 4).
2.	 Make gentle, circular movements with the appliance to remove any hairs in the nose.

Trimming hair in the ears
Caution! Eardrum damage
Do not insert the appliance more than 0.5 cm into the ear. This could damage the ear 
drum. 

1.	 Carefully insert the switched-on appliance into the outer opening of the ear (Fig. 5).
2.	 Carefully run the appliance along the hairy areas of the ears.

Cleaning and care
Warning! Injuries and material damage due to incorrect handling.

	f Switch off the appliance before cleaning it or performing any maintenance.
	f Do not immerse the appliance in water!
	f Do not allow any liquid to get inside the appliance.

Caution! Injuries due to incorrect cleaning.
	f Do not immerse the appliance in water!
	f Never use solvents or scouring agents.

Clean the blade set as follows:
1.	 Turn the blade set in an anti-clockwise direction and remove (Fig. 3ⓐ), rinse blade set 

under running water (Fig. 6), drain and carefully dry.
2.	 Only reattach the blade set, once it is dry and turn it in a clockwise direction until it clicks into 

position (Fig. 3ⓑ).
3.	 Clean the housing with a soft cloth.
4.	 Attach the blade guard cover.

Disposal
Caution! Environmental damage in the case of incorrect disposal.

	f Correct disposal will ensure environmental protection and prevent any potentially 
harmful impacts on people and the environment.

Adhere to the relevant legal requirements when disposing of the appliance.
Information on the disposal of electrical and electronic appliances in the European 
Community:

Within the European Community, national regulations are specified for the disposal of 
electrical appliances based on EU Waste Electrical and Electronic Equipment Directive 
2012/19/EC (WEEE). In accordance with this, the appliance can no longer be disposed 
of with the local or domestic waste. The appliance will be accepted free of charge by 
local collection points or recycling centres. The packaging for this product is made from 
recyclable materials. Dispose of this in an environmentally friendly manner by recycling 
it.

Information obligation in accordance with the battery law
Used batteries should not be disposed of in household waste. You may return used 
batteries to retailers free of charge. As consumer, you are legally obliged to return used 
batteries.
Batteries containing harmful substances are provided with a sign consisting of a 
crossed-out rubbish bin and the chemical symbol (Cd = cadmium, Hg = mercury or Pb 
= lead) for the heavy metal to be categorised as containing harmful substances.
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Consignes générales de sécurité
Toutes les consignes de sécurité doivent être lues, 
respectées et conservées !

Utilisation conforme
	· Utilisez l’appareil exclusivement pour couper poils et cheveux.
	· L’appareil n’est pas destiné au domaine commercial.

Exigences envers l’utilisateur
	· Avant la première mise en service, lisez intégralement le 

mode d’emploi et familiarisez-vous avec l’appareil.
	· Cet appareil peut être utilisé par les enfants de 8 ans ou plus 

ainsi que par les personnes à capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et/ou 
de connaissances, dès lors qu’ils sont surveillés ou ont été 
instruits au sujet de l’utilisation sûre de l’appareil et ont com-
pris les dangers qui y sont liés. Ne laissez pas les enfants 
jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisa-
teur ne doivent pas être confiés à des enfants, sauf s’ils sont 
surveillés.

Avertissement ! Risque de blessures liées à une utili-
sation non-conforme.

	f N’introduisez pas l’appareil à plus de 0,5 cm dans 
l’oreille ou dans le nez.

	f Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance.
	f Pour éviter l’écoulement d’électrolyte, ne pas exposer 

la pile à des températures élevées et ne pas l’ouvrir. 
En cas d’écoulement d’électrolyte, essuyez avec un 
chiffon humide et jetez la pile. En cas de contact avec 
les yeux, consultez immédiatement un médecin !

	f Afin d’éviter toute blessure, n’utilisez pas l’appareil si 
la tête de coupe est endommagée.

Conseils généraux d’utilisation
Informations sur l’utilisation des consignes de sécurité et du mode d’emploi

	f Veillez, en complément du présent mode d’emploi, à observer les consignes de sécurité 
ainsi que toutes les notices techniques livrées séparément.

	f Avant la première mise en service de l’appareil, vous devez avoir lu et compris intégrale-
ment le mode d’emploi et les consignes de sécurité.

	f Vous devez considérer le mode d’emploi et les consignes de sécurité comme partie inté-
grante du produit et le conserver soigneusement et à un endroit facilement accessible.

	f Nos centres de SAV peuvent également vous envoyer le mode d’emploi et les consignes de 
sécurité sous forme de fichier PDF sur simple demande. La déclaration de conformité CE 
peut également être demandée à nos centres de SAV dans d’autres langues officielles de 
l’UE.

	f Joignez les consignes de sécurité et le mode d’emploi à l’appareil lorsque vous le remettez 
à un tiers.

Explication des symboles et consignes
Les symboles et mots-clés suivants figurent dans ce mode d’emploi, sur l’appareil ou 
l’emballage.

AVERTISSEMENT
Risque de blessures éventuelles ou risque pour la santé.

ATTENTION
Risque de dommages matériels.

Conseils et informations utiles.

Désignation des éléments
A	 Tête de coupe pour poils du nez et des oreilles	
B	 Interrupteur marche / arrêt
C	 Boîtier
D	 Étui de protection de la lame

Caractéristiques techniques
Moteur :	 Fonctionnement sur pile (1 x AAA)
Dimensions (Ø x L) :	 15 x 134 mm
Poids :	 35 g
Niveau de pression 
acoustique des émissions :	 max. 57 dB(A) à 25 cm
Vibrations : 	 < 2,5 m/s2

L’appareil est déparasité. Il satisfait aux exigences de la directive européenne 2014/30/UE 
« Compatibilité électromagnétique ».			 

Utilisation
Attention ! Risque de dommages liés à une utilisation non-conforme.
	· Utilisez l’appareil exclusivement avec la tension indiquée sur la plaque signalétique.
	· Utilisez exclusivement les accessoires recommandés par le fabricant.
	· N’introduisez jamais et ne laissez jamais tomber d’objets dans les ouvertures de 

l’appareil.
	· Après utilisation, éteignez l’appareil et placez l’étui de protection de la lame sur la 

tête de coupe.
	· Retirez immédiatement les piles usagées de l’appareil.
	· Utilisez uniquement des piles qui ne coulent pas, modèle AAA 1,5 V. 
	· Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période, retirez les piles.
	· Utilisez et rangez l’appareil uniquement dans des endroits secs.

1.	 Retirez le support du boîtier (Fig. 1ⓐ). 
2.	 Insérez la pile avec le pôle moins (–) en direction de la tête de coupe (Fig. 1).
3.	 Réinsérez le support dans le boîtier (Fig. 1ⓑ).
4.	 Mettez l’appareil en marche avec l’interrupteur marche/arrêt (Fig. 2ⓐ) et arrêtez-le après 

utilisation (Fig. 2ⓑ).

Tondre les poils du nez
1.	 Introduisez précautionneusement l’appareil en marche dans la narine (Fig. 4), mais pas à 

plus de 0,5 cm de profondeur.
2.	 Éliminez les poils du nez par des mouvements circulaires doux de l’appareil.

Tondre les poils des oreilles
Attention ! Blessures du tympan.
Ne pas enfoncer l’appareil à plus de 0,5 cm de profondeur dans l’oreille, ceci pourrait 
blesser le tympan. 

1.	 Introduisez précautionneusement l’appareil en marche dans le trou extérieur de l’oreille 
(Fig. 5).

2.	 Amenez précautionneusement l’appareil le long des parties poilues de l’oreille.

Nettoyage et entretien
Avertissement ! Risque de blessures et dommages matériels liés à une utilisa-
tion non-conforme.

	f Éteignez l’appareil avant toute opération de nettoyage et de maintenance.
	f Ne pas plonger l’appareil dans l’eau !
	f Ne laissez pas de liquides pénétrer à l’intérieur de l’appareil.

Attention ! Risque de dommages en cas de nettoyage incorrect.
	f Ne pas plonger l’appareil dans l’eau !
	f N’utilisez pas de solvants ni d’abrasifs.

Procédez comme suit pour nettoyer la tête de coupe :
1.	 Tournez la tête de coupe dans le sens contraire des aiguilles d’une montre et retirez-la 

(Fig. 3ⓐ), passez la tête de coupe sous le robinet (Fig. 6), laissez égoutter puis séchez 
soigneusement.

2.	 Ne replacez la tête de coupe que lorsqu’elle est sèche et tournez-la dans le sens des 
aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’elle s’enclenche (Fig. 3ⓑ).

3.	 Nettoyez le boîtier à l’aide d’un chiffon doux.
4.	 Mettez l’étui de protection de lame en place.

Mise au rebut
Attention ! Risque de dommages environnementaux en cas de mise au rebut 
inadaptée

	f La mise au rebut conforme protège l’environnement et empêche les impacts pos-
sibles sur l’homme et l’environnement.

Lors de la mise au rebut de l’appareil, respectez les réglementations légales en vigueur.
Informations concernant la mise au rebut d’appareils électriques et électroniques dans la 
Communauté européenne :

Au sein de la Communauté européenne, des réglementations nationales reposant 
sur la directive 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques et électro-
niques (DEEE) définissent la mise au rebut des appareils électriques. Conformément 
à cette réglementation, l’appareil ne doit plus être jeté dans les ordures communales 
ou ménagères. L’appareil peut être remis gratuitement aux centres de collecte com-
munaux ou aux entreprises de traitement de déchets. L’emballage de ce produit se 
compose de matériaux recyclables. Pensez à respecter l’environnement et apportez-le 
au recyclage.

Obligation d’information au terme de la loi sur les piles
Les piles usagées ne doivent pas être jetées dans les ordures ménagères. Vous 
pouvez sans frais restituer les piles usagées dans les points de vente. En tant que 
consommateur, vous êtes tenu par la loi de restituer les piles usagées.
Les piles contenant des substances nocives sont munies d’un pictogramme composé 
d’une poubelle barrée d’une croix et du symbole chimique (Cd = cadmium, Hg = mer-
cure ou Pb = plomb) du métal lourd déterminant leur classement en tant que subs-
tances nocives.
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Avvertenze generali sulla sicurezza
Leggere e osservare tutte le avvertenze di sicurezza e 
conservarle!

Uso conforme alle norme
	· Usare l’apparecchio esclusivamente per tagliare i capelli.
	· Questo apparecchio non è destinato ad un uso professionale.

Requisiti dell’utente
	· Prima della prima messa in funzione, leggere per intero le 

istruzioni per l’uso e familiarizzarsi con l’apparecchio.
	· Questo apparecchio può essere utilizzato dai bambini a 

partire dagli 8 anni nonché da persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte o, ancora, che non abbiano espe-
rienza o competenza nell’uso del medesimo, se vengono sor-
vegliati o ricevano istruzioni circa l’uso sicuro dell’apparecchio 
e abbiano compreso i pericoli risultanti. I bambini non devono 
giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione da 
parte dell’utente non devono essere eseguite da bambini, a 
meno che ciò non avvenga sotto sorveglianza.

Avvertenza! Lesioni causate da un uso improprio.
	f Non introdurre l’apparecchio nell’orecchio o nel naso 

per più di 0,5 cm.
	f Non lasciare incustodito l’apparecchio acceso.
	f Onde evitare la fuoriuscita dell’elettrolito, si racco-

manda di non aprire o esporre la pila a temperature 
elevate. Laddove si fosse verificata una perdita di 
elettrolito, pulire con un panno umido e provvedere 
allo smaltimento della pila. In caso di contatto con gli 
occhi, consultare subito un medico.

	f Per evitare lesioni, non adoperare mai l’apparecchio 
se la testina è danneggiata.

Istruzioni generali per l’utente
Istruzioni sull’utilizzo delle avvertenze di sicurezza e delle istruzioni per l’uso

	f Oltre alle presenti istruzioni per l’uso, attenersi alle apposite avvertenze di sicurezza nonché 
a tutti i fogli di istruzioni.

	f Prima di mettere in funzione l’apparecchio per la prima volta, è necessario che le avvertenze 
di sicurezza e le istruzioni per l’uso siano state lette per intero e comprese.

	f Considerare le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per l’uso una parte integrante del pro-
dotto e conservarle in un posto sicuro ed accessibile.

	f Le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per l’uso possono essere richieste ai nostri centri di 
assistenza anche in formato PDF. La dichiarazione di conformità CE può essere richiesta ai 
nostri centri di assistenza anche in altre lingue ufficiali dell’UE.

	f Allegare le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per l’uso al momento della cessione 
dell’apparecchio a terzi.

Spiegazione dei simboli e degli avvisi
I simboli e le avvertenze seguenti vengono impiegati nelle presenti istruzioni per l’uso, sull’appa-
recchio o sull’imballaggio.

AVVERTENZA
Messa in guardia da una possibile lesione corporea o da un rischio per la salute.

CAUTELA
Indicazione del pericolo di danni materiali.

Indicazione con informazioni e consigli utili.

Denominazione dei componenti
A	 Testina per la peluria del naso e delle orecchie	
B	 Interruttore On/Off
C	 Alloggiamento
D	 Coprilama

Dati tecnici
Azionamento:	 Funzionamento a pila (1 x AAA)
Dimensioni (Ø x L):	 15 x 134 mm
Peso:	 35 g
Livello di pressione  
acustica dell’emissione:	 max. 57 dB(A) @ 25 cm
Vibrazione: 	 < 2,5 m/s2

L’apparecchio è schermato contro i radiodisturbi. Soddisfa i requisiti della direttiva UE in materia 
di compatibilità elettromagnetica 2014/30/UE.			 

Messa in servizio
Cautela! Danni causati da un uso improprio.
	· Usare l’apparecchio esclusivamente con la tensione indicata sulla targhetta.
	· Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal produttore.
	· Mai infilare o far cadere oggetti nelle aperture dell’apparecchio.
	· Dopo l’uso, spegnere l’apparecchio e posizionare il cappuccio di protezione della 

lama sulla testina.
	· Rimuovere subito dall’apparecchio le pile esaurite.
	· Utilizzare esclusivamente pile a tenuta stagna del tipo AAA 1,5 V. 
	· Se l’apparecchio non viene utilizzato per un periodo prolungato, si raccomanda di 

estrarre le pile.
	· Usare e conservare l’apparecchio solo in ambienti asciutti.

1.	 Estrarre il supporto dal corpo (Fig. 1ⓐ). 
2.	 Inserire la pila con il polo negativo (–) rivolto verso la testina (Fig. 1).
3.	 Reinserire il supporto nel corpo (Fig. 1ⓑ).
4.	 Con l’interruttore On/Off, accendere l’apparecchio (Fig. 2ⓐ) e spegnerlo dopo l’uso 

(Fig. 2ⓑ).

Eliminazione della peluria del naso
1.	 Accendere l’apparecchio e inserirlo delicatamente in una narice, (Fig. 4) non spingendosi 

comunque mai oltre 0,5 cm.
2.	 Eliminare la peluria muovendo delicatamente l’apparecchio in senso circolare.

Eliminazione della peluria nelle orecchie
Cautela! Lesioni alla membrana del timpano
Non introdurre l’apparecchio nell’orecchio per più di 0,5 cm, altrimenti sono possibili 
lesioni alla membrana del timpano. 

1.	 Accendere l’apparecchio e inserirlo delicatamente nella parte esterna del padiglione aurico-
lare (Fig. 5).

2.	 Far scorrere l’apparecchio con attenzione sulle parti del padiglione ricoperte da peluria.

Pulizia e manutenzione
Avvertenza! Lesioni e danni materiali causati da un uso improprio.

	f Spegnere l’apparecchio prima di iniziare tutti i lavori di pulizia e di manutenzione.
	f Non immergere l’apparecchio in acqua!
	f Non far penetrare liquidi all’interno dell’apparecchio.
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Cautela! Danni causati da una pulizia impropria.
	f Non immergere l’apparecchio in acqua!
	f Non utilizzare solventi o detersivi abrasivi.

Pulire la testina nel modo seguente:
1.	 ruotare la testina in senso antiorario ed estrarla (Fig. 3ⓐ), lavare la testina con acqua cor-

rente (Fig. 6); lasciar sgocciolare e asciugare bene.
2.	 Riposizionare la testina solo dopo l’asciugatura e ruotarla in senso orario finché non innesta 

in posizione (Fig. 3ⓑ).
3.	 Pulire il corpo con un panno morbido.
4.	 Applicare il coprilama.

Smaltimento
Cautela! Danni ambientali in caso di smaltimento errato.

	f Uno smaltimento conforme alle prescrizioni di legge garantisce la tutela dell’am-
biente ed impedisce possibili effetti dannosi sull’uomo e sull’ambiente medesimo.

In caso di smaltimento dell’apparecchio, osservare le rispettive norme di legge.
Informazioni sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici nella Comunità 
Europea:

All’interno della Comunità Europea, lo smaltimento di apparecchi elettrici è prescritto 
da regolamenti nazionali che si basano sulla direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Questa vieta di smaltire l’apparec-
chio insieme ai rifiuti comunali o domestici. L’apparecchio viene smaltito gratuitamente 
presso i punti di raccolta previsti dal comune nonché nei centri di riciclaggio. L’imballo 
del prodotto è composto da materiali riciclabili. Smaltirli nel rispetto dell’ambiente e 
riciclarli.

Obbligo di avviso secondo la legge sulle pile
Le pile esaurite non devono essere considerate rifiuti domestici. È possibile restituire 
gratuitamente le pile usate al proprio rivenditore. Il consumatore è tenuto per legge alla 
restituzione delle pile scariche!
Le pile contenenti sostanze inquinanti sono contrassegnate con un simbolo, costituito 
da un cassonetto barrato e dal simbolo chimico del relativo metallo (Cd = cadmio, Hg = 
mercurio o Pb = piombo) considerato.
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Indicaciones generales de seguridad
Lea y respete todas las advertencias de seguridad y 
consérvelas en un lugar seguro.

Uso adecuado
	· El aparato debe utilizarse exclusivamente para cortar pelo.
	· El aparato no está indicado para el ámbito comercial.
Obligaciones del usuario
	· Antes de poner en marcha por primera vez el aparato, lea 

detenidamente el manual de uso y familiarícese con el 
aparato.

	· Este aparato puede ser utilizado por parte de niños a partir 
de 8 años de edad y personas con capacidades físicas, men-
tales o sensoriales disminuidas o que no posean los conoci-
mientos o experiencia necesarios para tal uso siempre que 
dichas personas sean supervisadas o hayan sido instruidas 
acerca del uso seguro del aparato y de los posibles riesgos 
asociados. Los niños no deben jugar con el aparato. La lim-
pieza y mantenimiento del aparato solo pueden ser realiza-
dos por niños bajo supervisión.

Advertencia: Lesiones por manejo indebido.
	f No introduzca el aparato más de 0,5 cm en el oído o 

en la nariz.
	f Vigile el aparato en todo momento cuando esté 

encendido.
	f Para evitar la pérdida de electrolito, no debe abrirse la 

pila ni exponerse a temperaturas elevadas. En caso 
de que se derrame electrolito, límpielo cuidadosa-
mente con un paño húmedo y deseche la pila. Acuda 
inmediatamente al médico en caso de que entre en 
contacto con los ojos.

	f Para evitar lesiones, no utilice nunca el aparato si el 
cabezal de corte está dañado.

Indicaciones generales de uso
Información sobre la utilización de las advertencias de seguridad y del manual de uso

	f Además de este manual, lea y siga el manual específico de las advertencias de seguridad y 
todas las hojas de indicaciones que se adjuntan.

	f Antes de poner en marcha por primera vez el aparato debe leer y comprender por completo 
las advertencias de seguridad y las instrucciones contenidas en el manual de uso.

	f El manual de uso y las advertencias de seguridad son un componente más del producto y 
debe guardarlos de forma segura y accesible.

	f Las advertencias de seguridad y el manual de uso están disponibles como archivo Pdf pre-
via solicitud a nuestro Departamento de atención al cliente. La Declaración de Conformidad 
CE está disponible en otros idiomas oficiales de la UE previa solicitud a nuestro Departa-
mento de atención al cliente.

	f Si entrega el aparato a otra persona, entréguele también el manual de uso y las adverten-
cias de seguridad.

Significado de los símbolos y advertencias
Los símbolos y las palabras de advertencia siguientes se utilizan en este manual, en el aparato 
o en el envase.

ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones personales o riesgos para la salud.

ATENCIÓN
Riesgo de daños materiales.

Información y consejos de utilidad.

Componentes
A	 Cabezal de corte para vello nasal/de oreja	
B	 Interruptor de conexión/desconexión
C	 Carcasa
D	 Tapa de protección de cuchilla

Datos técnicos
Accionamiento:	 funcionamiento con pilas (1 x AAA)
Dimensiones (Ø x L):	 15 x 134 mm
Peso:	 35 g
Nivel de presión acústica:	 máx. 57 dB(A) @ 25 cm
Vibración: 	 < 2,5 m/s2

El aparato está dotado con un sistema de eliminación de parásitos. Cumple con las disposicio-
nes de la directiva de la UE 2014/30/UE sobre compatibilidad electromagnética.		
	

Puesta en servicio
Atención: Daños por manejo indebido.
	· Para la alimentación del aparato utilice sólo la tensión especificada en el mismo.
	· Deben utilizarse únicamente los accesorios recomendados por el fabricante.
	· No introduzca ni deje caer objetos en las aberturas del aparato.
	· Tras usar el aparato, apáguelo y coloque la tapa de protección en el cabezal de 

corte.
	· Extraiga inmediatamente del aparato las pilas gastadas.
	· Utilice únicamente pilas con sistema antiderrame del tipo AAA 1,5 V. 
	· Retire las pilas del aparato en caso de que no se vaya a utilizar durante un tiempo 

prolongado.
	· Utilice y guarde el aparato sólo en lugares secos.

1.	 Quite la tapa de las pilas (fig. 1ⓐ). 
2.	 Coloque la pila con el polo negativo (-) apuntando hacia el cabezal de corte (fig. 1).
3.	 Coloque de nuevo la tapa (fig. 1ⓑ).
4.	 Encienda (fig. 2ⓐ) el aparato y apáguelo después de utilizarlo (fig. 2ⓑ) con el interruptor 

de conexión/desconexión.

Retoque del vello nasal
1.	 Encienda el aparato e introdúzcalo con cuidado en el orificio nasal (fig. 4), como máximo 

0,5 cm.
2.	 Elimine el vello nasal moviendo el aparato de forma lenta y circular.

Retoque del vello de la oreja
Atención: Riesgo de sufrir lesiones en el tímpano.
No introduzca el aparato más de 0,5 cm en la oreja para evitar que se lesione el 
tímpano. 

1.	 Encienda el aparato e introdúzcalo con cuidado en el orificio exterior de la oreja (fig. 5).
2.	 Pase el aparato suavemente por las zonas de la oreja con vello.

Limpieza y conservación
Advertencia: Lesiones y daños materiales por manejo indebido.

	f Antes de iniciar cualquier operación de limpieza y mantenimiento apague el 
aparato.

	f No sumerja el aparato en agua.
	f Debe evitar en todo momento que penetren líquidos en el interior del aparato.

Atención: Daños por limpieza incorrecta.
	f No sumerja el aparato en agua.
	f No utilice disolventes ni productos de limpieza abrasivos.

Limpie el cabezal de corte como sigue:
1.	 Girar el cabezal de corte en sentido antihorario y extraerlo (fig. 3ⓐ), lavarlo a fondo con 

agua corriente (fig. 6), dejarlo escurrir y secarlo bien.
2.	 Una vez seco, vuelva a colocar el cabezal de corte y gírelo en sentido horario hasta que 

encaje (fig. 3ⓑ).
3.	 Limpie la carcasa con un paño suave.
4.	 Coloque la tapa de protección de cuchilla.

Eliminación de residuos
Atención: Daños medioambientales en caso de eliminación indebida.

	f Con una eliminación de residuos adecuada se protege el medio ambiente y se evi-
tan posibles efectos perjudiciales para la salud y el entorno.

Deseche el aparato de conformidad con las disposiciones legales aplicables.
Información sobre la eliminación de aparatos eléctricos y electrónicos en la Comunidad 
Europea:

Dentro de la Comunidad Europea la eliminación de aparatos eléctricos y electrónicos 
se encuentra regulada por las disposiciones legales de cada país, basadas todas 
ellas en la directiva de la UE 2012/19/EU sobre residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE). El aparato no se puede, por tanto, desechar junto con la basura 
doméstica ni con los residuos urbanos sólidos. El aparato se puede depositar sin 
coste alguno en un punto de recogida o de reciclaje municipal. El envase del producto 
está fabricado con materiales reciclables. Elimínelo de forma respetuosa con el medio 
ambiente en un punto de reciclaje.

Advertencia obligatoria según la Ley alemana sobre baterías y acumuladores
Los residuos de pilas no deben mezclarse con los residuos de la basura doméstica. 
Puede devolver las pilas usadas a las tiendas sin coste alguno. Como consumidor está 
obligado por ley a devolver las pilas usadas.
Las pilas que contienen sustancias tóxicas van provistas de un símbolo gráfico con 
un cubo de basura tachado y un símbolo químico (Cd = cadmio, Hg = mercurio o 
Pb = plomo) del metal pesado clasificado como elemento tóxico relevante.
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Instruções gerais de segurança
Leia e respeite todas as indicações de segurança e 
guarde-as!

Utilização correta
	· Utilizar o aparelho exclusivamente para cortar cabelo.
	· O aparelho não é apropriado para uso profissional.

Requisitos ao utilizador
	· Leia o manual de utilização todo antes da primeira colocação 

em serviço e familiarize-se com o aparelho.
	· Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 

8 anos, bem como por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou psíquicas reduzidas ou que não tenham expe-
riência e conhecimentos suficientes logo que estejam a ser 
supervisionadas ou tenham sido instruídas corretamente 
relativamente à utilização segura do aparelho e que tenham 
entendido os possíveis riscos provenientes. As crianças não 
podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção 
pelo utilizador não podem ser efetuadas por crianças, a não 
ser que sejam supervisionadas.

Aviso! Ferimentos devido a um manuseio incorreto.
	f Não introduza o aparelho mais de 0,5 cm no ouvido 

ou nariz.
	f Não deixar um aparelho ligado sem vigilância.
	f De modo a evitar a fuga de eletrólitos, a pilha não 

deve ser exposta a temperaturas elevadas nem ser 
aberta. Se se verificar a fuga de eletrólitos, limpar com 
um pano húmido e eliminar a pilha. Em caso de con-
tacto com os olhos, consulte de imediato um médico!

	f Para evitar lesões, nunca utilizar o aparelho enquanto 
a cabeça de corte estiver danificada.

Indicações gerais para o utilizador
Informações sobre a utilização das indicações de segurança e o manual de instruções

	f Para além deste manual de instruções, observe o manual de instruções separado, as indi-
cações de segurança, assim como, todas as folhas informativas fornecidas.

	f Antes de efetuar a primeira colocação em funcionamento do aparelho, as indicações de 
segurança e o manual de utilização devem ser lidos e compreendidos por completo.

	f Considerar as indicações de segurança e o manual de utilização como parte integrante do 
produto e guarde-os bem num local de fácil acesso.

	f As indicações de segurança e o manual de utilização também podem ser solicitados 
como ficheiro PDF junto dos nossos centros de serviço. A declaração CE de conformidade 
também pode ser solicitada em outras línguas oficiais da UE junto dos nossos centros de 
serviço.

	f Entregar as indicações de segurança e este manual de utilização na entrega do aparelho a 
terceiros.

Explicação dos símbolos e das indicações
Os seguintes símbolos e palavras de sinalização são utilizados neste manual de instruções, no 
aparelho ou na embalagem.

AVISO
Aviso de um possível ferimento ou risco para a saúde.

ATENÇÃO
Indicação para o perigo de danos materiais.

Indicação com informações úteis e sugestões.

Designação das peças
A	 Cabeça de corte para pelos do nariz e das orelhas	
B	 Interruptor de ligar e desligar
C	 Caixa
D	 Tampa protetora da lâmina

Dados técnicos
Acionamento:	 Funcionamento das pilhas (1 x AAA)
Dimensões (Ø x C):	 15 x 134 mm
Peso:	 35 g
Nível de emissão sonora:	máx. 57 dB(A) @ 25 cm
Vibração: 	 < 2,5 m/s2

O aparelho está protegido contra interferências. O aparelho está conforme a diretiva de compa-
tibilidade eletromagnética 2014/30/UE.			 

Colocação em funcionamento
Cuidado! Danos causados por um manuseio incorreto.
	· Utilizar o aparelho exclusivamente com a tensão indicada na placa de identificação.
	· Utilizar exclusivamente acessórios recomendados pelo fabricante.
	· Nunca inserir ou deixar cair objetos nas aberturas do aparelho.
	· Após a utilização, desligar o aparelho e colocar a tampa protetora da lâmina na 

cabeça de corte.
	· Retirar as pilhas utilizadas de imediato do aparelho.
	· Utilize exclusivamente pilhas que não vertam, do tipo AAA 1,5 V. 
	· Retirar as pilhas se o aparelho não for utilizado durante um longo período de 

tempo.
	· Utilize e guarde o aparelho apenas em lugares secos.

1.	 Retire o suporte da caixa (fig. 1ⓐ). 
2.	 Colocar as pilhas com o polo negativo (–) no sentido da cabeça de corte (Fig. 1).
3.	 Insira novamente o suporte na caixa (fig. 1ⓑ).
4.	 Ligar o aparelho com o interruptor de ligar e desligar (Fig. 2ⓐ) e desligar após utilização 

(fig. 2ⓑ).

Aparar os pelos do nariz
1.	 Introduza o aparelho ligado cuidadosamente na narina (Fig. 4), mas nunca mais do que 0,5 

cm.
2.	 Remova os pelos do nariz executando movimentos circulares e suaves com o aparelho.

Aparar os pelos das orelhas
Cuidado! Ferimentos da membrana do tímpano.
Não deve introduzir o aparelho mais do que 0,5 cm no ouvido, visto existir risco de 
danos na membrana do tímpano. 

1.	 Introduza o aparelho ligado cuidadosamente na parte exterior do ouvido (Fig. 5).
2.	 Movimente o aparelho cuidadosamente pelas partes pilosas do ouvido.

Limpeza e conservação
Aviso! Ferimentos e danos materiais devido a um manuseio incorreto.

	f Desligue o aparelho antes de iniciar todos os trabalhos de limpeza ou de 
manutenção.

	f Não mergulhe o aparelho na água!
	f Não deixe entrar líquidos para o interior do aparelho.

Cuidado! Danos causados por uma limpeza incorreto.
	f Não mergulhe o aparelho na água!
	f Não utilize dissolventes ou produtos de limpeza agressivos.

Limpar a cabeça de corte como se segue:
1.	 Retirar a cabeça de corte rodando-a no sentido contra o sentido do relógio (fig. 3ⓐ), lavar a 

cabeça de corte passando-a por água (Fig. 6) e deixar secar.
2.	 Volte a colocar a cabeça de corte depois de seca e rode-a no sentido do relógio até encai-

xar (fig.3ⓑ).
3.	 Limpe a caixa com um pano macio.
4.	 Coloque a tampa protetora da lâmina.

Eliminação
Cuidado! Danos ambientais em caso de uma eliminação incorreta.

	f A eliminação correta ajuda o meio ambiente e evita possíveis efeitos prejudiciais 
para o ser humano e para o meio ambiente.

Observar as respetivas normas legais em caso de eliminação do aparelho.
Informação para a eliminação de aparelhos elétricos e eletrónicos na Comunidade 
Europeia:

Dentro da Comunidade Europeia são indicadas as regras nacionais relativas à elimi-
nação de aparelhos elétricos, que se baseiam na diretiva UE 2012/19/UE sobre apa-
relhos fim de vida eletrónicos (WEEE). O aparelho não deve ser eliminado juntamente 
com os resíduos urbanos ou lixo doméstico. O aparelho pode ser entregue gratuita-
mente em centros de recolha ou ecocentros. A embalagem do produto é composta por 
materiais recicláveis. Elimine-os ecologicamente e entregue-os para reciclagem.

Aviso obrigatório conforme a legislação sobre pilhas
As pilhas utilizadas não pertencem ao lixo doméstico. Pode devolver gratuitamente as 
pilhas usadas no comércio. Como consumidor, é responsável por lei pela devolução 
das pilhas usadas.
As pilhas nocivas estão identificadas com um símbolo, constituído por um caixote do 
lixo riscado e um símbolo químico (Cd = cádmio, Hg = mercúrio ou Pb = chumbo) 
necessários para a classificação de poluição do metal duro decisivo.
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Algemene veiligheidsaanwijzingen
Lees deze veiligheidsaanwijzingen door, volg ze op en 
bewaar ze!

Gebruik voor het beoogde, toegelaten gebruiksdoel
	· Gebruik het apparaat uitsluitend om haren te knippen.
	· Het apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik.

Eisen voor de gebruiker
	· Lees de gebruiksaanwijzing volledig door alvorens het appa-

raat de eerste keer te gebruiken en maak u met het apparaat 
vertrouwd.

	· Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar 
en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of men-
tale vaardigheden of met onvoldoende ervaring en/of kennis, 
mits er toezicht op hen wordt uitgeoefend of zij geïnstrueerd 
zijn in het veilige gebruik van het apparaat en begrepen heb-
ben welke gevaren gepaard gaan met het gebruik van het 
apparaat. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
Reiniging en door gebruikers uit te voeren onderhoud mogen 
niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij dit onder toezicht 
gebeurt.

Waarschuwing! Letsel door ondeskundige omgang.
	f Steek het apparaat niet verder dan 0,5 cm in de neus 

of het oor.
	f Laat een ingeschakeld apparaat nooit onbewaakt 

achter.
	f Om te voorkomen dat er elektrolyt uit de batterij ont-

snapt, mag u de batterij nooit blootstellen aan hoge 
temperaturen en nooit openen. Als er elektrolyt is ont-
snapt, moet u deze met een vochtige doek afnemen 
en de batterij op gepaste wijze afdanken. Raadpleeg 
direct een arts als er elektrolyt in de ogen komt!

	f Gebruik het apparaat om verwondingen te voorkomen 
nooit wanneer de snijkop beschadigd is.

Algemene gebruikersinstructies
Informatie over het gebruik van de veiligheidsaanwijzingen en de gebruiksaanwijzing

	f U moet u naast deze gebruiksaanwijzing ook aan de apart meegeleverde gebruiksaanwij-
zing, de veiligheidsaanwijzingen en alle instructies houden.

	f U moet de veiligheidsaanwijzingen en de gebruiksaanwijzing volledig gelezen en begrepen 
hebben alvorens het apparaat de eerste keer te gebruiken.

	f Beschouw de veiligheidsaanwijzingen en de gebruiksaanwijzing als deel van het product en 
bewaar ze zodanig dat u ze snel kunt raadplegen.

	f De veiligheidsaanwijzingen en de gebruiksaanwijzing kunnen ook als pdf-bestand bij onze 
servicecenters worden opgevraagd. De EU-conformiteitsverklaring kan ook in andere offici-
ële EU-talen bij onze servicecenters worden aangevraagd.

	f Geef de veiligheidsaanwijzingen en de gebruiksaanwijzing mee als u het apparaat aan der-
den doorgeeft.

Verklaring van symbolen en aanwijzingen
De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze gebruiksaanwijzing, op het apparaat 
of op de verpakking gebruikt.

WAARSCHUWING
Waarschuwing voor mogelijk lichamelijk letsel of een gezondheidsrisico.

VOORZICHTIG
Let op het gevaar van materiële schade.

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

Omschrijving van de onderdelen
A	 Snijkop voor neus-/oorhaar	
B	 Aan-/uitschakelaar
C	 Behuizing
D	 Mesbeschermkap

Technische gegevens
Motor:	 Batterij (1 x AAA)
Afmetingen (Ø x l):	 15 x 134 mm
Gewicht:	 35 g
Geluidsdrukniveau:	 max. 57 dB(A) @ 25 cm
Trillingen: 	 < 2,5 m/s2

Dit apparaat is ontstoord. Het apparaat voldoet aan de EU-richtlijn voor elektromagnetische 
compatibiliteit 2014/30/EU.			 

In gebruik nemen
Voorzichtig! Schade door ondeskundige omgang.
	· Gebruik het apparaat uitsluitend met de op het typeplaatje aangegeven spanning.
	· Gebruik alleen de door de fabrikant geadviseerde accessoires.
	· Steek nooit voorwerpen in de openingen van het apparaat en laat deze er evenmin 

invallen.
	· Schakel het apparaat uit na gebruik en breng de beschermkap aan op de snijkop.
	· Verwijder lege batterijen onmiddellijk uit het apparaat.
	· Gebruik uitsluitend lekveilige batterijen van het type AAA 1,5 V. 
	· Verwijder de batterij als u het apparaat gedurende een langere periode niet 

gebruikt.
	· Gebruik en bewaar het apparaat alleen in droge ruimten.

1.	 Trek de drager uit de behuizing (afb. 1ⓐ). 
2.	 Breng de batterij aan met de minuspool (-) richting de snijkop (afb. 1).
3.	 Schuif de drager weer in de behuizing (afb. 1ⓑ).
4.	 Schakel met de aan-/uitschakelaar het apparaat in (afb. 2ⓐ) en na gebruik uit (afb. 2ⓑ).

Neushaar trimmen
1.	 Steek het ingeschakelde apparaat voorzichtig in het neusgat (afb. 4), echter niet verder dan 

0,5 cm.
2.	 Verwijder de neusharen door voorzichtige, ronde bewegingen van het apparaat.

Oorhaar trimmen
Voorzichtig! Schade aan het trommelvlies.
Steek het apparaat niet dieper dan 0,5 cm in het oor, omdat het trommelvlies anders 
beschadigd kan raken. 

1.	 Steek het ingeschakelde apparaat voorzichtig in de buitenste ooropening (afb. 5).
2.	 Beweeg het apparaat voorzichtig langs de behaarde oorgedeelten.

Reiniging en onderhoud
Waarschuwing! Letsel en materiële schade door ondeskundige omgang.

	f Schakel het apparaat vóór elke schoonmaak- en onderhoudsbeurt uit.
	f Het apparaat mag niet in water worden ondergedompeld!
	f Laat geen vloeistof in het apparaat binnendringen.
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Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing
Neus- en oorhaartrimmer
Oversættelse af den originale betjeningsvejledning
Næse- / ørehårstrimmer
Översättning av originalbruksanvisningen
Näs- / öronhårstrimmer
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Model 5640
Type 3214
Type 4900

Voorzichtig! Schade door ondeskundige reiniging.
	f Het apparaat mag niet in water worden ondergedompeld!
	f Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen.

Reinig de snijkop als volgt
1.	 Draai de snijkop tegen de klok in en neem deze eraf (afb. 3ⓐ). Spoel de snijkop onder stro-

mend water door (afb. 6), laat hem afdruipen en droog hem goed af.
2.	 Plaats de snijkop er pas weer op als deze droog is en draai deze met de klok mee, totdat hij 

vastklikt (afb. 3ⓑ).
3.	 Reinig de behuizing met een zachte doek.
4.	 Zet de mesbeschermkap erop.

Afvoer en verwerking aan het einde van de levensduur
Voorzichtig! Milieuschade door onjuiste manier van afdanken.

	f Door het apparaat volgens de voorschriften af te voeren voorkomt u schadelijke 
gevolgen voor mens en milieu.

Volg de wettelijke voorschriften op, als u het apparaat aan het einde van de levensduur inlevert 
voor verwerking of recycling.
Informatie over de afvoer en verwerking van afgedankte elektrische en elektronische 
apparaten in de EU:

Binnen de EU gelden er landelijke regels voor het afdanken van elektrische apparaten. 
Deze regels zijn gebaseerd op EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektri-
sche en elektronische apparatuur (AEEA). Het apparaat mag daarom niet meer met de 
gemeentelijke vuilophaaldienst worden meegegeven of als huisvuil worden afgedankt. 
U kunt het apparaat kosteloos bij de desbetreffende gemeentelijke inzamelpunten of 
recyclecentra inleveren. De productverpakking bestaat uit recyclebare materialen. Voer 
deze volgens de milieuvoorschriften af voor verdere verwerking en recycling.

Verplichting die voortvloeit uit wetgeving omtrent batterijen
Oude batterijen horen niet thuis in het huisvuil. U kunt gebruikte batterijen gratis inle-
veren bij alle winkels die batterijen verkopen. Als consument bent u er wettelijk toe 
verplicht oude batterijen in te leveren.
Batterijen met schadelijke stoffen zijn voorzien van een markering met een doorge-
streepte vuilnisbak en het chemische symbool (Cd = cadmium, Hg = kwik of Pb = lood) 
van het zware metaal dat volgens de classificatie als schadelijk geldt.

DANSKda

Generelle sikkerhedsanvisninger
Læs alle sikkerhedsanvisningerne, og opbevar dem 
godt!

Bestemmelsesmæssig anvendelse
	· Brug kun dette produkt til klipning af hår.
	· Produktet er ikke beregnet til erhvervsmæssigt brug.
Krav til brugeren
	· Læs driftsvejledningen helt igennem før første brug, og lær 

produktet at kende.
	· Dette produkt kan bruges af børn fra 8 år samt af personer 

med reducerede fysiske, sensoriske og mentale evner eller 
mangel på erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn 
eller er oplært i sikker brug af produktet og har forstået 
farerne, som kan opstå i forbindelse med anvendelse af det. 
Børn må ikke lege med produktet. Rengøring og brugervedli-
geholdelse må ikke udføres af børn, medmindre de er under 
opsyn.

Advarsel! Personskader på grund af forkert brug.
	f Hold ikke produktet længere ind i øret eller næsen end 

0,5 cm.
	f Lad ikke produktet være uden opsyn, når det er tændt.
	f For at undgå udslip af elektrolyt må batteriet hverken 

udsættes for høje temperaturer eller åbnes. Hvis der 
er løbet elektrolyt ud, skal det tørres af med en fugtig 
klud, og batteriet skal afleveres til bortskaffelse. Søg 
omgående læge, hvis du får elektrolyt i øjnene!

	f Brug aldrig produktet, hvis skærehovedet er beskadi-
get, så ulykker kan forebygges.

Generelle brugeranvisninger
Informationer til brug af sikkerhedsanvisningerne og brugsanvisningen

	f Læs også sikkerhedsanvisningerne i den separate brugsanvisning samt alle medfølgende 
informationsark som supplement til denne brugsanvisning.

	f Før produktet bruges første gang, skal sikkerhedsanvisningerne og brugsanvisningen læses 
og forstås fuldstændigt.

	f Betragt sikkerhedsanvisningerne og brugsanvisningen som en del af produktet, og opbevar 
den sikkert og inden for rækkevidde.

	f Sikkerhedsanvisningerne og brugsanvisningen kan også bestilles som PDF-fil hos vores 
servicecenter. EF-overensstemmelseserklæringen kan bestilles på flere andre EU-sprog hos 
vores servicecenter.

	f Vedlæg sikkerhedsanvisningerne og brugsanvisningen, hvis produktet gives videre til andre.

Symbol- og infoforklaring
De følgende symboler og signalord anvendes i denne driftsvejledning på produktet eller på 
emballagen.

ADVARSEL
Advarsel mod mulige kvæstelser af kroppen eller sundhedsmæssig risiko.

FORSIGTIG
Henvisning til fare for materielle skader.

Henvisning til nyttige informationer og tips.

Betegnelse for delene
A	 Skærehoved til næse-/ørehår	
B	 Tænd-/sluk-knap
C	 Hus
D	 Beskyttelseshætte til kniven

Tekniske data
Drev:	 Batteridrift (1 x AAA)
Mål (Ø x L):	 15 x 134 mm
Vægt:	 35 g
Emissionslydtryksniveau:	 maks. 57 dB(A) @ 25 cm
Vibration: 	 < 2,5 m/s2

Produktet er radiostøjdæmpet. Det opfylder kravene i EU-direktivet elektromagnetisk kompatibili-
tet 2014/30/EU.			 

Ibrugtagning
Forsigtig! Skader på grund af forkert brug.
	· Brug udelukkende produktet med spændingen, som er angivet på typeskiltet.
	· Brug udelukkende tilbehør, som anbefales af producenten.
	· Stik aldrig genstande ind i produktets åbninger, og lad ikke genstande falde ned i 

dem.

	· Sluk for produktet efter brug, og sæt beskyttelseshætten til kniven på 
skærehovedet.

	· Tag straks de brugte batterier ud af produktet.
	· Brug udelukkende udløbssikre batterier af typen AAA 1,5 V. 
	· Hvis produktet ikke skal bruges i længere tid, skal batterierne tages ud.
	· Produktet må kun bruges og opbevares i tørre rum.

1.	 Tag holderen ud af huset (fig. 1ⓐ). 
2.	 Sæt batteriet i med minus(–)-polen i retning af skærehovedet (fig. 1).
3.	 Skub holderen længere ind i huset (fig. 1ⓑ).
4.	 Tænd for produktet med tænd-/sluk-knappen (fig. 2ⓐ), og sluk for det efter brug (fig. 2ⓑ).

Trimning af næsehår
1.	 Hold forsigtigt det tændte produkt ind i næsehullet (fig. 4), dog ikke længere ind end 0,5 cm.
2.	 Fjern næsehårene med langsomme, cirkelformede bevægelser med produktet.

Trimning af ørehår
Forsigtig! Skader på trommehinden.
Hold ikke produktet mere end 0,5 cm ind i øret, da trommehinden ellers kan 
beskadiges. 

1.	 Hold forsigtigt det tændte produkt ind i ørets yderste åbning (fig. 5).
2.	 Flyt forsigtigt produktet langs med de behårede ørepartier.

Rengøring og pleje
Advarsel! Personskader og materielle skader på grund af forkert håndtering.

	f Sluk for produktet, før rengørings- og vedligeholdelsesarbejdet startes.
	f Læg ikke produktet ned i vand!
	f Lad ikke væske komme ind i produktet.

Forsigtig! Skader på grund af forkert brug.
	f Læg ikke produktet ned i vand!
	f Brug ikke opløsnings- eller skuremidler.

Rengør skærehovedet på følgende måde:
1.	 Skru skærehovedet mod urets retning, og tag det af (fig. 3ⓐ, skyl skærehovedet under rin-

dende vand (fig. 6), lad det dryppe af, og tør det godt.
2.	 Sæt først skærehovedet på igen, når det er tørt, og drej det i urets retning, indtil det går i 

indgreb (fig. 3ⓑ).
3.	 Rengør huset med en blød klud.
4.	 Sæt beskyttelseshætten til kniven på.

Bortskaffelse
Forsigtig! Miljøskader ved forkert bortskaffelse.

	f Bortskaffelse efter reglerne gavner miljøet og forhindrer eventuelle skadelige følger 
for mennesker og miljø.

Overhold altid de gældende forskrifter i loven ved bortskaffelse af maskinen.
Informationer til bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter i det europæiske 
fællesskab:

Inden for det Europæiske Fællesskab fastsættes bortskaffelsen af elektrisk drevne 
produkter af nationale love, som er baseret på EU-direktivet 2012/19/EU om kasse-
rede elektroniske apparater (WEEE). Ifølge disse love må produktet ikke bortskaffes 
sammen med det kommunale affald eller husholdningsaffaldet. Produktet modtages 
gratis på de kommunale indsamlingssteder eller genbrugspladser. Produktets embal-
lage består af genbrugsmaterialer. Bortskaf dem korrekt efter lovene og aflever dem til 
genanvendelse.

Informationspligt i henhold til batteriloven
Gamle batterier må ikke smides ud sammen med husholdningsaffaldet. Du kan afle-
vere de brugte batterier gratis i forretninger. Som forbruger er du forpligtet efter loven til 
at aflevere gamle batterier.
Batterier, der indeholder skadelige stoffer, er forsynet med et symbol, der består af en 
gennemstreget affaldsspand og det kemiske symbol (Cd = cadmium, Hg = kviksølv 
eller Pb = bly), som er bestemmende for dets klassificering som indeholdende skade-
lige stoffer.

SVENSKAsv

Allmän säkerhetsinformation
Läs och beakta all säkerhetsinformation och spara 
denna!

Ändamålsenlig användning
	· Apparaten får endast användas för hårklippning.
	· Apparaten är inte avsedd att användas professionellt.

Krav på användaren
	· Läs hela bruksanvisningen innan det första idrifttagandet och 

bekanta dig med apparaten.
	· Den här produkten kan användas av barn som är minst 8 år 

och av personer med begränsad fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga eller bristande erfarenhet och/eller kunskap om de 
hålls under uppsikt eller instruerats i hur produkten används 
på ett säkert sätt och inser vilka risker det innebär. Barn får 
inte leka med produkten. Rengöring och användarunderhåll 
får inte göras av barn, om de inte övervakas.

Varning! Personskador till följd av olämpligt 
handhavande.

	f För inte in apparaten längre än 0,5 cm i örat eller 
näsan.

	f Lämna inte apparaten utan tillsyn när den är påslagen.
	f För att förhindra att elektrolyten rinner ut får du varken 

utsätta batteriet för höga temperaturer eller öppna 
det. Om elektrolyt har runnit ut måste du torka upp 
den med en fuktig trasa och kassera batteriet. Uppsök 
omedelbart läkare om du får elektrolyt i ögonen!

	f Använd inte apparaten om skärhuvudet är skadad, 
eftersom det då finns risk för skador.

Allmänna råd till användaren
Information för användning av säkerhetsanvisning och bruksanvisning

	f Observera som komplement till denna bruksanvisning den separata bruksanvisningen för 
säkerhetsinformation samt alla medföljande informationsblad.

	f Innan du tar apparaten i bruk första gången, måste du läsa igenom och förstå säkerhetsan-
visningen och bruksanvisningen till fullo.

	f Säkerhetsanvisning och bruksanvisning ska betraktas som en del av produkten och förvaras 
på en skyddad och tillgänglig plats.

	f På begäran kan säkerhetsanvisningen och bruksanvisningen även erhållas som PDF-fil från 
vårt servicecenter. EG-förklaringen om överensstämmelse på andra officiella EU-språk kan 
erhållas från vårt servicecenter.

	f Säkerhetsanvisningen och bruksanvisningen ska medfölja apparaten om den överlåts till en 
ny ägare.

Förklaring av symboler och anvisningar
Följande symboler och signalord används i denna bruksanvisning, på apparaten eller på 
förpackningen.

VARNING
Varning för en fara som kan medföra personskador eller en hälsorisk.

FÖRSIKTIGHET
Informerar om risk för materiella skador.

Anvisning som innehåller nyttig information och tips.

Apparatens delar
A	 Skärhuvud för näs-/öronhår	
B	 Strömbrytare
C	 Hus
D	 Knivskydd

Tekniska uppgifter
Drivning:	 Batteridrift (1 x AAA)
Mått (Ø x L):	 15 x 134 mm
Vikt:	 35 g
Ljudtrycksnivå:	 max. 57 dB(A) @ 25 cm
Vibration: 	 < 2,5 m/s2

Apparaten är radioavstörd. Uppfyller kraven i EU-direktivet Elektromagnetisk kompatibilitet 
(EMC) 2014/30/EG.			 

Idrifttagning
Varning! Skador till följd av olämpligt handhavande.
	· Apparaten får endast användas med den spänning som anges på typskylten.
	· Använd endast de tillbehör som tillverkaren rekommenderar.
	· Stick aldrig in några föremål i apparatens öppningar och se till att inget kan falla in 

där.
	· Stäng av apparaten efter användning och sätt knivskyddet på skärhuvudet.
	· Ta genast ut förbrukade batterier ur apparaten.
	· Använd uteslutande läckagesäkra batterier av typ AAA 1,5 V. 
	· Om apparaten inte används under en längre tid ska batterierna tas ut.
	· Apparaten får endast användas och förvaras i torra utrymmen.

1.	 Ta ut bäraren ur huset (figur 1ⓐ). 
2.	 Lägg i batteriet med minus (-)-polen vänd mot skärhuvudet (figur 1).
3.	 Skjut tillbaka bäraren in i huset (figur 1ⓑ).
4.	 Sätt på apparaten med strömbrytaren (figur 2ⓐ) och slå av den efter användningen 

(figur 2ⓑ).

Trimning av näshår
1.	 För försiktigt in den påslagna apparaten i näsborren (figur 4), men inte längre än 0,5 cm.
2.	 Trimma näshåren genom att röra apparaten med mjuka, cirkelformade rörelser.

Trimning av öronhår
Varning! Skador på trumhinnan.
För inte apparaten längre in i örat än 0,5 cm eftersom trumhinnan kan skadas. 

1.	 För försiktigt in den påslagna apparaten i den yttre öröppningen (figur 5).
2.	 För apparaten försiktigt över de håriga delarna av örat.

Rengöring och skötsel
Varning! Personskador och materiella skador till följd av olämpligt handhavande.

	f Stäng av apparaten innan alla rengörings- och underhållsarbeten.
	f Sänk inte ned apparaten i vatten!
	f Låt ingen vätska tränga in i apparatens inre.

Varning! Skador till följd av olämplig rengöring.
	f Sänk inte ned apparaten i vatten!
	f Använd inga lösningsmedel eller slipmedel.

Rengör skärhuvudet på följande sätt:
1.	 Vrid skärhuvudet moturs och ta av det (figur 3ⓐ), skölj skärhuvudet under rinnande vatten 

(figur 6) och torka av det.
2.	 Sätt tillbaka skärhuvudet efter torkning och vrid det medurs tills det klickar fast (figur 3ⓑ).
3.	 Rengör huset med en mjuk trasa.
4.	 Sätt tillbaka knivskyddet.

Kassering
Varning! Risk för miljöskador vid felaktig kassering.

	f En korrekt avfallshantering är viktig för miljön och förhindrar eventuella skadliga 
effekter på människa och miljö.

Följ de gällande lagstiftade föreskrifterna vid kassering av apparaten.
Information för kassering av elektriska och elektroniska apparater i den Europeiska 
gemenskapen:

I den Europeiska gemenskapen regleras villkoren för kassering av elektrisk utrustning i 
nationella regelverk, som bygger på EU-direktiv 2012/19/EU om elektronisk utrustning 
(WEEE). Enligt dessa får apparaten inte längre kasseras som sopor eller hushållsso-
por. Apparaten omhändertas kostnadsfritt vid kommunala uppsamlingsstationer eller 
miljöstationer. Produktförpackningen består av återvinningsbara material. Kassera 
dessa på ett miljövänligt sätt och lämna in dem för återvinning.

Informationsplikt enligt batterilagen
Använda batterier får inte kastas i hushållssoporna. Använda batterier kan lämnas till-
baka i affärer, utan ersättning. Som konsument är du enligt lagen förpliktigad att lämna 
tillbaka använda batterier.
Batterier som innehåller skadliga ämnen är försedda med ett tecken bestående av 
en överstruken soptunna och den kemiska symbolen för tungmetall (Cd = kadmium, 
Hg = kvicksilver eller Pb = bly) som gör att det klassificeras som innehållande farligt 
material.
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NORSKno

Generelle sikkerhetsinstrukser
Les og følg sikkerhetsinstruksene og ta vare på dem!

Korrekt bruk
	· Maskinen skal kun brukes til klipping av hår.
	· Maskinen er ikke beregnet på kommersiell bruk.

Krav til brukeren
	· Les gjennom hele bruksanvisningen før du tar i bruk appara-

tet for første gang, og gjør deg fortrolig med apparatet.
	· Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år og av perso-

ner med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner 
eller mangel på erfaring og/eller kunnskaper, forutsatt at de 
blir overvåket eller instruert i sikker bruk av apparatet, og 
forutsatt at de har forstått risikoene som er forbundet med 
det. Barn må ikke leke med apparatet. Rengjøring og bruk/
vedlikehold får ikke gjennomføres av barn, unntatt hvis de er 
under oppsyn.

Advarsel! Fare for personskader ved ukorrekt 
håndtering.

	f Du må ikke føre maskinen dypere enn 0,5 cm inn i øre 
eller nese.

	f Ikke la maskiner som er slått på være uten tilsyn.
	f For å hindre at det lekker ut elektrolytt, må batteriet 

verken utsettes for høye temperaturer eller åpnes. 
Hvis det har lekket ut elektrolytt, må dette tørkes opp 
med en fuktig klut, og batteriet må kasseres. Oppsøk 
straks lege ved øyekontakt!

	f Med tanke på å unngå sår må maskinen aldri brukes 
når knivhodet er skadet.

Generelle instrukser for brukeren
Informasjon om bruken av sikkerhetsinstruksene og bruksanvisningen

	f I tillegg til denne bruksanvisningen må du følge den separate bruksanvisningen Sikkerhetsin-
strukser og alle merkeblader som fulgte med i leveringen.

	f Før du tar maskinen i bruk for første gang, må du ha lest gjennom og forstått hele 
bruksanvisningen.

	f Anse bruksanvisningen for å være en del av produktet, og oppbevar den på et trygt og lett 
tilgjengelig sted.

	f Sikkerhetsinstruksene og bruksanvisningen kan også fås som PDF-fil fra våre servicesenter. 
EF-samsvarserklæringen kan på forespørsel også leveres av våre servicesenter på andre 
offisielle EU-språk.

	f Legg ved sikkerhetsinstruksene og bruksanvisningen dersom du gir maskinen videre til en 
annen person.

Forklaring av symboler og merknader
Følgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen, på maskinen eller på 
emballasjen.

ADVARSEL
Advarsel mot mulige personskader eller helserisiko.

FORSIKTIG
Henvisning til risiko for materielle skader.

Merknad med nyttige opplysninger og tips.

Betegnelse på delene
A	 Knivhode for nese- / ørehår	
B	 PÅ-/AV-bryter
C	 Hus
D	 Beskyttelsesdeksel for kniver

Tekniske data
Drivenhet:	 Batteridrift (1 x AAA)
Mål (Ø x L):	 15 x 134 mm
Vekt:	 35 g
Lydtrykknivå: 	 maks. 57 dB(A) @ 25 cm
Vibrasjoner: 	 < 2,5 m/s2

Maskinen er radiostøydempet. Den oppfyller kravene i EU-direktivet om elektromagnetisk kom-
patibilitet 2014/30/EF.			 

Ta maskinen i bruk
Forsiktig! Fare for skader ved ukorrekt håndtering.
	· Du må bare bruke apparatet med den spenning som er angitt på merkeplaten.
	· Du må kun bruke det tilbehøret som produsenten har anbefalt.
	· Stikk aldri gjenstander inn i åpningene i apparatet eller la gjenstander falle inn i 

dem.
	· Slå av maskinen og sett beskyttelsesdekslet for knivene på knivhodet etter bruk.
	· Fjern straks oppbrukte batterier fra maskinen.
	· Bruk bare lekkasjesikre batterier av typen AAA 1,5 V. 
	· Ta ut batteriene hvis du ikke har bruk for maskinen i en lengre periode.
	· Apparatet skal kun brukes og oppbevares i tørre rom.

1.	 Trekk bæreren ut av huset (fig. 1ⓐ). 
2.	 Legg inn batteriet med minuspolen (-) vendt mot knivhodet (fig. 1).
3.	 Skyv bæreren inn i huset igjen (fig. 1ⓑ).
4.	 Slå maskinen på med PÅ-/AV-bryteren (fig. 2ⓐ) og slå den av med samme bryter etter bruk 

(fig. 2ⓑ).

Trimme nesehår
1.	 Før den påslåtte maskinen forsiktig inn i neseboret (fig. 4), men ikke dypere enn 0,5 cm.
2.	 Fjern nesehårene med myke, sirkelformede bevegelser av maskinen.

Trimme ørehår
Forsiktig! Skade på trommehinnen
Ikke før maskinen mer enn 0,5 cm inn i øret, for da kan du skade trommehinnen. 

1.	 Før den påslåtte maskinen forsiktig inn i den ytterste øreåpningen (fig. 5).
2.	 Før maskinen forsiktig langs de hårete partiene av øret.

Rengjøring og stell
Advarsel! Fare for personskader og materielle skader ved ukorrekt håndtering.

	f Slå maskinen av før du starter arbeid med rengjøring og vedlikehold.
	f Ikke dypp maskinen i vann!
	f La ikke noen form for væske trenge inn i maskinen.

Forsiktig! Fare for skader ved ukorrekt rengjøring.
	f Ikke dypp maskinen i vann!
	f Du må ikke bruke løsemidler eller skuremidler.

Rengjør knivhodet på følgende måte:
1.	 Drei knivhodet mot urviseren og ta det av (fig. 3ⓐ), gjennomspyl knivhodet under rennende 

vann (fig. 6), la vannet dryppe av knivhodet og tørk det godt.
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2.	 Vent med å sette knivhodet på igjen til det er tørt, og vri det med urviseren til det går i lås 
(fig. 3ⓑ).

3.	 Rengjør huset med en myk klut.
4.	 Sett på beskyttelsesdekslet for knivene.

Avfallsbehandling
Forsiktig! Miljøskader ved feil avfallsbehandling.

	f Forskriftsmessig avhendig bidrar til å avlaste miljøet og forhindrer mulige skadevirk-
ninger på mennesker og miljø.

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter når du skal sende apparatet inn til avfallsbehandling.
Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elektronisk utstyr i Det europeiske 
fellesskap:

Innenfor Det europeiske fellesskap regulerer nasjonale forskrifter på grunnlag av EU-
direktiv 2012/19/EC og utbrukt elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) hvordan elektrisk 
drevne apparater skal avfallsbehandles. I henhold til dette er det ikke lenger tillatt å 
kaste maskinen i kommunalt avfall eller husholdningsavfall. Maskinen kan leveres inn 
gratis til kommunale deponier eller anlegg for gjenvinning av materialer. Produktem-
ballasjen består av materialer som kan gjenvinnes. Kast disse på miljøvennlig måte og 
tilbakefør dem til gjenbruksstasjonen.

Obligatorisk henvisning iht. lov om batterier
Brukte batterier skal ikke kastes i husholdningsavfallet. Du kan levere brukte batterier 
inn gratis på butikken. I egenskap av forbruker er du forpliktet ved lov til å returnere 
brukte batterier.
Batterier med skadelige stoffer er merket med et symbol som består av en gjennom-
strøket avfallstønne og det kjemiske symbolet (Cd = kadmium, Hg = kvikksølv eller 
Pb = bly) for det tungmetallet som er utslagsgivende for klassifiseringen av innholdet 
av skadelige stoffer.

SUOMIfi

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuusohjeet, noudata niitä ja säilytä 
nämä!

Määräystenmukainen käyttö
	· Käytä laitetta ainoastaan karvojen leikkaamiseen.
	· Laite ei ole tarkoitettu ammattimaiseen käyttöön.
Käyttäjään kohdistuvat vaatimukset
	· Lue käyttöohje kokonaan läpi ennen ensimmäistä käyttöönot-

toa ja tutustu laitteeseen.
	· Tätä laitetta voivat käyttää 8-vuotiaat tai sitä vanhemmat lap-

set sekä henkilöt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai puutteelliset kokemukset ja/tai tiedot, 
jos heitä valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisen käytön 
osalta, ja jos he ymmärtävät siitä aiheutuvat vaarat. Lapset 
eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa suorittaa puhdis-
tusta ja käyttäjän huoltoa, vaikka heitä valvotaan.

Varoitus! Epäasianmukaisesta käsittelystä aiheutuvat 
loukkaantumiset.

	f Älä ohjaa laitetta korvaan tai nenään syvemmälle kuin 
0,5 cm.

	f Älä jätä päällekytkettyä laitetta valvomattomaksi.
	f Jotta vältytään elektrolyyttien vuodolta, paristoa ei saa 

asettaa alttiiksi korkeille lämpötiloille eikä avata. Mikäli 
elektrolyyttiä vuotaa, se on pyyhittävä pois kostealla 
liinalla ja kyseinen paristo on hävitettävä. Jos se jou-
tuu kosketukseen silmien kanssa, ota heti yhteyttä 
lääkäriin!

	f Suojaksi loukkaantumisilta älä koskaan käytä laitetta 
sen leikkuupään ollessa vioittunut.

Yleisiä käyttöohjeita
Tietoja turvallisuusohjeiden ja käyttöohjeen käyttämiseen

	f Noudata täydentävästi tätä käyttöohjetta, erillisiä turvallisuusohjeiden käyttöohjeita sekä kaik-
kia mukanatoimitettuja ohjelehtiä.

	f Ennen kuin otat laitteen käyttöön ensimmäistä kertaa, sinun täytyy lukea turvallisuusohjeet ja 
käyttöohje kokonaan sekä ymmärtää ne.

	f Pidä turvallisuusohjeita ja käyttöohjetta osana tuotetta ja säilytä ne hyvin ja saatavilla.
	f Turvallisuusohjeet ja käyttöohje voidaan pyytää myös PDF-tiedostona huoltokeskukses-

tamme. EY-yhdenmukaisuusvakuutus voidaan pyytää myös muina EU:n virastokielisinä 
versioina palvelukeskuksestamme.

	f Liitä turvallisuusohjeet ja käyttöohje mukaan, kun luovutat laitteen kolmansille osapuolille.

Symbolien ja ohjeiden selitys
Seuraavia symboleja ja merkkisanoja käytetään tässä käyttöohjeessa, laitteessa tai 
pakkauksessa.

VAROITUS
Varoitus mahdollisesta ruumiinvammasta tai terveysriskistä.

VARO
Viittaa haitallisista aineista aiheutuvaan vaaraan.

Ohje hyödyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.

Osien kuvaus
A	 Nenä- / korvakarvojen leikkuuterä	
B	 Päälle-/Pois-kytkin
C	 Kotelo
D	 Teränsuojus

Tekniset tiedot
Käyttölaite:	 Paristokäyttö (1 x AAA)
Mitat (Ø x L):	 15 x 134 mm
Paino:	 35 g
Päästöäänitaso:	 maks. 57 dB(A) @ 25 cm
Tärinä: 	 < 2,5 m/s2

Laite radiohäiriösuojattu. Laite täyttää EU:n sähkömagneettisen yhteensopivuuden direktiivin 
2014/30/EU.			 

Käyttöönotto
Varo! Epäasianmukaisesta käsittelystä aiheutuvat vauriot.
	· Käytä laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilvessä ilmoitetulla jännitteellä.
	· Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita.
	· Älä milloinkaan pudota tai aseta mitään esineitä laitteen aukkoihin.
	· Kytke laite pois päältä käytön jälkeen, ja pistä teränsuojus leikkuuterän päälle.
	· Poista käytetyt paristot heti laitteesta.
	· Käytä ainoastaan vuototurvallisia paristoja tyyppiä AAA 1,5 V. 
	· Jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan, poista paristot.
	· Käytä ja säilytä laitetta vain kuivissa tiloissa.

1.	 Vedä kannatin ulos kotelosta (Kuva 1ⓐ). 
2.	 Aseta paristo paikalleen miinus (-)-napa leikkuupään suuntaan (Kuva 1).
3.	 Työnnä kannatin takaisin koteloon (Kuva 1ⓑ).
4.	 Käynnistä laite Päälle-/Poiskytkimellä (Kuva 2”Í) ja käytön jälkeen sammuta (Kuva 2”Î).

Nenäkarvojen leikkaaminen
1.	 Vie käynnistetty laite varovasti sieraimeen (Kuva 4), ei kuitenkaan syvemmälle kuin 0,5 cm.
2.	 Poista nenäkarvat laitteen pehmeillä kiertoliikkeillä.

Korvakarvojen leikkaaminen
Varo! Tärykalvon vammat.
Älä vie laitetta korvaan syvemmälle kuin 0,5 cm, tärykalvo voisi vioittua. 

1.	 Vie käynnistetty laite varovasti korvan ulkoaukkoon (kuva 5).
2.	 Kuljeta laitetta varovasti karvallisia korva-alueita pitkin.

Puhdistus ja hoito
Varoitus! Epäasianmukaisesta käsittelystä aiheutuvat loukkaantumiset ja 
esinevahingot.

	f Kytke laite pois päältä ennen kaikkien puhdistus- ja huoltotöiden aloittamista.
	f Älä upota laitetta veteen!
	f Älä päästä nesteitä laitteen sisään.

Varo! Epäasianmukaisesta puhdistuksesta aiheutuvat vauriot.
	f Älä upota laitetta veteen!
	f Älä käytä liuotin- tai puhdistusaineita.

Puhdista leikkuupää seuraavasti:
1.	 Käännä leikkuupäätä vastapäivään ja ota se pois (Kuva 3ⓐ), huuhtele leikkuupää kunnolla 

juoksevassa vedessä (Kuva 6), anna valua ja kuivua hyvin.
2.	 Laita leikkuupää vasta kuivumisen jälkeen takaisin kiinni ja kierrä sitä myötäpäivään, kunnes 

se lukittuu (Kuva 3ⓑ).
3.	 Puhdista kotelo pehmeällä liinalla.
4.	 Laita teränsuojus päälle.

Hävittäminen
Varo! Ympäristövahingot vääränlaisen hävittämisen yhteydessä.

	f Asianmukainen hävittäminen suojelee ympäristöä ja estää mahdollisia vahingollisia 
vaikutuksia ihmisille ja ympäristölle.

Noudata laitteen hävittämisessä kulloisiakin lakisääteisiä määräyksiä.
Tietoja sähkö- ja elektroniikkalaitteiden hävittämisestä Euroopan yhteisössä:

Euroopan yhteisön sisällä sähkökäyttöisten laitteiden hävittämistä säädellään kan-
sallisilla säädöksillä, jotka perustuvat EU-direktiiviin 2012/19/EU käytetyistä elekt-
roniikkalaitteista (WEEE). Sen mukaisesti laitetta ei enää saa hävittää kunnallisen tai 
kotitalousjätteen mukana. Laite otetaan maksutta vastaan kunnallisissa keräyspisteissä 
tai hyötyjätteen keräyspisteissä. Tuotepakkaus muodostuu kierrätyskelpoisista materi-
aaleista. Hävitä tämä ympäristöystävällisesti ja toimita tämä uudelleenkäyttöön.

Ilmoitusvelvollisuus akkulain mukaan
Vanhat akut/paristot eivät kuulu kotitalousjätteeseen. Voit luovuttaa käytetyt akut/
paristot ilmaiseksi kauppaliikkeeseen. Olet kuluttajana laillisesti velvoitettu vanhojen 
akkujen/paristojen luovutukseen.
Haitallisia aineita sisältävät akut/paristot on varustettu merkillä, joka sisältää yliviivatun 
jätesäiliön ja kemiallisen symbolin (Cd = kadmium, Hg = elohopea tai Pb = lyijy), jotka 
luokitellaan haitalliseksi ratkaisevaksi raskasmetalliksi.

TÜRKÇEtr

Genel güvenlik uyarıları
Tüm güvenlik uyarılarını okuyup dikkate alın ve bun-
ları saklayın!

Amacına uygun kullanım
	· Cihazı sadece saç kesmek için kullanın.
	· Cihaz ticari alan için üretilmemiştir.

Kullanıcıdan beklentiler
	· İlk çalıştırmadan önce kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun 

ve cihaz hakkında bilgi sahibi olun.
	· Bu cihaz, denetlendikleri veya cihazın güvenli kullanımı konu-

sunda eğitim aldıkları ve bundan doğan tehlikeleri anladıkları 
takdirde, 8 yaşından büyük çocuklar ve fiziksel, duyumsal ve 
zihinsel engelli ve bilgi ve/veya tecrübe eksikliği olan kişiler 
tarafından kullanılabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. 
Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetim altında olmayan çocuk-
lar tarafından yapılmamalıdır.

Uyarı! Hatalı kullanım nedeniyle yaralanma.
	f Cihazı, kulağa veya burna 0,5 cm’den derin sokmayın.
	f Çalışmakta olan cihazı gözetimsiz bırakmayın.
	f Elektrolit sızıntısını önlemek için pil ne yüksek sıcak-

lıklara maruz bırakılabilir ne de açılabilir. Elektrolit 
sızacak olursa, nemli bir bezle silin ve pili tasfiye edin. 
Gözle temas halinde derhal bir doktora başvurun!

	f Yaralanmaları önlemek için, kesme kafası hasarlı olan 
cihazları kesinlikle kullanmayın.

Genel kullanıcı bilgileri
Güvenlik uyarılarının ve kullanım kılavuzunun kullanımına ilişkin bilgiler

	f Bu kullanım kılavuzuna ilave olarak, ayrı güvenlik uyarıları kullanım kılavuzunu ve birlikte 
teslim edilen güvenlik sayfalarını dikkate alın.

	f Cihazı ilk kez çalıştırmadan önce, güvenlik uyarıları ve kullanım kılavuzu baştan sona okun-
malı ve anlaşılmalıdır.

	f Güvenlik uyarılarını ve kullanım kılavuzunu ürünün bir parçası olarak değerlendirin ve iyi ve 
kolay erişilebilir şekilde saklayın.

	f Güvenlik uyarıları ve kullanım kılavuzu, servis merkezlerimizden PDF dosyası olarak da 
talep edilebilir. AT uygunluk beyanı, servis merkezlerimizden AB’nin diğer resmi dillerinde de 
talep edilebilir.

	f Cihazı üçüncü şahıslara devrederken, güvenlik uyarılarını ve kullanım kılavuzunu da birlikte 
verin.

Sembol ve bilgi açıklaması
Bu kullanma kılavuzunda, cihazda veya ambalajda aşağıdaki semboller ve sinyal kelimeleri 
kullanılmaktadır.

UYARI
Olası bedensel yaralanma veya sağlık riskine karşı uyarı.

DİKKAT
Maddi hasar riskinin göstergesi.

Faydalı bilgiler ve önerilerle birlikte not.

Parçaların tanımı
A	 Burun / kulak kılları için kesme kafası	
B	 Açma/kapama düğmesi
C	 Gövde
D	 Bıçak koruyucu başlığı

Teknik bilgiler
Tahrik:	 Pilli işletim (1 x AAA)
Ölçüler (Ø x U):	 15 x 134 mm
Ağırlık:	 35 g
Emisyon ses  
basıncı seviyesi: maks. 	 57 dB(A) @ 25 cm
Titreşim: 	 < 2,5 m/sn2

Cihaz, parazit giderici tertibata sahiptir. Cihaz, 2014/30/AB sayılı elektromanyetik uyumluluk AB 
yönetmeliği.			 

Çalıştırma
Dikkat! Hatalı kullanım nedeniyle hasarlar.
	· Cihazı sadece model etiketinde belirtilen gerilimle çalıştırın.
	· Sadece üreticinin onayladığı aksesuarları kullanın.
	· Cihaz üzerindeki deliklere kesinlikle bir cisim sokmayın veya düşürmeyin.
	· Kullandıktan sonra cihazı kapatın ve bıçak koruyucu başlığını kesme kafasına takın.
	· Tükenmiş pilleri derhal cihazdan çıkarın.
	· Sadece AAA 1,5 V tipinde sızdırmaz piller kullanın. 
	· Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa pilleri çıkarın.
	· Cihazı sadece kuru mekanlarda kullanın ve saklayın.

1.	 Taşıyıcıyı gövdeden dışarı çekin (Şekil 1ⓐ). 
2.	 Pili eksi (-) kutbu kesme kafasına bakacak şekilde yerleştirin (Şekil 1).
3.	 Taşıyıcıyı tekrar gövdenin içine itin (Şekil 1ⓑ).
4.	 Açma/kapama düğmesiyle cihazı çalıştırın (Şekil 2ⓐ) ve kullandıktan sonra kapatın 

(Şekil 2ⓑ).

Burun kıllarının alınması
1.	 Çalışan cihazı dikkatlice burun deliğine sokun (Şekil 4), fakat 0,5 cm’den daha derine 

sokmayın.
2.	 Cihazı yumuşak, dairsel hareketlerle döndürerek burun kıllarını temizleyin.

Kulak kıllarının alınması
Dikkat! Kulak zarında yaralanmalar.
Cihazı 0,5 cm’den daha derine sokmayın, kulak zarı zarar görebilir. 

1.	 Çalışan cihazı dikkatlice dış kulak deliğine sokun (Şekil 5).
2.	 Kulağın tüylenmiş bölümlerinde cihazı dikkatlice hareket ettirin.

Temizleme ve bakım
Uyarı! Hatalı kullanım nedeniyle yaralanma ve maddi hasarlar.

	f Cihazı tüm temizlik ve bakım çalışmalarından önce kapatın.
	f Cihazı suya batırmayın!
	f Cihazın içine sıvı girmemesini sağlayın!

Dikkat! Hatalı temizlik nedeniyle hasarlar.
	f Cihazı suya batırmayın!
	f Çözücü ve aşındırıcı maddeler kullanmayın.

Kesme kafasını aşağıdaki şekilde temizleyin:
1.	 Kesme kafasını saat yönünün tersine doğru döndürün ve çıkartın (Şekil 3ⓐ), kesme kafa-

sını akan suyun altında durulayın (Şekil 6), içindeki suyu boşaltın ve kafayı iyice kurutun.
2.	 Kesme kafasını ancak kuruduktan sonra tekrar yerine oturtun ve yerine oturana kadar saat 

yönünde döndürün (Şekil 3ⓑ).
3.	 Gövdeyi yumuşak bir bezle temizleyin.
4.	 Bıçak koruyucu başlığını yerine oturtun.

Tasfiye
Dikkat! Hatalı tasfiye durumunda çevreye zarar verebilir.

	f Cihazın usulüne uygun tasfiye edilmesi çevrenin korunmasına katkıda bulunur ve 
gerek insan gerekse çevre için olası tehlikeli etkileri önler.

Cihazı tasfiye ederken geçerli yasal yönetmeliklere dikkat edin.
Avrupa Topluluğu’nda elektrikli ve elektronik cihazların tasfiyesi hakkında bilgi:

Avrupa Topluluğu dahilinde, elektrikle çalıştırılan cihazların tasfiyesi, elektronik eski 
cihazlar hakkındaki 2012/19/AB sayılı AB Yönetmeliği’ni (WEEE) temel alan ulusal 
düzenlemelerle belirlenmiştir. Buna göre, cihaz belediye atıkları veya ev çöpü ile bir-
likte bir daha tasfiye edilemez. Cihaz, belediyenin toplama merkezlerinde veya değerli 
madde geri dönüşüm merkezinde ücretsiz olarak teslim alınır. Ürün ambalajı geri 
dönüştürülebilir malzemelerden oluşmaktadır. Ambalajı çevreye uyumlu şekilde tasfiye 
edin ve yeniden değerlendirme merkezine gönderin.

Pil yasası uyarınca uyarı zorunluluğu
Eski piller ev çöpüne atılamaz. Kullanılmış pilleri, ücret ödemeden mağazaya iade ede-
bilirsiniz. Tüketici olarak, eski pilleri iade etmekle yasal olarak yükümlüsünüz.
Zararlı madde içeren piller, üzeri çizilmiş bir çöp bidonu ve zararlı madde içerme sınıf-
landırması için önemli ağır metalin kimyasal sembolü (Cd = Kadmiyum, Hg = Civa, = 
Pb = Kurşun) ile donatılmıştır.
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POLSKIpl

Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Prosimy o przeczytanie wszystkich wskazówek doty-
czących bezpieczeństwa, przestrzeganie ich i zacho-
wanie ich na przyszłość!

Zastosowanie zgodnie z przeznaczeniem
	· Urządzenia używać wyłącznie do strzyżenia włosów.
	· Urządzenie nie jest przeznaczone do zastosowania 

komercyjnego.
Wymagania wobec użytkownika
	· Przed pierwszym uruchomieniem przeczytać całą instrukcję 

obsługi i zapoznać się z budową urządzenia.
	· Niniejsze urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 

powyżej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych oraz osoby wyka-
zujące brak doświadczenia i/lub wiedzy pod warunkiem, że 
będą nadzorowane lub zostaną pouczone w kwestii bezpiecz-
nego użytkowania urządzenia oraz rozumieją wynikające z 
tego zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić się tym urządzeniem. 
Czyszczenie oraz konserwacja leżące w gestii użytkownika 
nie mogą być przeprowadzane przez dzieci, chyba że pod 
nadzorem osoby dorosłej.

Ostrzeżenie! Obrażenia na skutek nieprawidłowego 
użytkowania.

	f Wprowadzić urządzenie do ucha lub nosa nie głębiej 
niż na 0,5 cm.

	f Włączonego urządzenia nigdy nie pozostawiać bez 
dozoru!

	f Aby zapobiec wyciekowi elektrolitu, baterii nie należy 
otwierać i narażać na działanie wysokich tempera-
tur. Jeśli z baterii wydostanie się elektrolit, zetrzeć 
go wilgotną ściereczką, a baterię oddać do utylizacji. 
W przypadku kontaktu z oczami skonsultować się z 
lekarzem!

	f W celu ochrony przed doznaniem obrażeń nie używać 
urządzenia, gdy uszkodzona jest głowica tnąca.

Ogólne wskazówki dla użytkownika
Informacje dotyczące korzystania ze wskazówek bezpieczeństwa i instrukcji obsługi

	f Uzupełniająco do niniejszej instrukcji obsługi należy stosować się do zapisów oddzielnych 
wskazówek bezpieczeństwa oraz wszystkich dostarczonych informacji.

	f Przed pierwszym zastosowaniem urządzenia należy przeczytać w całości wskazówki bezpie-
czeństwa i instrukcję obsługi i zrozumieć jej treść.

	f Należy traktować wskazówki bezpieczeństwa i instrukcję obsługi jak część produktu i prze-
chowywać ją starannie w dostępnym miejscu.

	f Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i instrukcję obsługi można uzyskać także w formacie 
PDF. W tym celu należy skontaktować się z naszym centrum serwisowym. Deklaracji zgod-
ności WE można zażądać od naszego centrum serwisowego również w innych językach 
urzędowych UE.

	f W razie przekazania urządzenia osobie trzeciej należy udostępnić także wskazówki bezpie-
czeństwa i instrukcję obsługi.

Objaśnienie symboli i wskazówek
Następujące symbole i hasła sygnalizacyjne są używane w niniejszej instrukcji obsługi oraz 
umieszczone na urządzeniu lub opakowaniu.

OSTRZEŻENIE
Ostrzeżenie przed możliwością doznania obrażeń ciała lub zagrożeniem dla zdrowia.

OSTROŻNIE
Informacja dotycząca zagrożenia zaistnienia szkód materialnych.

Wskazówka wraz z przydatnymi informacjami i poradami.

Opis części
A	 Głowica tnąca do włosów w nosie i w uszach	
B	 Włącznik/wyłącznik
C	 Obudowa
D	 Osłona noża

Dane techniczne
Napęd:	 Tryb bateryjny (1 x AAA)
Wymiary (Ø x dł.):	 15 x 134 mm
Waga:	 35 g
Poziom emisji 
ciśnienia akustycznego:	 maks. 57 dB(A) @ 25 cm
Drgania: 	 < 2,5 m/s2

Urządzenie nie emituje zakłóceń. Urządzenie spełnia wymagania dyrektywy UE o kompatybilno-
ści elektromagnetycznej 2014/30/UE.			 

Uruchomienie
Ostrożnie! Szkody na skutek niewłaściwego użytkowania.
	· Eksploatować urządzenie podłączone wyłącznie do prądu o napięciu podanym na 

tabliczce znamionowej.
	· Używać wyłącznie akcesoriów zalecanych przez producenta.
	· Nie wkładać żadnych przedmiotów w otwory urządzenia i nie dopuścić, aby przed-

mioty takie dostały się do urządzenia.
	· Po użyciu urządzenie wyłączyć i nasadzić osłonę noża na głowicę tnącą.
	· Zużyte baterie natychmiast usunąć z urządzenia.
	· Używać wyłącznie baterii niewyciekających typu AAA 1,5 V. 
	· Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, wyjąć baterie.
	· Używać i przechowywać urządzenie wyłącznie w suchych pomieszczeniach.

1.	 Wyciągnąć nośnik z obudowy (rys. 1ⓐ). 
2.	 Baterie włożyć biegunem ujemnym (-) w kierunku głowicy tnącej (rys. 1).
3.	 Nośnik ponownie włożyć do obudowy (rys. 1ⓑ).
4.	 Włączyć urządzenie włącznikiem/wyłącznikiem (rys. 2ⓐ), a po użyciu wyłączyć (rys. 2ⓑ).

Trymowanie włosów w nosie
1.	 Załączone urządzenie ostrożnie wprowadzić do dziurki w nosie (rys. 4) na głębokość nie 

większą niż 0,5 cm.
2.	 Usunąć włosy w nosie poprzez delikatne, okrężne ruchy urządzenia.

Trymowanie włosów w uszach
Ostrożnie! Urazy błony bębenkowej
Urządzenie wprowadzać do małżowiny ucha na głębokość nie większą niż 0,5 cm, w 
przeciwnym razie może dojść do obrażenia błony bębenkowej. 

1.	 Załączone urządzenie ostrożnie wprowadzić do małżowiny usznej (rys. 5).
2.	 Urządzenie ostrożnie prowadzić wzdłuż owłosionej małżowiny usznej.
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Tłumaczenie oryginalnej instrukcji obsługi
Trymer do usuwania włosów z nosa i uszu
Překlad originálního návodu k použití
Zastřihovač chloupků v nose a uších
Preklad originálneho návodu na obsluhu
Zastrihávač chĺpkov v nose a ušiach
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Model 5640
Type 3214
Type 4900

Czyszczenie i pielęgnacja
Ostrzeżenie! Obrażenia i szkody rzeczowe na skutek nieprawidłowego 
użytkowania.

	f Przed rozpoczęciem wszelkich prac związanych z czyszczeniem i prac konserwa-
cyjnych wyłączyć urządzenie.

	f Nie zanurzać urządzenia w wodzie!
	f Nie dopuścić do przedostania się cieczy do wnętrza urządzenia.

Ostrożnie! Szkody na skutek niewłaściwego czyszczenia.
	f Nie zanurzać urządzenia w wodzie!
	f Nie stosować żadnych rozpuszczalników ani środków do szorowania.

Głowicę tnącą czyścić w następujący sposób:
1.	 Przekręcić głowicę tnącą w lewo, zdjąć ją (rys. 3ⓐ), przepłukać pod bieżącą wodą (rys. 6) i 

pozostawić do ocieknięcia oraz dobrze wysuszyć.
2.	 Następnie włożyć po osuszeniu głowicę tnącą i przekręcić ją w prawo aż do jej zaskoczenia 

(rys. 3ⓑ).
3.	 Obudowę wyczyścić miękką ściereczką.
4.	 Nałożyć osłonę noża.

Utylizacja
Ostrożnie! Szkody dla środowiska w razie niewłaściwej utylizacji.

	f Prawidłowa utylizacja służy ochronie środowiska i zapobiega potencjalnemu szko-
dliwemu oddziaływaniu na człowieka i środowisko.

W przypadku utylizacji urządzenia należy przestrzegać ustawowych przepisów.
Informacja dotycząca utylizacji urządzeń elektrycznych i elektronicznych we Wspólnocie 
Europejskiej:

Obowiązujące w obrębie Wspólnoty Europejskiej wytyczne dotyczące utylizacji urzą-
dzeń zasilanych elektrycznie zostały opisane w przepisach krajowych, opartych na 
dyrektywie UE 2012/19/WE o zużytych urządzeniach elektronicznych (WEEE). Zgodnie 
z nimi nie wolno wyrzucać tego typu urządzeń razem z odpadami komunalnymi lub 
domowymi. Urządzenie jest bezpłatnie odbierane w komunalnych punktach zbiórki lub 
przez specjalistyczne zakłady. Opakowanie produktu składa się z materiałów, które 
można poddać recyklingowi. Materiały te należy zutylizować w ekologiczny sposób 
i oddać do odpowiedniego punktu zbiórki.

Obowiązek informowania zgodnie z ustawą o bateriach
Starych baterii nie należy wyrzucać z odpadami domowymi. Używane baterie można 
przekazać nieodpłatnie w punkcie zakupu. Konsument jest ustawowo zobowiązany do 
zwrotu starych baterii.
Na bateriach zawierających substancje szkodliwe należy umieścić oznaczenie składa-
jące się z przekreślonego pojemnika na odpady i symbolu chemicznego (Cd = kadm, 
Hg = rtęć lub Pb = ołów) metalu ciężkiego decydującego o klasyfikacji substancji 
szkodliwych.
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Obecné bezpečnostní pokyny
Přečtěte si a dodržujte všechny bezpečnostní pokyny 
a uschovejte je!

Používání v souladu s určením
	· Přístroj používejte výlučně pro střihání chloupků.
	· Přístroj není určen pro komerční oblast.
Požadavky na uživatele
	· Před prvním uvedením do provozu si bezpodmínečně pře-

čtěte celý návod k obsluze a seznamte se s přístrojem.
	· Tento přístroj smějí používat děti od 8 let a osoby se sníže-

nými fyzickými, senzorickými nebo mentálními schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkušeností a/nebo znalostí pouze pod 
dozorem, nebo po poučení o bezpečném použití přístroje, a 
poté, co porozuměly nebezpečí, která z jeho použití plynou. 
Nenechávejte děti, aby si s přístrojem hrály. Čištění a uživa-
telskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.

Varování! Nebezpečí úrazu následkem nesprávné 
manipulace.

	f Přístroj nezavádějte do ucha nebo nosu hlouběji než 
0,5 cm.

	f Zapnutý přístroj nenechávejte bez dozoru.
	f Aby se zabránilo vytečení elektrolytu, nesmí se baterie 

vystavovat zvýšeným teplotám, ani se nesmí otevírat. 
Pokud by elektrolyt vytekl, setřete jej vlhkým hadříkem 
a tyto baterie zlikvidujte. V případě kontaktu s očima 
okamžitě vyhledejte lékaře.

	f Abyste zabránili poraněním, přístroj nikdy nepouží-
vejte, je-li střihací hlava poškozená.

Obecné pokyny pro uživatele
Informace o používání bezpečnostních pokynů a návodu k použití

	f Kromě tohoto návodu k použití dbejte i na samostatný návod k použití, bezpečnostní pokyny 
a také všechny dodané informační letáky.

	f Dříve než výrobek poprvé použijete, musíte si přečíst kompletní návod k použití a bezpeč-
nostní pokyny a porozumět jejich obsahu.

	f Považujte bezpečnostní pokyny a návod k použití za součást výrobku a dobře je uschovejte 
na dostupném místě.

	f Bezpečnostní pokyny a návod k použití si můžete vyžádat v našich servisních centrech i ve 
formě pdf-souboru. Na požádání můžete v našich servisních centrech získat ES-prohlášení 
o shodě i v jiných úředních jazycích EU.

	f Pokud budete výrobek předávat dalšímu uživateli, předejte mu také návod k použití a bez-
pečnostní pokyny.

Vysvětlení symbolů a pokynů
V tomto návodu k použití, na přístroji nebo na obalu se využívají následující symboly a signální 
slova.

VÝSTRAHA
Výstraha před možným nebezpečím úrazu nebo zdravotním rizikem.

OPATRNĚ
Upozornění na nebezpečí vzniku hmotných škod.

Upozornění s užitečnými informacemi a tipy.

Označení dílů
A	 Střihací hlava pro chloupky v nose/uších	
B	 Vypínač ZAP/VYP
C	 Kryt
D	 Chránítko

Technické údaje
Pohon:	 Provoz na baterie (1 x AAA)
Rozměry (Ø x L):	 15 x 134 mm
Hmotnost:	 35 g
Hladina emise akustického tlaku: max. 57 dB(A) @ 25 cm
Vibrace: 	 < 2,5 m/s2

Přístroj je odrušen. Splňuje požadavky směrnice EU týkající se elektromagnetické kompatibility 
2014/30/EU.			 

Uvedení do provozu
Opatrně! Nebezpečí poškození následkem nesprávné manipulace.
	· Přístroj používejte pouze na napětí uvedené na typovém štítku.
	· Používejte pouze výrobcem doporučené příslušenství.
	· Do otvorů v přístroji nikdy nestrkejte nebo nenechejte do nich zapadnout jakékoliv 

předměty.
	· Přístroj po použití vypněte a nasaďte na střihací hlavu chránítko.
	· Použité baterie ihned vyjměte z přístroje.
	· Používejte výhradně baterie zabezpečené proti vytečení typu AAA 1,5 V. 
	· Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, vyjměte baterie.
	· Přístroj používejte a skladujte pouze v suchých místnostech.

1.	 Vytáhněte nosič z krytu (obr. ⓐ). 
2.	 Baterii vložte záporným (-) pólem ve směru ke střihací hlavě (obr. 1).
3.	 Nosič znovu zasuňte do přístroje (obr. ⓑ).
4.	 Tlačítkem pro zapnutí/vypnutí přístroj zapněte (obr. 2ⓐ) a po použití jej vypněte (obr. 2ⓑ).

Zastřihování chloupků v nose
1.	 Opatrně zaveďte zapnutý přístroj do nosní dírky (obr. 4), ale ne hlouběji než 0,5 cm.
2.	 Měkkými, kruhovými pohyby přístroje odstraňujte chloupky v nose.

Zastřihování chloupků v uších
Opatrně! Poranění ušního bubínku.
Přístroj nezavádějte do ucha hlouběji než 0,5 cm, aby nemohlo dojít k poranění ušního 
bubínku. 

1.	 Zapnutý přístroj opatrně zaveďte do otvoru vnějšího ucha (obr. 5).
2.	 Přístroj opatrně veďte podél ochlupené části ucha.

Čištění a péče
Varování! Nebezpečí úrazu a poškození následkem nesprávné manipulace.

	f Vypněte přístroj před zahájením čištění a údržbových prací.
	f Nenamáčejte přístroj do vody!
	f Zabraňte vniknutí kapaliny dovnitř přístroje.

Opatrně! Nebezpečí poškození následkem neodborného čištění.
	f Nenamáčejte přístroj do vody!
	f Nepoužívejte žádná rozpouštědla ani čisticí písky.

Střihací hlavu čistěte následujícím způsobem:
1.	 Otáčejte střihací hlavou proti směru hodinových ručiček a sejměte ji (obr. 3ⓐ), omyjte stři-

hací hlavu pod tekoucí vodou (obr. 6), nechte ji okapat a dobře ji osušte.
2.	 Střihací hlavu opět po vyschnutí nasaďte a otáčejte s ní ve směru hodinových ručiček, až 

zaskočí (obr. 3ⓑ).
3.	 Kryt čistěte jen měkkým hadříkem.
4.	 Nasaďte ochranný kryt nože.

Likvidace
Opatrně! Poškození životního prostředí při nesprávné likvidaci.

	f Řádná likvidace slouží k ochraně životního prostředí a brání možným škodlivým 
účinkům na člověka a životní prostředí.

Při likvidaci dodržujte příslušné legislativní předpisy.
Informace o likvidaci elektrických a elektronických přístrojů v ES:

V rámci Evropského společenství se likvidace přístrojů s elektrickým pohonem řídí 
národními ustanoveními, která jsou založena na směrnici EU 2012/19/EU o použitých 
elektronických přístrojích (WEEE). Podle tohoto ustanovení nesmíte přístroj likvidovat 
spolu s komunálním nebo domovním odpadem. Přístroj zdarma odevzdejte do komu-
nální sběrny odpadu nebo do sběrného dvora. Balení produktu se skládá z recyklova-
telných materiálů. Likvidujte je ekologicky a recyklujte je.

Povinné označení baterií v souladu se zákonem
Staré baterie nepatří do domovního odpadu. Použité baterie můžete bezplatně vrátit v 
obchodě. Jako spotřebitel jste ze zákona povinen vracet staré baterie.
Baterie obsahující škodlivé látky jsou označeny značkou, která se skládá z přeškrtnuté 
popelnice a chemického symbolu (Cd = kadmium, Hg = rtuť nebo Pb = olovo), který 
slouží k zařazení těžkého kovu jako škodlivé látky.
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Všeobecné bezpečnostné upozornenia
Prečítajte si a dodržiavajte všetky bezpečnostné 
pokyny a uschovajte ich!

Použitie v súlade s určením
	· Prístroj využívajte výlučne na strihanie vlasov.
	· Prístroj nie je určený na priemyselné použitie.

Požiadavky na používateľa
	· Pred prvým uvedením do prevádzky si prečítajte celý návod 

na obsluhu a oboznámte sa s prístrojom.
	· Tento prístroj môžu používať deti staršie ako 8 rokov, ako aj 

osoby so zníženými telesnými, senzorickými alebo dušev-
nými schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a/alebo 
vedomostí v tom prípade, ak bude na ne dohliadať iná osoba, 
alebo ak od nej dostali pokyny týkajúce sa bezpečného 
používania prístroja a porozumeli nebezpečenstvám vyplýva-
júcich z používania tohto prístroja. Deti sa nesmú hrať s prí-
strojom. Čistenie a údržbu prostredníctvom používateľa deti 
nesmú vykonávať, iba vtedy áno, ak sa na ne dohliada.

Výstraha! Zranenia v dôsledku neodbornej 
manipulácie.

	f Nezavádzajte prístroj do ucha alebo nosa hlbšie ako 
0,5 cm.

	f Zapnutý prístroj nenechajte bežať bez dozoru.
	f Aby sa zabránilo úniku elektrolytu, nesmie sa batéria 

vystaviť ani zvýšeným teplotám, ani sa nesmie otvárať. 
Ak by mal elektrolyt uniknúť, utrite ho vlhkou handrou 
a batériu zlikvidujte. Pri kontakte s očami ihneď vyhľa-
dajte lekára!

	f Kvôli ochrane pred poraneniami nikdy nepoužívajte 
prístroj, keď je poškodená strihacia hlava.

Všeobecné pokyny pre používateľa
Informácie na používanie bezpečnostných pokynov a návodu na obsluhu

	f Doplňujúc k tomuto návodu na obsluhu dodržiavajte samostatný návod na obsluhu, bezpeč-
nostné pokyny, ako aj dodané listy s pokynmi.

	f Pred prvým uvedením prístroja do prevádzky sa musia úplne prečítať a pochopiť bezpeč-
nostné pokyny a návod na obsluhu.

	f Bezpečnostné pokyny a návod na obsluhu vnímajte ako súčasť výrobku a dobre ich uscho-
vajte na dostupnom mieste.

	f Bezpečnostné pokyny a návod na obsluhu môžete vyžiadať z našich servisných stredísk aj 
ako PDF súbor. ES-vyhlásenie o zhode môžete z našich servisných stredísk vyžiadať aj v 
ďalších úradných jazykoch EÚ.

	f Pri postúpení tohto prístroja iným osobám odovzdajte aj bezpečnostné pokyny a návod na 
obsluhu.

Vysvetlivky symbolov a upozornení
V tomto návode na obsluhu, na prístroji alebo na obale sa používajú nasledovné symboly a 
signálne slová.

VÝSTRAHA
Výstraha pre možným zranením alebo zdravotným rizikom.

POZOR
Upozornenie na nebezpečenstvo vecných škôd.

Upozornenie na užitočné informácie a tipy.

Označenie dielov
A	 Strihacia hlava na chĺpky v nose/ušiach	
B	 Zapínač/vypínač
C	 Puzdro
D	 Ochranná krytka noža

Technické údaje
Pohon:	 Prevádzka na batérie (1 x AAA)
Rozmery (Ø x d):	 15 x 134 mm
Hmotnosť:	 35 g
Emisná hladina 
akustického tlaku: 	 max. 57 dB(A) @ 25 cm
Vibrácie: 	 < 2,5 m/s2

Prístroj je odrušený. Spĺňa požiadavky EÚ smernice 2014/30/EÚ o elektromagnetickej kompati-
bilite.			 

Uvedenie do prevádzky
Pozor! Poškodenie v dôsledku neodbornej manipulácie.
	· Prístroj používajte výlučne s napätím uvedeným na typovom štítku.
	· Používajte výlučne výrobcom odporúčané príslušenstvo.
	· Nikdy nestrkajte ani nenechajte spadnúť predmety do otvorov prístroja.
	· Prístroj po použití vypnite a nasuňte na strihaciu hlavu ochrannú krytku noža.
	· Spotrebované batérie z prístroja ihneď vymeňte.
	· Používajte výlučne batérie typu AAA 1,5 V, bezpečné proti vytečeniu. 
	· V prípade, že sa prístroj dlhší čas nepoužíva, vyberte batérie.
	· Prístroj používajte a uschovávajte iba v suchých priestoroch.

1.	 Vytiahnite nosič z puzdra (obr. 1ⓐ). 
2.	 Batériu založte mínusovým (–) pólom v smere strihacej hlavy (obr. 1).
3.	 Zasuňte nosič znova do puzdra (obr. 1ⓑ).
4.	 So zapínačom/vypínačom zapnite prístroj (obr. 2ⓐ) a po použití ho vypnite (obr. 2ⓑ).

Strihanie chĺpkov v nose
1.	 Zaveďte zapnutý prístroj opatrne do nosnej dierky (obr. 4), avšak nie hlbšie ako 0,5 cm.
2.	 Odstráňte chĺpky z nosa jemnými, kruhovými pohybmi prístroja.

Strihanie chĺpkov v ušiach
Pozor! Poranenia ušného bubienka.
Prístroj nezavádzajte do ucha nikdy hlbšie ako 0,5 cm, mohol by sa poraniť ušný 
bubienok. 

1.	 Zaveďte zapnutý prístroj opatrne do vonkajšieho otvoru ucha (obr. 5).
2.	 Veďte prístroj opatrne pozdĺž ochlpených partií uší.

Čistenie a starostlivosť
Výstraha! Poranenia a vecné škody v dôsledku neodbornej manipulácie.

	f Pred začiatkom čistiacich a údržbárskych prác vypnite prístroj.
	f Prístroj neponárajte do vody!
	f Nenechajte do prístroja vniknúť žiadne kvapaliny.

Pozor! Poškodenie v dôsledku neodborného čistenia.
	f Prístroj neponárajte do vody!
	f Nepoužívajte žiadne rozpúšťadlá ani drhnúce prostriedky.

Strihaciu hlavu vyčistite nasledovne:
1.	 Otočte strihaciu hlavu proti smeru pohybu hodinových ručičiek a odoberte ju (obr. 3ⓐ), 

strihaciu hlavu prepláchnite pod tečúcou vodou (obr. 6), nechajte ju odkvapkať a dobre ju 
vysušte.

2.	 Strihaciu hlavu znova nasaďte až po vysušení a otočte ju v smere pohybu hodinových ruči-
čiek, až zaskočí (obr. 3ⓑ).

3.	 Puzdro vyčistite mäkkou handrou.
4.	 Nasaďte ochrannú krytku noža.

Likvidácia
Pozor! Poškodenie životného prostredia pri nesprávnej likvidácii.

	f Riadna likvidácia slúži ochrane životného prostredia a zabraňuje možným škodlivým 
účinkom na človeka a životné prostredie.

V prípade likvidácie prístroja dodržiavajte príslušné zákonné predpisy.
Informácie o likvidácii elektrických a elektronických prístrojov v Európskom hospodár-
skom spoločenstve:

V rámci Európskeho spoločenstva je likvidácia elektricky poháňaných prístrojov pred-
písaná národnými ustanoveniami, ktoré sú založené na EÚ smernici 2012/19/EÚ o 
odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ). Prístroj sa nesmie zlikvidovať 
do komunálneho alebo domového odpadu. Prístroj prevezmú bezplatne komunálne 
zberné miesta resp. zberne druhotných surovín. Obal výrobku pozostáva z recyklova-
teľných materiálov. Zlikvidujte ho odborne a odovzdajte ho na recykláciu.

Upozorňovacia povinnosť podľa zákona o batériách
Staré batérie nepatria do domového odpadu. Použité batérie môžete bezplatne vrátiť v 
obchodnej spoločnosti. Ako spotrebitelia ste povinní vrátiť staré batérie.
Batérie obsahujúce škodlivé látky sú opatrené značkou, pozostávajúcou z preškrtnutej 
smetnej bedne a chemického symbolu (Cd = kadmium, Hg = ortuť alebo Pb = olovo) 
ťažkého kovu rozhodujúceho pre zatriedenie ako škodlivá látka.
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HRVATSKIhr

Opće sigurnosne upute
Pročitajte i sačuvajte ove upute.

Namjenska uporaba
	· Aparat je namijenjen isključivo skraćivanju vlasi.
	· Uređaj nije prikladan za profesionalnu primjenu.

Kriteriji koje mora ispunjavati korisnik
	· Prije prve primjene treba pročitati kompletne upute za upo-

rabu i upoznati se s aparatom.
	· Djeca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim tjelesnim, 

osjetilnim ili mentalnim sposobnostima kao i one s nedostat-
nim iskustvom i znanjem smiju rukovati ovim aparatom samo 
uz nadzor ili nakon upućivanja u njegovu sigurnu upotrebu i 
možebitne povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati ure-
đajem. Djeca ne smiju čistiti i održavati uređaj bez nadzora 
odraslih.

Upozorenje! Opasnost od ozljeđivanja uslijed nestruč-
nog rukovanja.

	f Nemojte zalaziti aparatom u ušne odnosno nosne 
šupljine dublje od 0,5 cm.

	f Ne ostavljajte uključen aparat bez nadzora.
	f Kako biste spriječili istjecanje elektrolita, ne izlažite 

bateriju visokim temperaturama niti ju otvarati. U slu-
čaju istjecanja elektrolita, prebrišite vlažnom krpom, a 
bateriju odložite u otpad. U slučaju kontakta s očima, 
smjesta se obratite liječniku!

	f Radi zaštite od ozljeđivanja nipošto nemojte uključivati 
aparat ako je rezna glava oštećena.

Opće napomene za korisnike
Informacije o primjeni sigurnosnih i korisničkih uputa

	f Dodatno uz ove upute za uporabu treba se pridržavati i zasebnih sigurnosnih i korisničkih 
uputa i svih ostalih priloženih naputaka.

	f Ove sigurnosne i korisničke upute moraju se u potpunosti pročitati i razumjeti prije prvog 
uključivanja aparata.

	f Sigurnosne i korisničke upute su dio proizvoda i treba ih čuvati na sigurnom i dostupnom 
mjestu.

	f Od naših servisnih centara možete zatražiti ove sigurnosne i korisničke upute i u PDF formi. 
EZ izjava o sukladnosti može se od naših servisnih centara dobiti i na drugim službenim 
jezicima EU.

	f Ako prosljeđujete aparat drugima, priložite i ove sigurnosne i korisničke upute.

Tumačenje simbola i uputa
Sljedeći simboli i oznake opasnosti mogu se naći u ovim uputama za uporabu, na uređaju ili na 
ambalaži.

UPOZORENJE
Upozorenje na opasnost od nanošenja tjelesnih ozljeda ili narušavanja zdravlja.

OPREZ
Upućivanje na opasnost od nanošenja materijalne štete.

Upućivanje na korisne informacije i savjete.

Naziv dijelova
A	 Rezna glava za skraćivanje dlaka u nosu odnosno ušima	
B	 Prekidač
C	 Kućište
D	 Zaštitna navlaka

Tehnički podaci
Pogon:	 Rad na baterije (1 x AAA)
Dimenzije (Ø x duljina):	 15 x 134 mm
Težina:	 35 g
Razina buke: 	 maks. 57 dB(A) @ 25 cm
Vibracije: 	 < 2,5 m/s2

Uređaj je zaštićen od radiosmetnji. Ispunjava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompa-
tibilnosti 2014/30/EU.			 

Puštanje u rad
Oprez! Opasnost od oštećenja uslijed nestručnog rukovanja.
	· Uređaj smije raditi samo na naponu koji je naznačen na natpisnoj pločici.
	· Koristite isključivo onaj pribor kojeg preporučuje proizvođač.
	· U otvore uređaja nemojte gurati nikakve predmete i ne dopustite da u njih nešto 

upadne.
	· Nakon uporabe isključite uređaj i postavite zaštitnu navlaku na reznu glavu.
	· Istrošene baterije smjesta izvadite iz uređaja.
	· Koristite isključivo baterije koje ne mogu procuriti, tipa AAA 1,5 V. 
	· Izvadite baterije, ako uređaj ne namjeravate koristiti dulje vrijeme.
	· Uređaj čuvajte i koristite samo u suhim prostorijama.

1.	 Izvucite nosač iz kućišta (sl. 1ⓐ). 
2.	 Postavite bateriju tako da minus (–) pol bude okrenut ka reznoj glavi (sl. 1).
3.	 Vratite nosač u kućište (sl. 1ⓑ).
4.	 Uključite uređaj prekidačem (sl. 2ⓐ) i nakon uporabe ga isključite (sl. 2ⓑ).

Skraćivanje dlaka iz nosnih šupljina
1.	 Uključeni aparat oprezno uvucite u nosnu šupljinu (sl. 4), ali ne više od 0,5 cm.
2.	 Pomičite aparat blagim, kružnim pokretima te tako uklonite dlake iz nosa.

Skraćivanje dlaka iz ušiju
Oprez! Ozljeđivanje bubne opne.
Zbog opasnosti od ozljeđivanja bubne opne, nemojte uvlačiti aparat dublje od 0,5 cm 
u uho. 

1.	 Oprezno uvucite uključeni aparat u ušnu školjku (sl. 5).
2.	 Uređaj oprezno povlačite duž dijelova uha na kojima ima dlaka.

Čišćenje i održavanje
Upozorenje! Moguće ozljede i oštećenja uslijed nepropisnog rukovanja.

	f Prije čišćenja i podmazivanja isključite uređaj.
	f Nemojte uranjati uređaj u vodu!
	f Pazite da u uređaj ne dospije nikakva tekućina.

Oprez! Opasnost od oštećenja uslijed nestručnog čišćenja.
	f Nemojte uranjati uređaj u vodu!
	f Nemojte koristiti nikakva otapala niti abrazivna sredstva za čišćenje.

Reznu glavu čistite na sljedeći način:
1.	 Okrenite reznu glavu ulijevo pa je skinite (sl. 3ⓐ), isperite pod mlazom vode (sl. 6), pustite 

da preostala voda iskapa te dobro posušite.
2.	 Tek nakon što se rezna glava dobro osuši, vratite ju i okrenite udesno tako da dosjedne 

(sl. 3ⓑ).
3.	 Kućište prebrišite mekom krpom.
4.	 Postavite zaštitnu navlaku.
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Podrezivač nosnih i ušnih dlačica
Prijevod originalnih uputa za uporabu
Az eredeti használati utasítás fordítása
Orr- / fülszőrzetvágó
Prevod originalnih navodil za uporabo
Aparat za skrajševanje dlačic v nosu in ušesih
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Odlaganje u otpad
Oprez! Neprimjerenim odlaganjem u otpad ugrožava se okoliš.

	f Propisno odlaganje u otpad služi zaštiti okoliša i sprječava zagađenja.

Pri odlaganju uređaja u otpad treba se pridržavati mjerodavnih zakonskih propisa.
Informacije o tretmanu otpadnih električnih i elektroničkih uređaja u Europskoj uniji:

unutar Europske unije tretman otpadnih električnih uređaja reguliran je nacionalnim 
propisima koji se temelje na Direktivi EU 2012/19/EU o otpadnoj električnoj i elektronič-
koj opremi (WEEE). Uređaji na koje se to odnosi ne smiju se bacati u komunalni otpad. 
Krajnji korisnici ih mogu besplatno predati u nekom od komunalnih sabirnih centara ili 
skupljalištu sekundarnih sirovina. Ambalaža proizvoda izrađena je od materijala koji se 
mogu reciklirati pa ju shodno tome treba dati na reciklažu.

Obveza upućivanja prema Zakonu o baterijama i akumulatorima
Istrošene baterije ne pripadaju u komunalni otpad. Istrošene baterije možete bez 
naknade vratiti dobavljaču. Kao potrošač ste zakonski obavezni vratiti istrošene 
baterije.
Baterije koje sadrže štetne tvari imaju oznaku koja se sastoji od prekrižene kante za 
smeće i kemijskog simbola (Cd = kadmij, Hg = živa ili Pb = olovo) odgovarajućeg teš-
kog metala koji se klasificira kao štetna tvar.

MAGYARhu

Általános biztonsági tudnivalók
Olvassák el, vegyék figyelembe és őrizzék meg a biz-
tonsági tudnivalókat!

Rendeltetésszerű használat
	· A készüléket kizárólag hajvágásra használja.
	· Ez a készülék nem ipari használatra szolgál.
A felhasználóval szemben támasztott követelmények
	· Az első üzembe helyezést megelőzően teljesen olvassa át a 

használati utasítást és ismerkedjen meg a készülékkel.
	· Ezt a készüléket abban az esetben használhatják 8 éves 

vagy annál idősebb gyerekek, továbbá korlátozott testi, érzék-
szervi vagy mentális képességekkel rendelkező, ill. kellő 
tapasztalattal és/vagy tudással nem rendelkező személyek, 
ha eközben felügyelet alatt állnak, illetve a készülék biztonsá-
gos használatát illetően oktatásban részesültek, és tisztában 
vannak az abból eredő veszélyekkel. A készülék nem játék 
– ne engedje, hogy a gyermekek játsszanak vele. A tisztítást 
és a felhasználói karbantartást gyermekek csak felügyelet 
mellett végezhetik.

Vigyázat! Sérülések szakszerűtlen kezelés miatt.
	f A készüléket nem szabad 0,5 cm-nél mélyebben a 

fülbe vagy az orrba dugni.
	f A bekapcsolt készüléket soha ne hagyja felügyelet 

nélkül.
	f Az elektrolit szivárgásának megakadályozása érdeké-

ben az elemet nem szabad sem magas hőmérséklet 
hatásának kitenni, sem pedig felnyitni. A kifolyt elekt-
rolitot nedves törlőronggyal le kell törölni, az elemet 
pedig ki kell dobni. Azonnal forduljon orvoshoz, ha az 
elektrolit a szemébe kerül!

	f A sérülések elkerülése végett a készüléket sem-
miképpen sem szabad használni, ha a vágófej 
megrongálódott.

Általános felhasználói tudnivalók
Tájékoztató a biztonsági tudnivalók és az üzemeltetési útmutató használatáról

	f Ezen üzemeltetési útmutató mellett vegye figyelembe még a biztonsági tudnivalókat tartal-
mazó külön üzemeltetési útmutatót, valamint az összes mellékelt tájékoztatólapot.

	f Mielőtt először üzembe helyezné a készüléket, teljesen át kell olvasnia a biztonsági tudniva-
lókat és a használati utasítást, és meg kell értenie azok tartalmát.

	f Tekintse a biztonsági tudnivalókat és a használati utasítást a termék részének, és őrizze 
őket biztos, könnyen hozzáférhető helyen.

	f A biztonsági tudnivalók és a használati utasítás PDF-fájl formájában is megigényelhető 
szervizközpontjainkból. Az EK-megfelelőségi nyilatkozat az EU többi hivatalos nyelvén is 
igényelhető szervizközpontjainktól.

	f Ha továbbadja a készüléket, mellékelje hozzá a biztonsági tudnivalókat és a használati 
utasítást.

A szimbólumok és utalások magyarázata
A használati utasításban, a készüléken és a csomagoláson a következő szimbólumokat és jel-
zőszavakat használják.

VIGYÁZAT
Figyelmeztetés esetleges testi sérülésre vagy egészségügyi kockázatra.

FIGYELEM
Utalás anyagi kár veszélyére.

Hasznos információkat és ötleteket tartalmazó tudnivaló.

Az alkatrészek megnevezése
A	 Vágófej orr-/fülszőrzethez	
B	 Be-/kikapcsoló
C	 Ház
D	 Késvédő sapka

Műszaki adatok
Hajtás:	 elemről üzemeltethető (1 × AAA)
Méretek (Ø × H):	 15 × 134 mm
Súly:	 35 g
Hangnyomásszint: 	 max. 57 dB(A) 25 cm-ről
Vibráció: 	 < 2,5 m/s2

A készülék rádiófrekvenciás zavarvédelemmel rendelkezik. A készülék kielégíti az EU elektro-
mágneses összeférhetőségről szóló 2014/30/EU.			

Üzembe helyezés
Figyelem! Sérülések szakszerűtlen kezelés miatt.
	· A készüléket kizárólag az adattáblán megadott feszültséggel szabad üzemeltetni.
	· Kizárólag a gyártó által ajánlott tartozékokat szabad használni.
	· Semmiképpen sem szabad különböző tárgyakat a készülék nyílásaiba dugni vagy 

oda beejteni.
	· Használat után a készüléket kapcsolja ki, a késvédő sapkát pedig húzza a 

vágófejre.
	· Az elhasznált elemeket azonnal vegye ki a készülékből.
	· Kizárólag AAA típusú 1,5 V feszültségű elemeket használjon, amelyből nem folyhat 

ki az elektrolit. 
	· Ha hosszabb ideig nem használja készüléket, vegye ki az elemet.
	· A készüléket csak száraz helyiségben szabad használni és tárolni.

1.	 Húzza ki a tartót a házból (1. ábra, ⓐ). 
2.	 Tegye be az elemet a negatív (-) pólusával a vágófej irányába (1. ábra).
3.	 Tolja vissza a tartót a házba (1. ábra, ⓑ).
4.	 Kapcsolja be a készüléket a be-/kikapcsolóval (2. ábra, ⓐ), majd a használatot követően 

kapcsolja ki azt (2. ábra, ⓑ).

Az orrszőrzet vágása
1.	 Óvatosan dugja a bekapcsolt készüléket az orrlyukába (4. ábra), de legfeljebb 0,5 cm 

mélyre.
2.	 Az orrszőrzetet a készülék finom körkörös mozgásával kell eltávolítani.

A fülszőrzet vágása
Figyelem! A dobhártya sérülésének veszélye.
A készüléket nem szabad 0,5 cm-nél mélyebben a fülbe dugni, mert különben megsé-
rülhet a dobhártya. 

1.	 Óvatosan vezesse a bekapcsolt készüléket a külső fülnyílásába (5. ábra).
2.	 Finoman vezesse végig a készüléket a fül szőrrel benőtt részei mentén.

Tisztítás és ápolás
Vigyázat! Szakszerűtlen kezelés okozta sérülések és anyagi károk.

	f A tisztítási és karbantartási munkákat megelőzően kapcsolja ki a készüléket.
	f A készüléket nem szabad vízbe meríteni!
	f Ügyeljen arra, nehogy folyadék kerüljön a készülék belsejébe.

Figyelem! Sérülések szakszerűtlen tisztítás miatt.
	f A készüléket nem szabad vízbe meríteni!
	f Oldószerek vagy súroló hatású tisztítószerek használata tilos!

A vágófej tisztítását a következőképpen végezze:
1.	 Forgassa el a vágófejet az óramutató járásával ellentétes irányban (jobbról balra), és vegye 

le azt (3. ábra, ⓐ), majd öblítse le a vágófejet folyó vízben (6. ábra), ezt követően pedig 
csepegtesse le és jól szárítsa meg azt.

2.	 A vágófejet csak a száradást követően szerelje vissza, majd forgassa el azt az óramutató 
járásával megegyező irányban (balról jobbra), hogy bekattanjon (3. ábra, ⓑ).

3.	 A ház tisztítását puha törlőronggyal végezze.
4.	 Tegye fel a késvédő sapkát.

A hulladék ártalmatlanítása
Figyelem! Környezeti károk szabálytalan hulladékkezelés esetén.

	f A hulladékként előírásszerű ártalmatlanítása a környezetvédelmet szolgálja és meg-
akadályozza az emberre, illetve a környezetre gyakorolt esetleges káros hatásokat.

A készülék ártalmatlanításakor vegye figyelembe a mindenkori törvényes előírásokat.
Információk elektromos és elektronikus készülékek Európai Közösségen belüli ártalmat-
lanítására vonatkozóan:

Az Európai Közösségen belül az elektromos meghajtású készülékek hulladékainak 
ártalmatlanítását az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 
2012/19/EU (WEEE) irányelven alapuló nemzeti rendelkezések szabályozzák. Ennek 
megfelelően a készüléket a továbbiakban nem szabad kommunális vagy háztartási 
hulladékként kezelni. A készüléket ingyenesen átveszik a települési gyűjtőhelyeken, 
ill. a hulladékgyűjtő udvarokban. A termék csomagolása újrahasznosítható anyagokból 
készült. Ezeket az anyagokat környezetbarát módon ártalmatlanítsa, és adja le őket 
újrahasznosításra.

Tájékoztatási kötelezettség az elemekről szóló törvény értelmében
A használt elem nem háztartási hulladék. A használt elemeket térítésmentesen vissza-
adhatja az üzletekben. Önnek fogyasztóként törvényi kötelezettsége a használt elemek 
leadása.
Az ártalmas anyagokat tartalmazó elemeket egy áthúzott szemetesedényt és a fő 
káros anyagnak számító nehézfém vegyjelét (Cd = kadmium , Hg = higany vagy 
Pb = ólom) ábrázoló jellel látták el.

SLOVENŠČINAsl

Splošna varnostna navodila
Preberite in upoštevajte vse varnostne napotke 
in ta navodila skrbno shranite!

Namenska uporaba
	· Aparat uporabljajte izključno za skrajševanje dlačic.
	· Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Zahteve za uporabnika
	· Pred prvo uporabo v celoti preberite navodila za uporabo in 

se seznanite z aparatom.
	· Otroci, starejši od 8 let in osebe z omejenimi telesnimi, 

zaznavnimi ali duševnimi zmožnostmi ali pomanjkanjem izku-
šenj in/ali znanja, smejo uporabljati to napravo le, če so pod 
nadzorom ali pa so bili poučeni o varni uporabi aparata in z 
njo povezanih nevarnostih. Otroci se ne smejo igrati z apa-
ratom. Čiščenja in uporabniškega vzdrževanja otroci smejo 
opravljati samo pod nadzorom.

Opozorilo! Poškodbe zaradi nestrokovne 
uporabe.

	f Naprave ne potiskajte v nosno votlino ali ušesni kanal 
globlje od 0,5 cm.

	f Vključene naprave ne puščajte brez nadzora.
	f Da bi preprečili iztekanje elektrolita, baterije ne smete 

izpostavljati visokim temperaturam ali odpirati. V pri-
meru iztekanja elektrolita baterijo obrišite z vlažno 
krpo in odstranite. V primeru stika z očmi takoj obiščite 
zdravnika!

	f Zaradi zaščite pred poškodbami nikoli ne uporabljajte 
aparata s poškodovano strižno glavo.

Splošni napotki za uporabnika
Informacije o uporabi varnostnih napotkov in navodil za uporabo

	f Upoštevajte ločene varnostne napotke v navodilih za uporabo v priloženi dokumentaciji.
	f Pred prvo uporabo aparata morate v celoti prebrati in razumeti varnostne napotke in navo-

dila za uporabo.
	f Varnostne napotke in navodila za uporabo obravnavajte kot del izdelka in jih skrbno shranite 

na dostopnem mestu.
	f V naših servisnih centrih lahko zaprosite za varnostne napotke in navodila za uporabo v 

PDF obliki. Za izjavo o skladnosti ES v drugih uradnih jezikih ES lahko zaprosite pri naših 
servisnih centrih.

	f Pri oddaji aparata tretji osebi priložite ta navodila za uporabo in varnostne napotke.

Razlaga simbolov in napotkov
Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko v teh navodilih za uporabo najdemo na napra-
vah ali na embalaži.

OPOZORILO
Opozorilo na možnost telesnih poškodb ali zdravstvenega tveganja.

POZOR
Napotek na nevarnost materialne škode.

Napotek s koristnimi informacijami in nasveti.

Opis delov
A	 Strižna glava za skrajševanje dlačic v nosu in ušesih	
B	 Stikalo za vklop / izklop
C	 Ohišje
D	 Zaščitni pokrov

Tehnični podatki
Pogon:	 Obratovanje na baterije
Mere (Ø x D):	 15 x 134 mm
Teža:	 35 g
Raven oddanega 
zvočnega tlaka: 	 maks. 57 dB(A) na razdalji 25 cm
Tresljaji: 	 < 2,5 m/s2

Aparat je zaščiten pred radijskimi motnjami. Izpolnjuje zahteve Direktive EU o elektromagnetni 
združljivosti 2014/30/EU.			 

Začetek uporabe
Pozor! Poškodbe zaradi nestrokovne uporabe.
	· Aparat sme delovati izključno z napetostjo, navedeno na tipski ploščici.
	· Uporabljajte izključno pribor, ki ga priporoča proizvajalec.
	· V odprtine aparata nikoli ne vtikajte oz. ne pustite pasti predmetov.
	· Po uporabi napravo izključite in strižno glavo pokrijte z zaščitnim pokrovom.
	· Izrabljene baterije takoj odstranite iz aparata.
	· Uporabljajte izključno 1,5 – voltne baterije tipa AAA, zaščitene proti iztekanju. 
	· Če aparata dalj časa ne boste uporabljali, iz njega odstranite baterije.
	· Aparat uporabljajte in shranjujte le v suhih prostorih.

1.	 Nosilec povlecite iz ohišja (sl. 1ⓐ) 
2.	 Vstavite baterijo tako, da je pol minus (–) usmerjen k strižni glavi (sl. 1).
3.	 Vrnite nosilec v ohišje (sl. 1ⓑ).
4.	 S stikalom za vklop / izklop aparat vklopite (sl. 2ⓐ) in ga po uporabi izklopite (sl. 2ⓑ).

Skrajševanje dlačic v nosni votlini
1.	 Vključeno napravo pazljivo potisnite v nosno votlino (sl. 4), vendar ne globlje kot 0,5 cm.
2.	 Napravo v nosni votlini pomikajte z nežnimi krožnimi gibi in na ta način odstranite dlake iz 

nosu.

Skrajševanje dlačic v ušesih
Pozor! Vpoškodbe bobniča.
Zaradi nevarnosti poškodovanja bobniča, ne potiskajte naprave v ušesni kanal globlje 
od 0,5 cm. 

1.	 Vključeno napravo previdno potisnite v uhelj.
2.	 Napravo previdno premikajte vzdolž delov ušesa, kjer se nahajajo dlačice.

Čiščenje in nega
Opozorilo! Telesne poškodbe in materialna škoda zaradi nestrokovne 
uporabe.

	f Izklopite aparat, preden začnete s čiščenjem in vzdrževanjem.
	f Ne potapljajte aparata v vodo!
	f Ne dovolite vdora tekočine v notranjost aparata.

Pozor! Nevarnost poškodb zaradi nestrokovnega čiščenja.
	f Ne potapljajte aparata v vodo!
	f Ne uporabljajte topil in abrazivnih čistil.

Strižno glavo očistite na sledeči način:
1.	 Strižno glavo obrnite v levo stran in jo odstranite (sl. 3ⓐ) ter jo sperite pod curkom vode 

(sl. 6). Potem pustite, da preostala voda odteče ter jo dobro posušite.
2.	 Šele ko se strižna glava dobro posuši, jo vrnite na začetni položaj tako, da jo zavrtite v 

desno, da se lepo usede (sl. 3ⓑ).
3.	 Ohišje očistite z mehko krpo.
4.	 Pokrijte z zaščitnim pokrovom.

Odstranjevanje
Pozor! Okoljska škoda v primeru napačnega odstranjevanja.

	f S pravilnim odstranjevanjem varujemo okolje in preprečujemo možne škodljive 
vplive na ljudi in okolje.

Pri odstranjevanju aparata upoštevajte veljavne zakonske predpise.
Informacije o odstranjevanju električnih in elektronskih naprav v Evropskii skupnosti:

V Evropski skupnosti je odstranjevanje aparatov na električni pogon urejeno z nacio-
nalnimi predpisi, ki temeljijo na evropski Direktivi 2012/19/EU o odpadnih elektronskih 
napravah (WEEE). Poslej naprav ni več dovoljeno odlagati med komunalne ali gospo-
dinjske odpadke. Aparat bodo brezplačno sprejeli na komunalnih zbirnih centrih oz. v 
zbiralnicah surovin. Embalaža je izdelana iz materiala, ki ga je mogoče reciklirati. Odla-
gajte jo na okolju prijazen način in jo reciklirajte.

Obvezna navodila na podlagi Uredbe o ravnanju z baterijami in akumulatorji
Izpraznjene baterije ne sodijo med mešane komunalne odpadke. Izpraznjene baterije 
lahko brez stroškov vrnete dobavitelju. Kot potrošnik ste zakonsko dolžni vrniti izpra-
znjene baterije.
Baterije, ki vsebujejo škodljive snovi imajo oznako, ki je sestavljena iz prekrižane kante 
za smeti in kemijskega simbola (Cd = kadmij, Hg = živo srebro ali Pb = svinec) ustre-
zne težke kovine, ki se klasificira kot škodljiva snov.
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Indicaţii generale de siguranţă
Citiți și respectați instrucțiunile de siguranță și 
păstrați-l!

Utilizare preconizată
	· Utilizați aparatul exclusiv pentru tăierea părului.
	· Aparatul nu este pentru uz comercial.

Instrucţiuni pentru utilizator
	· Înainte de prima punere în funcţiune a aparatului, citiţi bine 

instrucţiunile de folosire şi familiarizaţi-vă cu aparatul.
	· Acest aparat poate fi utilizat de copii începând cu vârsta de 8 

ani, precum şi de persoane cu capacitate locomotorie, senzo-
rială sau mentală redusă ori lipsite de experienţă şi/sau pre-
gătire, cu condiţia să fie supravegheate sau să fi fost instruite 
în privinţa utilizării în siguranţă a aparatului şi să fi înţeles 
pericolele care pot rezulta de aici. Copiilor le este interzis să 
se joace cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea nu se vor rea-
liza de către copii, cu excepţia situaţiei în care aceştia sunt 
supravegheaţi.

Avertisment! Răniri prin manipulare neadecvată.
	f Nu introduceți aparatul mai mult de 0,5 cm în ureche 

sau nas.
	f Nu lăsați nesupravegheat aparatul pornit.
	f Pentru a evita scurgerile de electrolit, nu trebuie să 

expuneţi bateria la temperaturi ridicate, nici să o des-
chideţi. Dacă se observă scurgeri de electrolit, ştergeţi 
cu o cârpă umedă şi aruncaţi bateria. În cazul contac-
tului cu ochii vă prezentaţi imediat la doctor!

	f Pentru protejarea împotriva accidentelor nu utilizați 
aparatul dacă capul de tăiere este defect.

Indicaţii generale pentru utilizator
Informații pentru utilizarea instrucțiunilor de siguranță și a manualului de utilizare

	f Respectați pe lângă acest manual și instrucțiunile de siguranță separate ărecum și fișele cu 
indicații livrate.

	f Înainte de a utiliza pentru prima dată acest aparat trebuie să citiți și să înțelegeți în totalitate 
instrucțiunile de siguranță și manualul de utilizare.

	f Respectați instrucțiunile de siguranță și manualul de utilizare ca parte a produsului și 
păstrați-l.

	f Instrucțiunile de siguranță și manualul de utilizare poate fi solicitat şi sub formă de fişier PDF 
în centrul de service. Declarația de conformitate CE poate fi solicitată și în alte limbi oficiale 
ale UE de la service-ul nostru.

	f Dacă predați aparatul altei persoane, predați și manualul și instrucțiunile de siguranță.

Clarificări simboluri şi indicaţii
Următoarele simboluri şi cuvinte semnal sunt utilizate în acest manual de utilizare, pe aparat 
sau pe ambalaj.

AVERTISMENT
Avertizare în cazul unei posibile răniri sau al unui risc asupra sănătăţii.

ATENȚIE
Indicaţie asupra pericolului de daune materiale.

Indicație cu informații utile și sfaturi.

Denumirea componentelor
A	 Cap de tăiere pentru părul din nas și urechi	
B	 Comutator Pornit/Oprit
C	 Carcasă
D	 Capac protecție cuțit

Date tehnice
Mecanism:	 Funcționarea cu baterii (1 x AAA)
Dimensiuni (Ø x L):	 15 x 134 mm
Greutate:	 35 g
Prag emisii zgomotoase: 	max. 57 dB(A) @ 25 cm
Vibrare: 	 < 2,5 m/s2

Aparatul este prevăzut cu izolaţie de protecţie şi antiparazitare. El îndeplineşte cerinţele Directi-
vei UE privind compatibilitatea electromagnetică 2014/30/UE.			 

Punerea în funcţiune
Atenție! Daune prin manipulare neadecvată.
	· Alimentaţi aparatul doar cu tensiunea indicată pe plăcuţa de tip a aparatului.
	· Folosiţi exclusiv accesoriile recomandate de către producător.
	· Nu introduceţi niciodată şi nu lăsaţi să cadă obiecte în fantele aparatului.
	· După folosire opriți aparatul și puneți capacul de protecție a cuțitului pe capul de 

tăiere.
	· Scoateţi imediat bateriile folosite din aparat.
	· Utilizați exclusiv baterii de tipul AAA 1,5 V. 
	· Dacă nu utilizați aparatul mai mult timp scoateți bateriile.
	· Folosiţi şi păstraţi aparatul numai în camere uscate.

1.	 Scoateți suportul din carcasă (Abb. 1ⓐ). 
2.	 Puneți bateria cu polul minus (-) în direcția capului de tăiere (Fig. 1).
3.	 Împingeți suportul înapoi în carcasă (Abb. 1ⓑ).
4.	 Porniți aparatul de la comutatorul Pornit/Oprit (Fig. 2ⓐ) și opriți-l după folosire (Fig. 2ⓑ).

Tunderea părului din nas
1.	 Introduceți cu grijă aparatul pornit în nări (Fig. 4) însă nu mai mult de 0,5 cm.
2.	 Îndepărtați părul din nas cu mișcări lente ale aparatului.

Tunderea părului din urechi
Atenție! Rănirea timpanului.
Dacă introduceți aparatul mai mult de 0,5 cm în ureche vă puteți răni timpanul. 

1.	 Introduceți aparatul pornit cu grijă în orificiul urechii externe (Fig. 5).
2.	 Introduceți aparatul cu grijă de-a lungul părului din ureche.

Curăţare şi îngrijire
Avertisment! Răniri și daune prin manipulare neadecvată.

	f Opriți aparatul înaintea lucrărilor de curățare și întreținere.
	f Nu scufundaţi aparatul în apă!
	f Nu lăsaţi lichide să penetreze în aparat.

Atenție! Defecțiuni cauzate de o curățare necorespunzătoare.
	f Nu scufundaţi aparatul în apă!
	f Nu folosiţi soluţii sau agenţi abrazivi.

Curățați capul de tăiere după cum urmează.
1.	 Rotiți capul de tăiere în sens antiorar și scoteți-l (Fig. 3ⓐ), Spălați capul de tăiere sub jet de 

apă (Fig. 6), și uscați-l bine apoi.
2.	 Puneți capul la loc abia după ce s-a uscat perfect și rotiți-l în sens orar până se fixează 

(Fig. 3ⓑ).
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3.	 Curățați carcasa cu o cârpă moale.
4.	 Puneți capacul de protecție.

Dezafectarea
Atenție! În caz de eliminare necorespunzătoare mediul poate fi dăunat.

	f Eliminarea corectă protejează mediul şi previne posibile efecte dăunătoare asupra 
omului şi mediului.

La eliminarea aparatului, respectaţi normele corespunzătoare.
Informaţie privind eliminarea aparatelor electrice şi electronice în comunitatea 
europeană:

În cadrul Comunității Europene aparatele electrice se dezafectează conform normelor 
naționale care au la bază Directiva UE 2012/19/UE pentru aparate electrice vechi 
(WEEE). Aparatul nu poate fi aruncat la gunoiul menajer. Aparatul este preluat de către 
punctele locale de colectare şi reciclare. Ambalajul produsului este realizat din materi-
ale reciclabile. Eliminaţi-le în mod ecologic şi duceţi-le la reciclat.

Obligație de informare conform legislației privind bateriile
Bateriile vechi nu au loc la gunoiul menajer. Puteți duce bateriile vechi gratis la maga-
zin. Ca și consumator sunteți obligat de lege să returnați bateriile vechi.
Bateriile ce conțin substanțe toxice sunt marcate cu un simbol de coș de gunoi barat 
și un simbol chimic (Cd = Cadmium, Hg = Mercur sau Pb = Plumb) pentru clasificarea 
metalului greu principal.
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Общи указания за безопасност
Прочетете и спазвайте всички указания за безо-
пасност и ги приберете!

Използване по предназначението
	· Ползвайте уреда само за подстригване на косми.
	· Уредът не е предназначен за професионална употреба.
Изисквания към потребителя
	· Преди първото пускане на уреда в експлоатация проче-

тете цялото упътване и се запознайте с уреда.
	· Този уред може да се ползва от деца над 8 годишна 

възраст както и от лица с ограничени физически, орга-
нолептични или психически възможности без опит и 
знания, само ако са под надзор и са инструктирани как 
да се ползва безопасно уреда както и за произхожда-
щите от това опасности. Не бива да играят деца с уреда. 
Почистването и поддръжката от ползвателя не трябва 
да се извършва от деца без контрол.

Предупреждение! Наранявания в следствие на 
неправилно ползване.

	f Не поставяйте уреда по-дълбоко от 0,5 см в ухото 
или носа.

	f Включен уред да не се оставя без наблюдение.
	f За да се избегне изтичането на електролит не 

излагайте батериите на високи температури и не 
ги отваряйте. Ако е изтекъл електролит, избър-
шете с влажна кърпа и изхвърлете батериите. 
При контакт с очите веднага потърсете лекар!

	f За да се избегнат наранявания, уредът никога да 
не се ползва с повредена подстригваща глава.

Общи указания за ползване
Информация за ползване на указанията за безопасност и на упътването

	f Освен това упътване съблюдавайте и отделното упътване с указанията за безопас-
ност както и другите доставени помощни указания.

	f Преди да ползвате уреда за първи път трябва да прочетете и да разберете цялото 
упътване и указанията за безопасност .

	f Гледайте на указанията за безопасност и на упътването като на част от уреда и ги 
съхранявайте добре на достъпно място.

	f Това упътване и указанията за безопасност могат да бъдат получени и като PDF-
файл от центровете за обслужване на клиенти. Декларацията за съответствие на 
Европейския съюз може да бъде получена и на други езици на ЕС от центровете за 
обслужване на клиенти.

	f При предаване на уреда на други прилагайте упътването и указанията за 
безопасност.

Обяснения на символите и указанията
Следните символи и сигнални думи се използват в това упътване за работа, на уреда 
или на опаковката.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Предупреждение за евентуално телесно нараняване или за опасност за 
здравето.

ВНИМАНИЕ
Указание за опасност от материални щети.

Указание за полезна информация и съвети.

Описание на частите
A	 Подстригваща глава за нос/ за уши	
B	 Ключ вкл. /изкл.
C	 Корпус
D	 Предпазно капаче на ножа

Технически данни
Задвижване:	 Работа с батерии (1 x AAA)
Размери (Ø x д):	 15 x 134 mm
Тегло:	 35 g
Ниво на шума: 	 макс. 57 dB(A) @ 25 cm
Вибрация: 	 < 2,5 m/s2

Уредът не смущава радиообхвата. Той съответства на директивата на ЕС за електро-
магнитна поносимост 2014/30/ЕС.			 

Пускане в експлоатация
Внимание! Щети в следствие на неправилно ползване.
	· Захранвайте уреда само с променливо напрежение, посочено на типовата 

табелка на уреда.
	· Използвайте само аксесоарите, препоръчани от производителя.
	· Да не се вкарват предмети или да се допуска те да паднат в отворите на 

уреда.
	· След употреба да се изключи уредът и да се постави предпазното капаче 

на ножа.
	· Празни батерии трябва да се махнат незабавно от уреда.
	· Ползвайте само неизтичащи батерии от тип ААА, 1,5В. 
	· Ако уредът няма да се ползва по-продължително време, извадете 

батериите.
	· Уредът да се ползва и съхранява само в сухи помещения.

1.	 Издърпайте носача от корпуса (фиг.1ⓐ). 
2.	 Поставете батерията с отрицателния полюс (–) към подстригващата глава (фиг. 1).
3.	 Пъхнете обратно носача в корпуса (фиг.1ⓑ).
4.	 Уредът да се включва от бутона вкл./изкл. (фиг. 2ⓐ) и след ползване да се 

изключва (фиг. 2ⓑ).

Подстригване на косъмчета в носа
1.	 Пъхнете включеният уред в ноздрата (фиг. 4), но не по-дълбоко от 0,5 см.
2.	 Премахнете косъмчетата с леки кръгообразни движения на уреда.

Подстригване на косъмчета в ушите
Внимание! Нараняване на тъпанчето.
Не поставяйте уреда по-дълбоко от 0,5 см в ухото, тъй като може да повредите 
тъпанчето. 

1.	 Внимателно пъхнете включеният уред във външния ушен канал (фиг. 5).
2.	 Внимателно минете с уреда по окосмените места.

Почистване и поддръжка
Предупреждение! Наранявания и материални щети в следствие на непра-
вилно ползване.

	f Преди да почиствате уреда или да извършите поддръжка изключете уреда 
от мрежата.

	f Уредът да не се потапя във вода!
	f Не допускайте да влязат течности в уреда.

Внимание! Щети в следствие на неправилно почистване.
	f Уредът да не се потапя във вода!
	f Не употребявайте разтворители и абразивни средства.

Почистете подстригващата глава както следва:
1.	 Завъртете подстригващата глава по посока на часовниковата стрелка (фиг. 3ⓐ) и 

я смъкнете, изплакнете подстригващата глава с течаща вода (фиг.6), оставете я да 
поизсъхне и я подсушете добре.

2.	 Поставете подстригващата глава, след като е добре подсушена, като я завъртите по 
посока часовниковата стрелка докато изщрака (фиг. 3ⓑ).

3.	 Почистете корпуса с мека кърпа.
4.	 Поставете предпазното капаче на ножа.

Отстраняване на отпадъци
Внимание! Погрешното отстраняване причинява щети на околната среда.

	f Правилното отстраняване служи на опазването на околната среда и предо-
твратява възможни вредни влияния върху човек и природа.

При изхвърляне на уреда спазвайте съответните законни разпоредби.
Информация за изхвърляне на електрически и електронни уреди в Европейския 
съюз:

В Европейския съюз за електроуреди важат националните разпоредби за 
изхвърляне на отпадъци, които базират на Директива на ЕС 2012/19/EC за 
стара електронна техника (WEEE). Съгласно това те вече не могат да се 
изхвърлят като домашна смет. Уредът се приема безплатно от комуналните 
събирателни пунктове респ. от пунктове за рециклация. Опаковката на проду-
кта е от материали, които могат да се рециклират. изхвърлете ги природосъо-
бразно и ги върнете за преработка.

Задължение за указване съгласно закона за батерии
Изтощени батерии не трябва да се изхвърлят в домашната смет. Вие можете да 
предадете безплатно използвани батерии в търговската мрежа. Като потреби-
тел Вие сте задължен по закон за връщане на използвани батерии.
Батерии съдържащи вредни вещества са обозначени със знак, състоящ се 
от задраскан контейнер за отпадъци и химическия символ (Cd = кадмии, 
Hg = живак или Pb = олово), чрез който се указва тежкия метал отговорен за 
класификацията за съдържание на вредно вещество.

РУССКИЙru

Общие правила техники безопасности
Ознакомьтесь с правилами техники безопасности 
и соблюдайте их!

Использование по назначению
	· Используйте прибор исключительно для удаления волос.
	· Прибор не предназначен для использования в коммерче-

ских целях.
Требования к пользователю
	· Перед первым использованием необходимо полностью 

прочесть данное руководство по эксплуатации и под-
робно ознакомиться с прибором.

	· Данный прибор может быть использован детьми старше 
8 лет и лицами с недостаточными физическими, сенсор-
ными или умственными способностями, а также недоста-
точным опытом или знаниями только под наблюдением 
ответственных лиц или же в том случае, если им были 
разъяснены правила безопасного обращения с прибо-
ром и они осознали опасности, исходящие от прибора. 
Нельзя допускать, чтобы дети играли с прибором. Дети 
не должны заниматься очисткой или обслуживанием 
прибора без контроля со стороны взрослых.

Предупреждение! Опасность травмирования при 
ненадлежащем использовании.

	f Не вводите прибор в ухо или нос глубже, чем на 
0,5 см.

	f Не оставляйте прибор без присмотра 
работающим.

	f Во избежание протечки электролита элементы 
питания нельзя подвергать воздействию высоких 
температур или вскрывать. В случае протечки 
электролита протрите прибор влажной тряпкой и 
утилизируйте элемент питания. При попадании в 
глаза, немедленно обратитесь к врачу!

	f Во избежание травм никогда не пользуйтесь при-
бором с поврежденным блоком ножей.

Общие рекомендации по пользованию
Информация к рекомендациям по безопасности и руководству по эксплуатации

	f В дополнение к руководству по эксплуатации следует соблюдать отдельную инструк-
цию с рекомендациями по безопасности и все справочные материалы, поставляемые 
вместе с прибором.

	f Перед первой эксплуатацией прибора необходимо полностью прочесть и понять 
рекомендации по безопасности и руководство по эксплуатации.

	f Рекомендации по безопасности и руководство по эксплуатации являются неотъемле-
мой частью изделия, надежно храните их в легкодоступном месте.

	f Вы также можете получить правила техники безопасности и данное руководство 
по эксплуатации в формате PDF в одном из наших сервисных центров по запросу. 
Декларация о соответствии стандартам ЕС на других официальных языках стран ЕС 
может быть получена по запросу в одном из наших сервисных центров.

	f При передаче прибора третьим лицам передавайте также правила техники безопас-
ности и руководство по эксплуатации.

Объяснения символов и указаний
Следующие символы и сигнальные слова используются в данном руководстве по эксплу-
атации, на устройстве или на упаковке.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Предупреждение об опасности телесных повреждений или рисках для здоровья.

ОСТОРОЖНО
Предупреждение об опасности нанесения материального ущерба.

Указание с полезной информацией и советами.

Наименование деталей
A	 Насадка для стрижки волос в носу и ушах	
B	 Выключатель
C	 Корпус
D	 Защитный колпачок для ножей

Технические характеристики
Привод:	 работа от элемента питания (1 x AAA)
Размеры (Ø x Д):	 15 x 134 мм
Вес:	 35 г
Уровень звукового  
давления: 	 макс. 57 дБ(А) на 25 см
Вибрация: 	 < 2,5 м/с2

Прибор защищен от радиопомех. Прибор соответствует требованиям Директивы ЕС по 
электромагнитной совместимости 2014/30/ЕU.
			 

Ввод в эксплуатацию
Осторожно! Повреждение вследствие неверного использования.
	· Подключайте прибор только к сети с напряжением, указанным на табличке 

прибора.
	· Используйте только принадлежности, рекомендованные производителем.
	· Не вставляйте и не допускайте попадания каких-либо предметов в отвер-

стия прибора.
	· Выключите прибор после использования и наденьте защитный колпачок на 

насадку.
	· Отработанные элементы питания должны быть немедленно извлечены из 

прибора.
	· Используйте исключительно защищенные от протекания элементы питания 

типа AАA 1,5 В. 
	· В случае если прибор не будет использоваться в течение длительного пери-

ода времени, извлеките элемент питания.
	· Используйте и храните прибор только в сухих помещениях.

1.	 Извлеките держатель элементов питания из корпуса (рис. 1ⓐ). 
2.	 Установите элемент питания минусом (–) в направлении головки с насадкой (рис. 1).
3.	 Снова задвиньте держатель в корпус (рис. 1ⓑ).
4.	 Включите прибор с помощью выключателя (рис. 2ⓐ), после использования выклю-

чите его (рис. 2ⓑ).

Удаление волос носа
1.	 Осторожно введите включенный прибор в ноздрю не глубже, чем на 0,5 см (рис. 4).
2.	 Плавными круговыми движениями прибора удаляйте волоски носа.

Удаление волос ушей
Осторожно! Повреждение барабанной перепонки.
Вводите прибор в ухо не глубже чем на 0,5 см, чтобы не повредить барабанную 
перепонку. 

1.	 Вводите включенный прибор в ушную раковину осторожно (рис 5).
2.	 Осторожно проводите по частям ушной раковины, которые Вы хотите обработать.

Очистка и уход
Предупреждение! Опасность травм и материального ущерба при ненадле-
жащем использовании.

	f Перед началом очистки или технического обслуживания отключите прибор.
	f Не опускайте прибор в воду!
	f Не допускайте проникновения жидкостей внутрь прибора.

Осторожно! Повреждение вследствие неправильной очистки
	f Не опускайте прибор в воду!
	f Не используйте растворители и абразивные чистящие средства.

Очищайте головку с насадкой следующим образом:
1.	 Поверните головку против часовой стрелки и отсоедините (рис. 3ⓐ), промойте 

головку с насадкой под проточной водой (рис. 6), дайте воде стечь и хорошо 
просушите.

2.	 После того, как головка полностью высохнет, снова установите ее и поверните в 
направлении часовой стрелки до фиксации (рис. 3ⓑ).

3.	 Очистите корпус мягкой тканью.
4.	 Наденьте защитный колпачок.

Утилизация
Осторожно! Вредное воздействие на окружающую среду при неправильной 
утилизации.

	f Надлежащая утилизация способствует защите природы и предотвращает 
возможные вредные воздействия на человека и окружающую среду.

В случае утилизации прибора соблюдайте соответствующие законодательные 
предписания.
Информация по утилизации электрических и электронных приборов в странах 
Европейского сообщества:

В странах Европейского сообщества утилизация электрических приборов регу-
лируется национальными предписаниями, базирующимися на директиве ЕС 
2012/19/EU для отработанных электронных приборов (WEEE). Согласно этой 
директиве прибор запрещено утилизировать вместе с коммунальными или быто-
выми отходами. Прибор бесплатно принимается в местных сборных пунктах и 
пунктах приема отходов для вторичной переработки. Упаковка изделия выпол-
нена из материалов, подлежащих вторичной переработке. Ее следует утилизи-
ровать допустимыми с экологической точки зрения способами и направлять на 
переработку.

Обязанность предоставления разъяснений согл. закону об элементах питания
Использованные элементы питания нельзя утилизировать вместе с бытовыми 
отходами. Вы можете бесплатно сдать использованные элементы питания в 
торговой сети. Вы как потребитель по закону обязаны сдать отработанные эле-
менты питания.
Элементы питания, содержащие вредные вещества, обозначены символом 
перечеркнутого мусорного бака и буквами химического элемента (Cd = кадмий, 
Hg = ртуть или Pb = свинец), соответствующего тяжелому металлу, который 
имеет решающее значение при градации вредных веществ.
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УКРАЇНСЬКАuk

Загальні вказівки з техніки безпеки
Ознайомтеся з правилами техніки безпеки та 
виконуйте їх!

Використання за призначенням
	· Використовуйте пристрій тільки для підстригання 

волосся.
	· Цей пристрій не призначений для використання в комер-

ційних цілях.
Вимоги до користувача
	· Перед першим використанням уважно прочитайте посіб-

ник з експлуатації та ознайомтеся із пристроєм.
	· Цей пристрій може використовуватися дітьми віком 

від 8 років, а також особами з обмеженими фізичними, 
сенсорними чи розумовими здібностями або недостат-
нім досвідом і знаннями за умови, що вони перебувають 
під наглядом чи отримали вказівки щодо безпечного 
користування пристроєм і розуміють усі пов’язані з цим 
ризики. Не дозволяйте дітям гратися з пристроєм. Не 
дозволяйте дітям чистити або обслуговувати пристрій 
без контролю з боку дорослих.

Увага! Травмування в разі неправильного 
поводження.

	f Не вводьте пристрій у вухо або ніс глибше, ніж на 
0,5 см.

	f Не залишайте увімкнений пристрій без нагляду.
	f Щоб уникнути витоку електроліту, не відкривайте 

батарейку та не піддавайте її дії високих темпера-
тур. У випадку витоку витріть електроліт вологою 
ганчіркою й утилізуйте батарейку. При потра-
плянні до очей негайно зверніться до лікаря!

	f Щоб уникнути травми, не користуйтеся пристроєм 
у випадку пошкодження ріжучої голівки.

Загальні інструкції з використання
Інформація щодо вказівок з безпеки та посібника з експлуатації

	f Поряд з посібником з експлуатації слід дотримувати окремий посібник з вказівками 
щодо безпеки та усі довідкові матеріали, що постачаються разом з виробом.

	f Перед першим використанням пристрою уважно прочитайте вказівки з безпеки та 
посібник з експлуатації.

	f Вказівки з безпеки та посібник з експлуатації є частиною виробу, їх треба надійно 
зберігати в легко доступному місці.

	f Ви можете отримати вказівки з безпеки та посібник з експлуатації в форматі PDF в 
одному з наших сервісних центрів. Заяву про відповідність стандартам ЄС на інших 
офіційних мовах країн ЄС можна також отримати в одному з наших сервісних центрів.

	f У разі передачі пристрою третій особі слід також додати правила техніки безпеки та 
цей посібник з експлуатації.

Роз’яснення символів і сигнальних слів
Наступні символи і сигнальні слова використовуються в цьому посібнику з експлуатації, 
на пристрої або на упаковці.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Попередження про можливість отримання тілесних ушкоджень чи існуючий 
ризик для здоров’я.

ОБЕРЕЖНО
Небезпека пошкодження майна.

Корисна інформація й поради.

Позначення деталей
A	 Ріжуча голівка для волосся у носі та вухах	
B	 Вимикач
C	 Корпус
D	 Захисний ковпачок

Технічні характеристики
Привод:	 робота від батарейки (1 x AAA)
Розміри (Ø x Д):	 15 x 134 мм
Вага:	 35 г
Рівень звукового тиску: 	макс. 57 дБ(А) @ 25 см
Вібрація: 	 < 2,5 м/с2

Пристрій захищений від радіоперешкод. Він відповідає вимогам Директиви ЄС щодо 
електромагнітної сумісності 2014/30/EU.			 

Введення в експлуатацію
Обережно! Пошкодження в разі неправильного поводження.
	· Пристрій призначений для використання тільки від джерела з напругою, що 

вказана на інформаційній табличці.
	· Використовуйте тільки приладдя, рекомендоване виробником.
	· Не вставляйте й не допускайте потрапляння сторонніх предметів в отвори 

пристрою.
	· Після використання вимкніть пристрій і надіньте захисний ковпачок на ріжучу 

голівку.
	· Одразу виймайте зношені батарейки з пристрою.
	· Використовуйте тільки захищені від витікання батарейки типу ААА на 1,5 В. 
	· Виймайте батарейку, якщо пристрій не буде використовуватися на протязі 

тривалого часу.
	· Користуйтеся пристроєм і зберігайте його тільки у сухих приміщеннях.

1.	 Витягніть носій із корпуса (мал. 1ⓐ). 
2.	 Вставте батарейку позначкою «мінус» (–) у напрямку ріжучої голівки (мал. 1).
3.	 Знову вставте носій у корпус (мал. 1ⓑ).
4.	 За допомогою вимикача увімкніть (мал. 2ⓐ), а після використання — вимкніть при-

стрій (мал. 2ⓑ).

Підстригання волосся у носі
1.	 Обережно вставте увімкнений пристрій у ніздрю (мал. 4) на глибину не більше 0,5 см.
2.	 Плавно повертаючи пристрій, видаліть волосся у носі.

Підстригання волосся у вухах
Обережно! Ушкодження барабанної перетинки.
Вводьте прилад у вухо не глибше, ніж на 0,5 см, щоб не пошкодити барабанну 
перетинку. 

1.	 Вводьте увімкнений прилад у вушну раковину обережно (рис 5).
2.	 Плавно рухайте пристрій уздовж порослих волоссям частин вуха.
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Type 3214
Type 4900

Чищення та догляд
Увага! Травмування й пошкодження майна в разі невідповідного 
поводження.

	f Перед початком чищення або технічного обслуговування вимкніть прилад.
	f Не занурюйте пристрій у воду!
	f Пильнуйте, щоб усередину пристрою не потрапляла рідина.

Обережно! Пошкодження в разі неправильного очищення.
	f Не занурюйте пристрій у воду!
	f Не використовуйте розчинники та абразивні засоби для чищення.

Чистіть ріжучу голівку наступним чином.
1.	 Поверніть ріжучу голівку проти годинникової стрілки і зніміть (мал. 3ⓐ), промийте її 

під проточною водою (мал. 6), злийте воду і витріть насухо.
2.	 Встановіть суху ріжучу голівку і поверніть її за годинниковою стрілкою до фіксації 

(мал. 3ⓑ).
3.	 Протріть корпус м’якою ганчіркою.
4.	 Надіньте захисний ковпачок.

Утилізація
Обережно! Неправильна утилізація завдає шкоди навколишньому 
середовищу.

	f Належна утилізація сприяє захисту природи й допомагає запобігати можли-
вому шкідливому впливу на людину та навколишнє середовище.

Дотримуйтеся вимог діючого законодавства при утилізації пристрою.
Інформація щодо утилізації електричного та електронного обладнання у країнах 
ЄС:

Питання утилізації електричних приладів на території Європейського Союзу 
регулюються національними нормами, які основані на Директиві ЄС 2012/19/EC 
щодо утилізації електричних приборів та обладнання. Згідно з цією Директивою 
не можна викидати пристрій разом із домашнім чи комунальним сміттям. Ви 
можете безкоштовно здати його до комунальних пунктів збору та вторинної 
переробки. Упаковка продукту вироблена з матеріалів, які підлягають вторинній 
переробці. Утилізуйте її безпечним для екології засобом та віддайте до вторин-
ної переробки.

Обов’язок надання роз’яснень згідно з законом про елементи живлення
Відпрацьовані елементи живлення не можна утилізувати разом з побутовим 
сміттям. Ви можете безкоштовно здати відпрацьовані елементи живлення в тор-
говій мережі. Ви як споживач згідно з законом зобов’язані здати відпрацьовані 
елементи живлення.
Елементи живлення, що містять шкідливі речовини, позначені символом пере-
кресленого сміттєвого бака і буквами хімічного елементу (Cd = кадмій, Hg = 
ртуть або Pb = свинець), що відповідає важкому металу, який має вирішальне 
значення при градації шкідливих речовин.

EESTIet

Üldised ohutusjuhised
Lugege ja järgige kõiki ohutusjuhiseid ja hoidke ohu-
tusjuhend alles!

Sihipärane kasutamine
	· Kasutage seadet eranditult ainult juuste lõikamiseks.
	· Seade ei ole mõeldud kasutamiseks äritegevuslikul 

eesmärgil.
Nõuded kasutajale
	· Lugege kasutusjuhend enne seadme esmakordset kasutuse-

levõtmist läbi ja tutvuge seadmega.
	· Seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast, samuti 

piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega isikud 
või isikud, kellel ei ole piisavalt kogemusi või teadmisi, kui 
nad teevad seda järelevalve all või kui neid on juhendatud 
seadme ohutu käsitsemise osas ja nad mõistavad sellega 
kaasnevaid ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lap-
sed ei tohi seadet puhastada ega teostada kasutaja poolset 
hooldust, välja arvatud siis, kui see toimub järelevalve all.

Hoiatus! Asjatundmatust käsitsemisest tingitud 
vigastused.

	f Ärge viige seadet kõrva või ninna sügavamale kui 
0,5 cm.

	f Ärge jätke töötavat seadet järelevalveta.
	f Et vältida patareist elektrolüütide välja voolamist, ei 

tohi patareid asetada kõrge temperatuuriga tingi-
mustesse ega avada. Kui elektrolüüdid on siiski välja 
imbunud, tuleks seade niiske lapiga kuivaks pühkida ja 
patarei välja vahetada. Kui elektrolüüt on silma sattu-
nud, pöörduge koheselt arsti poole.

	f Vigastuste vältimiseks ei tohi seadet kunagi kasutada, 
kui lõikepea on kahjustatud.

Üldised juhised kasutajale
Info ohutusjuhiste ja kasutusjuhendi kasutamise kohta

	f Lisaks sellele kasutusjuhendile järgige eraldi juhendis olevaid ohutusjuhiseid, samuti kõiki 
kaasasolevaid infolehti.

	f Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutusjuhised ja kasutusjuhend täielikult läbi 
ja püüdke neist aru saada.

	f Ohutusjuhised ja kasutusjuhend on toote osad. Säilitage neid hoolikalt käepärases kohas.
	f Ohutusjuhised ja kasutusjuhendi võib tellida meie teeninduskeskustest ka PDF-faili kujul. 

EÜ vastavusdeklaratsiooni võib meie teeninduskeskustest küsida ka teistes Euroopa Liidu 
ametlikes keeltes.

	f Seadet kolmandatele isikutele üle andes andke üle ka ohutusjuhised ja kasutusjuhend.

Sümbolite ja juhiste selgitused
Selles kasutusjuhendis, seadmel või selle pakendil kasutatakse järgnevaid sümboleid ja 
märgusõnu.

HOIATUS!
Võimaliku kehavigastuse või terviseriski hoiatus.

ETTEVAATUST!
Viide materiaalse kahju ohule.

Kasulik teave ja nõuanded.

Osade nimetused
A	 Lõikepea nina-ja kõrvakarvade trimmimiseks	
B	 Lüliti sisse- ja väljalülitamiseks
C	 Korpus
D	 Trimmeripea kaitsekork

Tehnilised andmed
Ajam:	 patarei (1 x AAA)
Mõõtmed (Ø x L):	 15 x 134 mm
Kaal:	 35 g
Müratase:	 max 57 dB(A) / 25 cm
Vibratsioon: 	 < 2,5 m/s2

Seade ei tekita raadiohäiret. Seade vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise ühilduvuse direktii-
vile 2014/30/EL.			 

Kasutuselevõtt
Ettevaatust! Asjatundmatust käsitsemisest tingitud kahjustused.
	· Kasutage seadet alati üksnes tüübisildil ära toodud pingega.
	· Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid.
	· Ärge kunagi lükake esemeid seadme avadesse ega laske neil sinna kukkuda.
	· Lülitage seade alati peale kasutamist välja ja asetage trimmeri kaitsekate lõikepea 

kaitseks peale.
	· Võtke kasutatud patareid koheselt seadmest välja.
	· Kasutage eranditult lekkekindlaid 1,5 V patareisid, tüüp AAA. 
	· Kui te pole seadet pikka aega kasutanud, eemaldage sellest patareid.
	· Kasutage ja hoidke seadet ainult kuivades ruumides.

1.	 Eemaldage trimmeri korpuselt patarei kate (joon 1, ⓐ). 
2.	 Sisestage patarei nii, et miinuspool (–) asetseb lõikepea suunas (joon 1).
3.	 Asetage patarei kate jälle korpusele tagasi. (joon 1, ⓑ).
4.	 Lülitage seade sisse- /väljalülitamise nupust sisse (joon 2, ⓐ) ja peale kasutamist jälle välja 

(joon 2, ⓑ).

Ninakarvade lõikamine
1.	 Viige sisselülitatud seade ettevaatlikult ninakäiku (joon 4), kuid mitte sügavamale kui 0,5 cm.
2.	 Eemaldage ninakarvad, seadet sujuvalt ja õrnalt ringikujuliselt liigutades.

Kõrvakarvade lõikamine
Ettevaatust! Trummikile vigastamise oht!
Trummikile vigastamise ohu tõttu ärge sisestage seadet sügavamale kõrvakanalisse 
kui 0,5 cm. 

1.	 Viige sisselülitatud seade ettevaatlikult kõrva väliskanalisse (joon 5).
2.	 Liigutage seadet ettevaatlikult mööda karvadega kaetud kõrva osi.

Puhastamine ja hooldus
Hoiatus! Asjatundmatu käsitsemine võib põhjustada vigastusi ja kahjustusi.

	f Lülitage seade enne kõikide puhastus- ja hooldustööde algust välja.
	f Ärge kastke seadet vette!
	f Vältige vedelike tungimist seadme sisemusse.

Ettevaatust! Asjatundmatust puhastamisest tingitud kahjustused.
	f Ärge kastke seadet vette!
	f Ärge kasutage lahusteid ja abrasiivseid vahendeid.

Puhastage lõikepead järgmiselt.
1.	 Pöörake lõikepead vastupäeva ja eemaldage seadme küljest (joon 3, ⓐ). Loputage lõike-

pead voolava vee all (joon 6), laske nõrguda ja kuivatage hoolikalt.
2.	 Asetage esmalt kuivatatud lõikepea seadme külge tagasi, keerates päripäeva, kuni see fik-

seerub kohale (joon 3, ⓑ).
3.	 Puhastage korpust pehme lapiga.
4.	 Asetage peale trimmeripea kaitsekork.

Utiliseerimine
Ettevaatust! Keskkonnakahju valesti utiliseerimisel.

	f Nõuetekohane utiliseerimine on keskkonnakaitse huvides ja takistab inimese ja 
keskkonna kahjustamist.

Järgige seadme utiliseerimisel vastavaid õigusakte.
Euroopa Ühenduse elektriliste ja elektrooniliste seadmete utiliseerimise alane info:

Elektriliste ja elektrooniliste seadmete utiliseerimine Euroopa Liidu territooriumil on 
reguleeritud vastavate rahvuslike õigusaktidega, mis tuginevad EL-i elektri-ja elektroo-
nikajäätmete (WEEE) direktiivile 2012/19/EL. Seadet ei tohi utiliseerida koos olmejäät-
metega. Seade võetakse tasuta vastu kohaliku omavalitsuse jäätmekogumispunktis või 
jäätmejaamas. Toote pakend on valmistatud taaskasutatavatest materjalidest. Utilisee-
rige see keskkonnasõbralikult ja suunake taaskasutusse.

Viide patareiseadusele
Kasutatud patareid ei kuulu olmejäätmete hulka. Te võite kasutatud patareid tasuta 
kauplusesse tagasi viia. Tarbijana olete kohustatud kasutatud patareisid nõuetekoha-
selt utiliseerima.
Ohtlikke aineid sisaldavad patareid on märgistatud läbikriipsutatud prügikonteineri pildi 
ja nende raskemetallide keemiliste sümbolitega (Cd = kaadmium, Hg = elavhõbe või 
Pb = plii), mis on klassifitseeritud ohtlike ainete hulka.

LATVIJASlv

Vispārējās drošības norādes 
Izlasiet, ievērojiet un saglabājiet visas drošības 
instrukcijas!

Noteikumiem atbilstošs lietojums
	· Izmantojiet ierīci tikai matu griešanai. 
	· Ierīce nav piemērota izmantošanai komercdarbībā. 

Prasības lietotājam
	· Pirms lietošanas pilnībā izlasiet lietošanas instrukciju un iepa-

zīstiet pašu ierīci.
	· Bērni no 8 gadu vecuma, kā arī cilvēki ar fiziskiem, senso-

riem un garīgiem traucējumiem un personas, kurām trūkst 
pieredzes un/vai zināšanu, šo ierīci drīkst izmantot tikai tad, 
kad ir apguvuši ierīces drošas izmantošanas pamatprincipus 
un ir izpratuši riskus, kādus tā var radīt. Bērniem ir aizliegts 
spēlēties ar iekārtu. Bērni bez uzraudzības nedrīkst veikt 
iekārtas tīrīšanu un tehnisko apkopi.

Brīdinājums! Nepareiza izmantošana var izraisīt 
ievainojumus.

	f Neievadiet ierīci ausī vai degunā dziļāk kā 0,5 cm.
	f Neatstājiet nepieskatītu ieslēgtu ierīci. 
	f Lai izvairītos no elektrolīta iztecēšanas, baterijas 

nedrīkst tikt pakļautas paaugstinātām temperatūrām, 
kā arī tās nedrīkst tikt atvērtas. Ja tomēr elektrolīts 
ir iztecējis, noslaukiet to ar mitru lupatu un utilizējiet 
bateriju. Ja tas ir iekļuvis acīs, nekavējoties vērsieties 
pie ārsta. 

	f Lai izvairītos no ievainojumiem, nekad neizmantojiet 
ierīci, ja griezējgalviņa ir bojāta. 

Vispārējās norādes lietotājiem
Informācija par drošības norādījumu un lietošanas instrukcijas pielietojumu

	f Papildus šai lietošanas instrukcijai ievērojiet atsevišķo drošības norādījumu lietošanas ins-
trukciju, kā arī visas komplektā iekļautās norāžu lapas.

	f Pirms uzsākt iekārtas izmantošanu, jāizlasa un jāizprot drošības norādījumi un lietošanas 
instrukcija.

	f Uzskatiet drošības norādījumus un lietošanas instrukciju par produkta sastāvdaļām un 
uzglabājiet tos drošā un viegli pieejamā vietā.

	f Drošības norādījumus un lietošanas instrukciju var iegūt mūsu servisa centros arī PDF failu 
formātā. Mūsu servisa centros var iegūt ES atbilstības deklarāciju arī citās ES oficiālajās 
valodās.

	f Nododot ierīci trešajām personām, nododiet arī tās drošības norādījumus un lietošanas 
instrukciju

Simbolu un instrukciju skaidrojums
Šādi simboli un signālvārdi tiek izmantoti šajā lietošanas instrukcijā, uz ierīces un uz 
iepakojuma.

BRĪDINĀJUMS
Brīdinājums par iespējamu miesas bojājumu vai veselības kaitējuma risku.

PIESARGIETIES
Apzīmē materiālo zaudējumu radīšanas risku.

Piezīme ar nozīmīgu informāciju un padomiem.

Detaļu apraksts
A	 Deguna / ausu matiņu griezējgalviņa 	
B	 Ieslēgšanas / izslēgšanas slēdzis
C	 Korpuss
D	 Asmeņu aizsargvāciņš

Tehniskie dati
Piedziņa:	 Bateriju piedziņa (1 x AAA)
Izmēri (Ø x L):	 15 x 134 mm
Svars:	 35 g
Trokšņa emisijas līmenis:	maks. 57 dB(A) @ 25 cm
Vibrācija: 	 < 2,5 m/s2

Ierīce nerada radio traucējumus. Tā atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai 2014/30/
ES par elektromagnētisko savietojamību.			 

Lietošanas uzsākšana
Uzmanību! Nepareiza izmantošana var radīt zaudējumus.
	· Izmantojiet ierīci tikai ar spriegumu, kas atbilst uz tipa plāksnītes norādītajam.
	· Izmantojiet tikai ražotāja apstiprinātus piederumus.
	· Neievietojiet nepiederošus priekšmetus ierīces atverēs.
	· Pēc lietošanas izslēdziet ierīci un uz griezējgalviņas uzlieciet asmeņu 

aizsargvāciņu. 
	· Izlietotās baterijas nekavējoties ir jāizņem no ierīces. 
	· Izmantojiet tikai pret iztecēšanu drošas AAA 1,5 V veida baterijas. 
	· Ja ierīce ilgāku laiku netiek lietota, izņemiet no tās baterijas. 
	· Izmantojiet un uzglabājiet ierīci tikai sausās telpās.

1.	 Izvelciet bateriju turētāju no korpusa (1. att.ⓐ). 
2.	 Ielieciet bateriju tā, lai mīnusa (–) pols būtu vērsts griezējgalviņas virzienā (1.attēls).
3.	 Iebīdiet bateriju turētāju atkal korpusā (1. att.ⓑ).
4.	 Ieslēdziet ierīci ar ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi (2.att.ⓐ) un pēc lietošanas izslēdziet (2. 

att.ⓑ). 

Deguna matiņu griešana
1.	 Piesardzīgi ievadiet ieslēgto ierīci degunā (4. att.), bet ne dziļāk kā 0,5 cm. 
2.	 Atbrīvojieties no deguna matiņiem ar vieglām, riņķveida ierīces kustībām. 

Ausu matiņu griešana
Uzmanību! Bungādiņas ievainojumi
Neievadiet ierīci ausī dziļāk kā 0,5 cm, jo savādāk varētu tik savainota bungādiņa. 

1.	 Piesardzīgi ievadiet ieslēgto ierīci ārējā auss daļā (5. att.).
2.	 Uzmanīgi pārvietojiet ierīci gar auss daļiņām, uz kurām ir apmatojums. 

Tīrīšana un kopšana
Brīdinājums! Nepareiza ierīces izmantošana var radīt ievainojumus un materi-
ālos zaudējumus.

	f Pirms jebkuru tīrīšanas un apkopes darbu uzsākšanas izslēdziet ierīci un atvieno-
jiet to no strāvas padeves.

	f Neiegremdējiet ierīci ūdenī!
	f Neļaujiet šķidrumam iekļūt ierīces korpusā.

Uzmanību! Nepareiza tīrīšana var radīt zaudējumus.
	f Neiegremdējiet ierīci ūdenī!
	f Neizmantojiet šķīdinātājus un abrazīvus līdzekļus.

Notīriet griezējgalviņu kā norādīts zemāk: 
1.	 Pagrieziet griezējgalviņu pretēji pulksteņrādītāja virzienam un noņemiet to (3. att.ⓐ), izska-

lojiet griezējgalviņu tiekošā ūdenī (6. att.), ļaujiet tai notecēt un rūpīgi noslaukiet to.
2.	 Tikai pēc nožūšanas uzlieciet griezējgalviņu atkal atpakaļ un pagrieziet to pulksteņrādītāja 

virzienā līdz tā nofiksējas (3. att.ⓑ).
3.	 Notīriet korpusu ar mīkstu lupatu. 
4.	 Uzlieciet asmeņu aizsargāciņu. 

Utilizācija
Uzmanību! Nepareiza utilizācija kaitē apkārtējai videi.

	f Pareiza utilizācija palīdz aizsargāt apkārtējo vidi un samazina iespējamo kaitīgo 
ietekmi uz cilvēkiem un dabu.

Utilizējot ierīci, pievērsiet uzmanību attiecīgajām likumu prasībām.
Informācija par elektrisko un elektronisko ierīču utilizāciju Eiropas Savienībā:

Eiropas Savienībā elektroierīču utilizāciju nosaka valstu noteikumi, kas ir balstīti uz 
ES direktīvu 2012/19/EU par elektrisko un elektronisko ierīču un iekārtu atkritumiem 
(EEIA). Saskaņā ar to, šo ierīci nedrīkst utilizēt kopā ar komunāliem vai sadzīves atkri-
tumiem. Ierīci par brīvu pieņem sabiedriskajās atkritumu savākšanas vai šķirošanas 
vietās. Produkta iepakojums ir izgatavots no pārstrādājama materiāla. Utilizējiet to videi 
draudzīgā veidā un nododiet otrreizējai pārstrādei.

Likumā noteiktā atbildība par bateriju utilizāciju
Vecās baterijas nedrīkst izmest sadzīves atkritumos. Izlietotās baterijas varat bez 
maksas atdot veikalos. Kā lietotājam jums likumā ir noteikts pienākums atgriezt atpakaļ 
izlietotās baterijas. 
Kaitīgas vielas saturošas baterijas ir marķētas ar marķējumu, kas sastāv no pārsvīt-
rotas atkritumu tvertnes un ķīmisko simbolu (Cd = kadmijs, Hg = dzīvsudrabs vai 
Pb = svins) 
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Bendrosios atsargumo priemonės
Perskaitykite ir atkreipkite dėmesį į visas atsargumo 
priemones bei pasilikite ateičiai!

Paskirtis
	· Prietaisą naudokite tik plaukelių kirpimui.
	· Prietaisas nėra skirtas komerciniam naudojimui.

Reikalavimai naudotojui
	· Prieš pradėdami naudoti, perskaitykite visas naudojimo ins-

trukcijas ir susipažinkite su prietaisu.
	· Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 metų, taip pat asmenys, 

turintys ribotų fizinių, jutiminių ar protinių gebėjimų arba netu-
rintys patirties ir (arba) žinių, jei jie yra prižiūrimi arba jiems 
buvo paaiškinta, kaip saugiai naudoti prietaisą ir jie suprato 
gresiančius pavojus. Vaikams negalima žaisti su prietaisu. 
Neprižiūrimi vaikai negali atlikti valymo ir priežiūros darbų.

Įspėjimas! Susižeidimo pavojus netinkamai naudojant.
	f Nekiškite prietaiso į ausį ar nosį giliau kaip 0,5 cm.
	f Nepalikite įjungto prietaiso be priežiūros.
	f Saugokite bateriją nuo aukštos temperatūros ir neati-

darinėkite baterijos, kad neištekėtų elektrolitas. Ištekė-
jusį elektrolitą nušluostykite drėgna šluoste ir pašalin-
kite bateriją. Jei pateko į akis, nedelsdami kreipkitės į 
gydytoją!

	f Nenaudokite prietaiso su pažeista pjovimo galvute, 
kad nesusižeistumėte.

Bendrosios nuorodos naudotojui
Informacija apie saugos nurodymų ir naudojimo instrukcijos naudojimą

	f Papildomai šiai naudojimo instrukcijai laikykitės atskirų naudojimo instrukcijos saugos nuro-
dymų bei visų kartų tiekiamų nurodymų lapų.

	f Prieš pradėdami naudotis prietaisu, perskaitykite ir supraskite visus saugos nurodymus ir 
naudojimo instrukciją.

	f Saugos nurodymai ir naudojimo instrukcija yra prietaiso dalis, laikykite ją gerai prieinamoje 
vietoje.

	f Saugos nurodymai ir naudojimo instrukciją kaip PDF failą galima gauti mūsų klientų aptar-
navimo centruose. EB atitikties deklaraciją kitomis ES kalbomis galima gauti mūsų klientų 
aptarnavimo centruose.

	f Duodami prietaisą tretiems, pridėkite saugos nurodymus ir naudojimo instrukciją.

Simbolių ir nuorodų paaiškinimas
Šioje instrukcijoje, prietaise ir ant pakuotės naudojami toliau pateikti simboliai ir įspėjamieji 
žodžiai.

ĮSPĖJIMAS
Įspėjimas, kad galima susižeisti ar galima rizika sveikatai.

ATSARGIAI
Rodo, kad galima patirti materialinės žalos.

Rodo naudingą informaciją ar patarimus.

Dalių pavadinimai
A	 Pjovimo galvutė nosies ir ausų plaukeliams	
B	 Įjungimo-išjungimo jungiklis
C	 Korpusas
D	 Apsauginis peilio gaubtas 

Techninė informacija
Pavara:	 Darbo su baterija režimas (1 x AAA)
Matmenys (skersmuo x ilgis):	 15 x 134 mm
Svoris:	 35 g
Garso slėgio lygis:	 maks. 57 dB(A), esant 25 cm
Vibracija: 	 < 2,5 m/s2

Prietaisas apsaugotas nuo radijo signalų trukdžių. Atitinka ES direktyvų 2014/30/EB dėl elektro-
magnetinio suderinamumo.			 

Naudojimo pradžia
Atsargiai! Sugadinimo pavojus netinkamai naudojant.
	· Įjunkite prietaisą tik su duomenų plokštelėje nurodyta įtampa.
	· Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.
	· Nekiškite ir nemeskite jokių objektų į prietaiso angas.
	· Po naudojimo išjunkite prietaisą ir uždėkite apsauginį gaubtą ant pjovimo galvutės.
	· Pasibaigusias baterijas nedelsdami išimkite iš prietaiso.
	· Naudokite tik AAA tipo 1,5 V apsaugotas nuo ištekėjimo baterijas. 
	· Jei prietaiso ilgai nenaudosite, išimkite baterijas.
	· Prietaisą naudoti ir laikyti tik sausose patalpose.

1.	 Ištraukite iš korpuso laikiklį (1ⓐpav.). 
2.	 Įdėkite bateriją, nukreipę (–) polių link pjovimo galvutės (1 pav.).
3.	 Įstumkite laikiklį į korpusą (1ⓑpav.).
4.	 Įjungimo-išjungimo jungikliu įjunkite prietaisą, (2 pav.) o po naudojimo – išjunkite (2¨pav.).

Nosies plaukelių trumpinimas
1.	 Atsargiai įkiškite įjungtą prietaisą į šnervę (4 pav.), bet ne giliau kaip 0,5 cm.
2.	 Švelniai sukdami prietaisą ratu patrumpinkite nosies plaukelius.

Ausų plaukelių trumpinimas
Atsargiai! Ausies būgnelio pažeidimas.
Nekiškite prietaiso į ausį giliau kaip 0,5 cm, kad nepažeistumėte būgnelio. 

1.	 Atsargiai įkiškite įjungtą prietaisą į išorinę ausies landą (5 pav.).
2.	 Atsargiai kiškite įjungtą prietaisą išilgai plaukuotų ausies vietų.

Valymas ir priežiūra
Įspėjimas! Susižeidimo ir daiktų sugadinimo pavojus netinkamai naudojant.

	f Prietaisą išjunkite prieš pradėdami valymo ir techninės priežiūros darbus.
	f Neįmerkite prietaiso į vandenį!
	f Saugokite, kad į prietaiso vidų nepatektų skysčių.

Atsargiai! Sugadinimo pavojus netinkamai valant.
	f Neįmerkite prietaiso į vandenį!
	f Nenaudokite tirpiklių ir šveitiklių.

Nuvalykite pjovimo galvutę taip:
1.	 Pasukite pjovimo galvutę prieš laikrodžio rodyklę ir nuimkite ją, (3ⓐpav.), nuplaukite po 

tekančiu vandeniu (6 pav.), palikite nuvarvėti ir kruopščiai nusausinkite.
2.	 Sausą pjovimo galvutę uždėkite ir sukite pagal laikrodžio rodyklę, kol užsifiksuos (3ⓑpav.).
3.	 Korpusą nuvalykite minkšta šluoste.
4.	 Uždėkite apsauginį peilių gaubtą.

lt

el

Oriģinālās lietošanas instrukcijas tulkojums
Deguna / ausu matiņu trimmeris
Μετάφραση πρωτότυπων οδηγιών χρήσης
Τρίμερ μύτης και αυτιών
ترجمة دليل المستخدم الأصلي                                                                       
ماكينة قص وتهذيب شعر الأنف والأذن                                                                  
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Model 5640
Type 3214
Type 4900

Atliekų šalinimas
Atsargiai! Netinkamas atliekų šalinimas kelia grėsmę aplinkai.

	f Tinkamas atliekų šalinimas saugo aplinką ir mažina galimą neigiamą poveikį žmo-
nėms ir aplinkai.

Išmesdami prietaisą laikykitės atitinkamų teisinių reikalavimų.
Informacija apie elektros ir elektroninės įrangos išmetimą Europos Sąjungoje:

Europos Sąjungoje elektros prietaisų išmetimą reguliuoja nacionaliniais teisės aktai, 
kurie remiasi ES Direktyva 2012/19/ES dėl elektros ir elektroninės įrangos atliekų 
(EEĮ). Remiantis jais, prietaiso nebegalima šalinti kartu su komunalinėmis ar buitinėmis 
atliekomis. Komunaliniuose ar naudingų medžiagų surinkimo centruose prietaisas prii-
mamas nemokamai. Gaminio pakuotė pagaminta iš perdirbamų medžiagų. Šalinkite jas 
ekologiškai ir pristatykite pakartotiniam naudojimui.

Pastaba dėl prievolės pagal baterijų įstatymą
Draudžiama dėti senas baterijas prie buitinių atliekų. Panaudotas baterijas galite 
nemokamai grąžinti parduotuvei. Pagal įstatymą privalote kaip vartotojas grąžinti senas 
baterijas.
Ant baterijų su kenksmingomis medžiagomis uždėtas ženklas: perbraukta šiukšlių dėžė 
ir kenksmingo sunkiojo metalo cheminis simbolis (Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris ar 
Pb = švinas).

ΕΛΛΗΝΙΚΑel

Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
Διαβάστε και τηρείτε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας 
και φυλάξτε τις για μελλοντική χρήση!

Προβλεπόμενη χρήση
	· Χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά για την κοπή 

τριχών.
	· Η συσκευή δεν προορίζεται για επαγγελματική χρήση.
Απαιτήσεις από το χρήστη
	· Διαβάστε πριν από την πρώτη θέση σε λειτουργία 

όλες τις οδηγίες λειτουργίας και εξοικειωθείτε με τη 
συσκευή.

	· H συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 8 
ετών και άνω, καθώς και άτομα με μειωμένες φυσικές, 
αισθητηριακές ή πνευματικές ικανότητες ή έλλειψη 
εμπειρίας ή/και γνώσης, εφόσον βρίσκονται υπό επί-
βλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή 
χρήση της συσκευής και τους κινδύνους που απορρέουν 
από αυτή. Δεν επιτρέπεται στα παιδιά να παίζουν με τη 
συσκευή. Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να καθαρίζουν και 
να συντηρούν τη συσκευή, εκτός εάν βρίσκονται υπό 
επίβλεψη.

Προειδοποίηση! Τραυματισμοί λόγω μη ενδεδειγμέ-
νου χειρισμού.

	f Μην εισάγετε τη συσκευή σε βάθος μεγαλύτερο 
από 0,5 cm στο αυτί ή τη μύτη.

	f Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη όταν 
βρίσκεται σε λειτουργία.

	f Για την αποφυγή τυχόν διαρροής ηλεκτρολύτη, 
αποφύγετε την έκθεση της μπαταρίας σε υψηλές 
θερμοκρασίες και μην την ανοίγετε. Εάν παρόλα 
αυτά διαρρεύσει ηλεκτρολύτης, σκουπίστε τον 
με ένα υγρό πανί και απορρίψτε την μπαταρία. Σε 
περίπτωση επαφής με τα μάτια, ζητήστε αμέσως 
ιατρική βοήθεια!

	f Για την αποφυγή τραυματισμών, μη χρησιμοποι-
είτε τη συσκευή όταν έχει υποστεί ζημιά η κεφαλή 
κοπής.

Γενικές οδηγίες χρήσης
Πληροφορίες για τη χρήση των υποδείξεων ασφαλείας και των οδηγιών λειτουργίας

	f Εκτός από αυτές τις οδηγίες λειτουργίας, λάβετε υπόψη σας επίσης τις ξεχωριστές 
υποδείξεις ασφαλείας, καθώς και όλα τα παρεχόμενα έντυπα οδηγιών.

	f Πριν θέσετε τη συσκευή σε λειτουργία για πρώτη φορά, πρέπει να έχετε διαβάσει και 
κατανοήσει πλήρως τις υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες λειτουργίας.

	f Θεωρήστε τις υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες λειτουργίας ως αναπόσπαστο 
μέρος του προϊόντος και φυλάξτε τις καλά σε σημείο με εύκολη πρόσβαση.

	f Μπορείτε να ζητήσετε αυτές τις υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες λειτουργίας 
και ως αρχείο PDF από τα κέντρα σέρβις της εταιρείας μας. Μπορείτε να ζητήσετε 
από τα κέντρα σέρβις της εταιρείας μας τη δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ και σε άλλες 
επίσημες γλώσσες της ΕΕ.

	f Σε περίπτωση παραχώρησης της συσκευής σε τρίτους, μην παραλείψετε να παραδώ-
σετε μαζί και τις παρούσες υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες λειτουργίας.

Επεξήγηση συμβόλων και υποδείξεων
Τα σύμβολα και οι προειδοποιητικές λέξεις που ακολουθούν χρησιμοποιούνται σε αυτές 
τις οδηγίες στη συσκευή ή στη συσκευασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Προειδοποίηση για πιθανό τραυματισμό ή κίνδυνο για την υγεία.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Υπόδειξη σχετικά με τον κίνδυνο πρόκλησης υλικών ζημιών.

Υπόδειξη που αφορά χρήσιμες πληροφορίες και συμβουλές.

Περιγραφή των εξαρτημάτων
A	 Κεφαλή κοπής για τις τρίχες της μύτης και των αυτιών	
B	 Διακόπτης Οn/Off
C	 Περίβλημα
D	 Προστατευτικό κάλυμμα λεπίδας

Τεχνικά χαρακτηριστικά
Μηχανισμός κίνησης:	 Λειτουργία με μπαταρία (1 x AAA)
Διαστάσεις (Ø x μήκος):	 15 x 134 mm
Βάρος:	 35 g
Στάθμη ηχητικής 
πίεσης εκπομπής:	 έως 57 dB(A) @ 25 cm
Δόνηση: 	 < 2,5 m/s2

Η συσκευή διαθέτει καταστολή ραδιοπαρεμβολών. Η συσκευή πληροί τις απαιτήσεις της 
ευρωπαϊκής Οδηγίας 2014/30/ΕΕ σχετικά με την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα.		
	

Θέση σε λειτουργία
Προσοχή! Ζημιές λόγω μη ενδεδειγμένου χειρισμού.
	· Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο με την τάση που αναγράφεται στην πινα-

κίδα τύπου.
	· Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τα εξαρτήματα που συνιστώνται από τον 

κατασκευαστή.
	· Ποτέ μην εισάγετε ή αφήνετε να πέσουν αντικείμενα στα ανοίγματα της 

συσκευής.
	· Απενεργοποιήστε τη συσκευή μετά τη χρήση και τοποθετήστε το προστατευ-

τικό κάλυμμα λεπίδας πάνω στην κεφαλή κοπής.
	· Αφαιρέστε αμέσως τις άδειες μπαταρίες από τη συσκευή.
	· Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά μπαταρίες με προστασία έναντι διαρροής του 

τύπου AAΑ 1,5 V. 
	· Σε περίπτωση που η συσκευή δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διά-

στημα, αφαιρέστε τις μπαταρίες.
	· Χρησιμοποιείτε και φυλάσσετε τη συσκευή μόνο σε ξηρό χώρο.

1.	 Τραβήξτε τη βάση έξω από το περίβλημα (Εικ. 1ⓐ). 
2.	 Τοποθετήστε τη μπαταρία με τον αρνητικό (-) πόλο προς την κεφαλή κοπής (εικ. 1).
3.	 Ωθήστε τη βάση και πάλι μέσα στο περίβλημα (Εικ. 1ⓑ).
4.	 Με τον διακόπτη λειτουργίας ON/OFF ενεργοποιήστε τη συσκευή (εικ. 2ⓐ) και μετά 

τη χρήση απενεργοποιήστε την (εικ. 2ⓑ).

Για να κόψετε τις τρίχες της μύτης
1.	 Ενεργοποιήστε τη συσκευή και εισαγάγετέ την προσεκτικά στο ρουθούνι (εικ. 4), 

αλλά σε βάθος όχι μεγαλύτερο από 0,5 εκ.
2.	 Αφαιρέστε τις τρίχες με απαλές κυκλικές κινήσεις της συσκευής.

Για να κόψετε τις τρίχες των αυτιών
Προσοχή! Τραυματισμός του τυμπάνου.
Μην εισάγετε τη συσκευή πιο βαθιά από τα 0,5 cm μέσα στο αυτί, γιατί υπάρχει 
κίνδυνος να τραυματιστεί το τύμπανο. 

1.	 Ενεργοποιήστε τη συσκευή και εισαγάγετέ την προσεκτικά στο εξωτερικό άνοιγμα 
του αυτιού (εικ. 5).

2.	 Οδηγήστε τη συσκευή προσεκτικά κατά μήκος των περιοχών του αυτιού που έχουν 
τρίχες.

Καθαρισμός και φροντίδα
Προειδοποίηση! Τραυματισμοί και υλικές ζημιές λόγω μη ενδεδειγμένου 
χειρισμού.

	f Απενεργοποιήστε τη συσκευή, προτού ξεκινήσετε οποιαδήποτε εργασία 
καθαρισμού και συντήρησης.

	f Μην βυθίζετε τη συσκευή στο νερό!
	f Μην αφήνετε υγρασία να εισέλθει στο εσωτερικό της συσκευής.

Προσοχή! Ζημιές λόγω μη ενδεδειγμένου καθαρισμού.
	f Μην βυθίζετε τη συσκευή στο νερό!
	f Ως εκ τούτου, μην χρησιμοποιείτε διαλυτικά και απορρυπαντικά σε σκόνη.

Καθαρίστε την κεφαλή κοπής ως εξής:
1.	 Περιστρέψτε την κεφαλή κοπής αριστερόστροφα και αφαιρέστε την (εικ. 3ⓐ), καθα-

ρίστε την κεφαλή κοπής κάτω από τρεχούμενο νερό (εικ. 6), αφήστε τη να στραγγίσει 
και στεγνώστε την καλά.

2.	 Μετά το στέγνωμα, τοποθετήστε και πάλι την κεφαλή κοπής και περιστρέψτε τη δεξι-
όστροφα μέχρι να κουμπώσει στη θέση της (εικ. 3ⓑ).

3.	 Στεγνώστε το περίβλημα με ένα μαλακό πανί.
4.	 Τοποθετήστε το προστατευτικό κάλυμμα λεπίδας.

Απόρριψη
Προσοχή! Ζημιές στο περιβάλλον σε περίπτωση ακατάλληλης απόρριψης.

	f Η προσήκουσα απόρριψη συμβάλλει στην προστασία του περιβάλλοντος και 
αποτρέπει την εμφάνιση πιθανών βλαβερών επιδράσεων στον άνθρωπο και 
στο περιβάλλον.

Σε περίπτωση απόρριψης της συσκευής θα πρέπει να λαμβάνετε υπόψη τις σχετικές 
νομικές προδιαγραφές.
Πληροφορίες για την απόρριψη ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών εντός των 
ορίων της Ευρωπαϊκής Ένωσης:

Εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η απόρριψη συσκευών που λειτουργούν με 
ρεύμα προδιαγράφεται από εθνικούς κανονισμούς, οι οποίοι βασίζονται στην 
Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΕ σχετικά με τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρο-
νικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ). Σύμφωνα με την παραπάνω Οδηγία, δεν επιτρέπεται η 
απόρριψη της συσκευής από τις τοπικές υπηρεσίες αποκομιδής ή με τα οικιακά 
απορρίμματα. Η συσκευή παραλαμβάνεται χωρίς επιπλέον επιβάρυνση από τις 
κοινοτικές υπηρεσίες συλλογής απορριμμάτων ή ανακύκλωσης. Η συσκευασία 
του προϊόντος είναι κατασκευασμένη από ανακυκλώσιμα υλικά. Απορρίψτε τη με 
τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον και παραδώστε την για ανακύκλωση.

Υποχρέωση επισήμανσης βάσει της νομοθεσίας περί μπαταριών
Οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα. Τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες μπορείτε να τις επιστρέψετε 
δωρεάν στα εμπορικά καταστήματα. Ως καταναλωτές, υποχρεούστε από τον 
Νόμο στην επιστροφή των χρησιμοποιημένων μπαταριών.
Οι μπαταρίες που περιέχουν επιβλαβείς ουσίες φέρουν ένα σήμα, αποτελούμενο 
από έναν διαγραμμένο κάδο απορριμμάτων και το χημικό σύμβολο (Cd = κάδμιο, 
Hg = ψευδάργυρος ή Pb = μόλυβδος) για το βαρύ μέταλλο στο οποίο βασίζεται η 
κατάταξη του προϊόντος ως περιέχοντος επιβλαβείς ουσίες.
κατάταξη του προϊόντος ως περιέχοντος επιβλαβείς ουσίες.
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تعليمات أمان عامة
احرص على قراءة وأخذ تعليمات الأمان التالية بعين الاعتبار، 

واحتفظ بها للاطلّاع عليها في وقتٍ لاحق!

غرض الاستخدام
لا تستعمل الجهاز إلا لحلاقة الشعر.·	
ه للمجال التجاري.·	 هذا الجهاز غير مُوَجَّ

الشروط التي يجب مراعاتها من طرف المستخدم
احرص على قراءة دليل الاستخدام بشكل كلي وعلى معرفة مختلف ·	

وظائف الجهاز قبل استخدامه لأول مرة.
يسمح باستخدام الجهاز من طرف الأطفال الذين يبلغ عمرهم 8 سنوات ·	

أو أكثر والأشخاص الذين يعانون من قدرات جسدية أو حسيةّ أو ذهنية 
محدودة، أو الذين يفتقرون للخبرة المطلوبة و/أو المعارف اللازمة إذا 

تمت مراقبتهم أو إرشادهم للطريقة السليمة لاستعمال الجهاز، وبعد 
استيعابهم للمخاطر المرافقة للاستخدام. احرص على ألا يلعب الأطفال 

بالجهاز. لا يسمح بتنظيف وصيانة الجهاز من قبل الأطفال إلا إذا كانوا 
تحت المراقبة.

تحذير! خطر الإصابة نتيجة الاستخدام غير اللائق.
لا تتجاوز عمق 0.5 سم عند استعمال الجهاز في الأذن أو في �	

الأنف.
لا تترك الجهاز في حالة التشغيل دون رقابة.�	
لتجنب تسرب الإلكتروليت يحظر تعرض البطارية لدرجات �	

الحرارة العالية ويحظر فتحها كذلك. إذا تسرب الإلكتروليت، 
فقم بالمسح باستخدام قطعة قماش مبللة وتخلص من البطارية. 

وعند ملامسة الإلكتروليت للعين توجه للطبيب مباشرةً!
وللوقاية من الإصابة بالجروح، لا تستخدم الجهاز مطلقاً في �	

حالة تضرر رأس الحلاقة.

تعليمات عامة للاستخدام
معلومات متعلقة باستخدام تعليمات الأمان ودليل الاستعمال

بالإضافة إلى دليل الاستعمال هذا عليك مراعاة دليل الاستعمال المنفصل وتعليمات الأمان وكذلك جميع �	
الأوراق الإرشادية المرفقة.

يجب قراءة تعليمات الأمان ودليل الاستعمال بشكل كلي واستيعاب كافة مضامينه قبل الشروع في استخدام �	
الجهاز لأول مرة.

اعتبر كلً من تعليمات الأمان ودليل الاستعمال هذا كجزء من المنتج واحتفظ به بشكل جيد في مكان يسهل �	
الوصول إليه.

يمكنك طلب الحصول على تعليمات الأمان ودليل الاستعمال من مراكز الخدمة التابعة لنا في صورة ملف �	
PDF. يمكنك كذلك طلب إعلان المطابقة لتوجيهات الاتحاد الأوروبي باللغات الرسمية الأخرى للاتحاد 

الأوروبي من مراكز الخدمة التابعة لنا.
في حالة تسليم الجهاز لجهة أخرى، يرجى تسليم تعليمات الأمان ودليل الاستعمال مع الجهاز.�	

شرح الرموز والإرشادات
سيتم استخدام الرموز والكلمات التنبيهية التالية في دليل التشغيل هذا أو على الجهاز أو على العبوة.

تحذير
تحذير من احتمال وقوع إصابات جسدية أو وجود أخطار صحية.

تنبيه
تنبيه لإمكانية حصول أضرار مادية.

تنبيه مرفق بمعلومات ونصائح هامة.

أسماء الأجزاء المكونة
	A	رأس الحلاقة المخصص لشعر الأنف / الأذن
	Bمفتاح التشغيل / إيقاف التشغيل
	Cفتحات التثبيت
	Dغطاء الوقاية الخاص بالشفرة

البيانات التقنية
)AAA x 1( تشغيل البطارية آلية التشغيل:	

15 × 134 مم 	:)Ø x L( الأبعاد
35 جم الوزن:	

57 ديسيبل )A( على الأقصى على مسافة 25 سم مستوى انبعاث الضوضاء: 	
> 2,5 م/ث² الاهتزاز: 	

لا يصدر الجهاز أي ضوضاء لا سلكية. تتطابق مواصفات هذا الجهاز مع معايير وتعليمات الاتحاد الأوروبي 
			  .EG/30/2014 المتعلقة بالتوافق الكهرومغناطيسي

التشغيل
تنبيه! أضرار ناجمة عن الاستخدام غير اللائق.

احرص على ربط الجهاز بالجهد المذكور على لوحة الهوية.·	
لا تستخدم أي لوازم أو ملحقات أخرى غير تلك التي ينصح الصانع باستعمالها.·	
تجنب تسرب أي أجسام خارجية إلى الجهاز من خلال الفتحات التي تتواجد به.·	
قم بإيقاف تشغيل الجهاز بعد الانتهاء من الاستخدام وضع غطاء حماية الشفرة على رأس ·	

الحلاقة.
انزع البطاريات المستعملة من الجهاز على الفور.·	
لا تستخدم سوى البطاريات المقاومة للتسرب من طراز AAA 1.5 فولت. ·	
في حالة التخطيط لعدم استخدام الجهاز لفترة طويلة، انزع البطاريات.·	
يرجى استعمال الجهاز والاحتفاظ به في مكان جاف.·	

	1 . .)1ⓐ  انزع الحامل من المبيت )الرسم التوضيحي
	2 ضع البطارية بحيث يكون القطب السالب في اتجاه الرأس الحلاقة..
	3 ..)1ⓑ ادفع الحامل مرةً أخرى في المبيت )الرسم التوضيحي رقم
	4 قم بتشغيل الجهاز من خلال زر التشغيل / إيقاف التشغيل )الرسم التوضيحي رقم 2ⓐ( وإيقاف تشغيله من .

.)2ⓑ ذات الزر بعد الاستخدام )الرسم التوضيحي رقم

تهذيب شعر الأنف
	1 ادفع الجهاز وهو في حالة التشغيل بحذر في فتحة الأنف )الرسم التوضيحي رقم 4(، بحيث لا يتجاوز عمق .

0.5 سم.
	2 قص شعر الأنف من خلال القيام بحركات دائرية لطيفة..

تهذيب شعر الأذن
تنبيه! جروح طبلة الأذن

لا تتجاوز عمق 0.5 سم عند إزالة شعر الأذن، وإلا قد يحدث إصابة لطبلة الأذن. 

	1 أدخل الجهاز وهو في حالة التشغيل بحذر في الفتحة الخارجية )الرسم التوضيحي رقم 5(..
	2 ادفع الجهاز بحذر في أجزاء الأذن المشعرة..

تنظيف وصيانة الجهاز
تحذير! خطر الإصابة وحدوث أضرار مادية نتيجة الاستخدام غير اللائق.

قم بإيقاف تشغيل الجهاز قبل البدء في جميع أعمال التنظيف والصيانة.�	
لا تغطس الجهاز في الماء!�	
احرص على عدم تسرب أي سوائل إلى داخل الجهاز.�	

تنبيه! أضرار ناجمة عن التنظيف غير اللائق.
لا تغطس الجهاز في الماء!�	
لا تستعمل أي مواد مذيبة أو مصنفرة.�	

نظفّ رأس الحلاقة كما يلي:
	1 لف رأس الحلاقة عكس عقارب الساعة )الرسم التوضيحي رقم 3ⓐ(، واشطف رأس الحلاقة تحت الماء .

المتدفقة )الرسم التوضيحي رقم 6( واجعله ينقط الماء ثم جففه جيدًا.
	2 قم بتركيب رأس الحلاقة فقط بعد أن يجف تمامًا/ ثم قم بإدارته في اتجاه عقارب الساعة حتى يثبت في .

.)3ⓑ مكانه )الرسم التوضيحي رقم
	3 نظف فتحة التثبيت بقطعة قماش مبللة..
	4 ضع غطاء الوقاية الخاص بالشفرة..

التخلص من الجهاز
تنبيه! إمكانية حدوث أضرار بيئية في حالة عدم التخلص من الجهاز بشكل سليم.

التخلص من الجهاز بشكل مناسب يحافظ على البيئة ويحول دون تعرض الإنسان والبيئة لأي �	
أضرار محتملة.

عند التخلص من الأجهزة الكهربائية غير المستعملة، احرص على احترام المقتضيات القانونية الجاري بها 
العمل.

معلومات خاصة بالتخلص من الأجهزة الكهربائية والإلكترونية في الاتحاد الأوروبي:
يخضع التخلص من الأجهزة الكهربائية داخل الاتحاد الأوروبي لمجموعة من القوانين المحلية التي 

ترتكز على التوجيه الأوربي EU/19/2012 الخاص بالأجهزة الكهربائية والإلكترونية العتيقة. 
ويحظر هذا التوجيه رمي الجهاز مع النفايات البلدية أو النفايات المنزلية. يمكنك التخلص مجاناً 

من الجهاز بواحدة من نقاط جمع الأجهزة التابعة للبلدية أو بمركز من مراكز إعادة تدوير النفايات. 
يتكون غلاف المنتج من مواد قابلة للتدوير. قم بالتخلص من المواد بطريقة صديقة للبيئة وإرسالهم 

لإعادة التدوير.

التعليمات طبقاً للقانون الخاص بالبطارية
البطاريات القديمة ليست من النفايات المنزلية. يمكنك إعادة البطاريات المستعملة مجاناً إلى المتجر. 

أنت كمستهلك ملزم بإعادة البطارية القديمة قانوناً.
تحمل البطاريات التي تحتوي على مواد ضارة علامة مكونة من سلة نفايات منزلية مشطوب فوقها 
ورمز كيميائي )Cd = كادميوم، Hg = الزئبق أو Pb = الرصاص( للمعادن الثقيلة التي تدخل في 

التصنيف كمواد خطرة.
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